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GYNGENDE GRUND
S K U E S P IL

I F I R E  A K T E R

K J Ø B E N H A V N

P. G. P H I L I P S . E  N S  F O R L A G

T R Y K T  H O S  N I E L S E N  & L Y D I C H E
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PERSONERNE:
\

Kalk,  Etatsraad.
Gab.rielle, hans Hustru.
Vanda, hans Datter af første Ægteskab. 
Aaløv,  Redaktør.
Ni ni, hans Søster.
Lin s to w, Prokurator.
Stenersen,  Konferensraad.
Tropmann, |
Banner,  / Journalister.
Grus, i
En Tjener hos Kalk.

Handlingen foregaar i Kjøbenhavn og paa Landet, af- 
vexlende hos Aaløv og hos Kalk. Imellem første og anden 
Akt ligger en Maaned.
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o.

FØRSTE AKT.
Et tarveligt udstyret Redaktionskontor hos Aaløv. Der 

i Baggrunden, Dør til venstre der fører ind til Kontorværelse, 
Dør til højre der fører ind til Aaføvs Privatbolig. Tilvenstre 
foran et Vindue Pult med høj Skruestol, rundt Bord i Midten 
bedækket med Papirer, til højre Skrivebord. Reoler med 
Bøger og Aviser.

F Ø R S T E  S C E N E .
G rus (paa Skruestolen skrivende) Banner  (kommer ind fra Bagdøren).

B anner.
E r A aløv ikke kom m et endnu?

G rus.
(uden at vende sig).

Nej!

B anner
(gaar op og ned ad Gulvet).

D et var da m æ rkvæ rdig t; han g ik  fra 
T h inget før jeg.

G rus
(som før).

De har m aaske skyndt Dem.



B anner.
Saam ænd om jeg  har. Jeg  har ta lt med 

en M ængde M ennesker, alleslags Folk, V enner 
og M odstandere af enhver Farve og Kulør, 
og allesamm en var de henrykte, begejstrede. 
D er var ikke En, som ikke bøjede sig. Men 
der var ogsaa til dem. H an slog dem ned, 
han knuste dem — m en, M enneske, De véd 
jo slet ikke, hvad der er sket!

G rus
(som fer).

Nej, hvad er der da sket?

B anner.
Aaløv holdt en T ale, et M esterstykke! 

Hele T hinget sad i aandeløs Spænding. Glim­
rende vittigt! Og saa den O verlegenhed med 
hvilken han blottede deres svage Sider og 
b rag te  alle deres L urendrejerier for L yset! 
D et skulde De have hørt.

G rus
(vendende sig).

Nu faar jeg  det jo at læse, naar jeg  ser 
K orrek tu ren  paa  D eres R eferat.

B anner.
A a, det giver aldeles ikke det Bedste, 

Stem ningen, Farten, hans Pathos.



G rus
(a tter skrivende).

D et er jo m eget slem t for Læ serne, der 
ligesom jeg  ikke have hørt Talen.

B anner.
A a, blæse med dem!

G rus.
D et er dog dem,  vi skal leve af, H r. 

B a n n e r! Nu skulde D e g aa  ind og pynte lidt
m

paa  R efera te t, Sæ tterne vente paa  M anuskript.

B anner.
Jeg  er slet ikke oplagt til a t slide i det 

Avissmøreri. Id ag  skulde vi holde Fest. Jeg  
m aa have sam let nogle S tykker til M iddag 
for at drikke Aaløvs Skaal.

G rus.
De skulde helst skrive D eres A rtikel først.

B anner.
Nu gider jeg  ikke. Jeg  er hed i H ovedet 

af vor Triumf. Jeg  skal nok skrive iaften.

G rus.
Blot D e saa ikke er altfor hed i Hovedet.

B anner.
A a, bliv mig fra L ivet med D eres S tik le ri! 

D et er intet U nder, at saadan en gam m el

i4



B æ nkebider som D e ikke forstaar et M uk af 
hvordan vi unge ere tilmode, naar vi føle, at 
det Nye g ry r — at Sagen modnes — at 
F rem tiden  næ rm er sig —

G r u s .
Nej, det har jeg  naturligvis ingen Forstand  

paa; men jeg  venter mig heller ingen T ing af 
D eres — Frem tid.

t

A N D E N  S C E N E .
D e F orrige . N ini (kommer fra Bagdøren).

*

N ini.
G oddag! E r K arl kommen?

B anner.
Endnu ikke F rø k e n ! Naa, hvad siger De, 

var han ikke brillant? H an overtraf sig selv.

N ini.
Ja, han var rig tignok mageløs idag. Og 

han saa ’ saa godt ud, da han talte. Jeg  kan 
ikke fo rstaa , at nogen vovede at sige ham  
imod. D e fleste gik da ogsaa, da han var 
færdig.

B anner.
D et sved til de K arle, k an .D e  tro!

N ini.
Men K arl har da ogsaa saa soleklar R et. 

M inisteriet m aa gaa. Jeg  kan ikke begribe



at noget M enneske, der har det ringeste poli­
tiske Blik, kan tvivle derom.

B anner.
Aa, de H errer klam re sig til T aburetterne

N

med A rm e og Ben. D er skal noget til a t 
faa dem bort.

N ini.
Men de have ikke Lov a t sidde der mer.

B anner.
Nej, m oralsk ere de dømte. D e repræ sen­

tere  intet, de arbejde ikke i Ideens T jeneste 
saadan som vi.

G rus
(stad ig  skrivende).

Vil D e ikke hellere foreløbig arbejde paa  
R efera te t, Hr. Banner!

B anner.
D er hører D e den inkarnerede Prosa, 

Frøken! Han driver mig til det daglige, aand- 
løse Slid. Jeg  vilde nu, vi skulde have en 
lille Fest idag.

N ini.
A a nej, saa holde de blot saadanne dumme 

Taler, sige hinanden U behageligheder og drikke 
sig fulde.

En lille T rykkerd reng  kommer ind fra venstre og s taa r ved G rus’ Pult.



G rus.
D er hører D e Sandhedens Røst, H r.B anner! 

G jør D e nu blot R efe ra te t istand. T rykker­
drengen venter.

B anner.
i

Jeg  bliver vel nødt til a t slukke min Ild i
Sværten. (H an  g aa r mod D eren  og  s tdder mod Drengen.) Du
der, hent m ig en halv Bajer !

Banner og D rengen  g  aa ud af D eren  til venstre.

N ini.
T ror D e ikke, K arl kom m er strax. Ellers 

vil jeg  gaa  ind.

G rus.
D et gjør han vist, Frøken.

N ini.
Jeg  er saa stolt af ham  idag.

G rus.
H an er ogsaa flink.

N ini
(ved Vinduet).

D er kom m er han jo — men hvad er det! 
Hvem  er det han gaar med? D et er jo ikke 
muligt.

G rus
(rejsende sig p aa  Stolen og kikkende ud af Vinduet).

H vad er det, Frøken?



N ini.
H an g aar med K a lk , E ta tsraad en , hans 

b itre  Fjende.

G rus;
Alle kjende jo hinanden oppe i T hinget, 

F rø k e n !

N ini.
Jam en, han kom m er herop.

G rus.
D et er i hvert Fald  første G ang.

T R E D J E  S C E N E .
D e F orrige , K alk , A a l o v .

A aløv.
V ær saa artig, træ d indenfor!

K alk.
Nu er jeg  da indenfor den fjendtlige F æ st­

ning. Jeg  haaber, m an respek terer m ig som 
Parlem entæ r. Hvad ser jeg, selv D am erne ere 
paa  Skansen. (M eget venligt.) G oddag, F røken 
Aaløv, hvordan befinder D e Dem?

N ini
(med Kulde).

T ak  — jeg  h a r det godt.

K alk,
D e ser saam ænd ogsaa godt ud. M ig



behøver D e nok ikke at spørge. Jeg  er ble ven 
endnu ældre siden sidst.

N ini
(forvirret).

A ah! D e ser —

A aløv.
Nu koketterer D e nok, Hr. E tatsraad .

K alk
(til Nini).

Hvorfor kom m er De aldrig  m er og be­
søger min D atte r?  V anda ta ler saa ofte om 
Dem. Og rig tignok  ere vi to politiske Mod­
standere, men V anda in teresserer sig ikke det 
m indste for Politik  og vil sikkert ikke kræ nke 
D eres Følelser.

N ini.
Jeg holder m egét af Vanda.

K alk.
Saa- gjør det saam ænd ikke noget, De 

hader mig. Jeg  stoler paa, jeg  ser D em  snart.
H an  ræ kker hende H aanden , og hun g aa r ud til hejre .

Grus, der h ar siddet be je t over Pulten men neje  ag te t p aa  Samtalen,
rejser sig.

G rus
(hviskende til A alev).

Skal vi saa tage  den gam le A rtikel om 
K væ gsygen ?



A aløv
(sagte).

G aa blot ind, Grus, saa skal jeg  sige D em  
Besked om lidt.

Grus g aar ud til venstre.

K alk.

D eres Søster og D eres K ontorist ere lige 
forbavsede over at se mig her. Og D e nok 
ikke mindre.

f

A aløv.

De selv vel allerm est.

K alk.
M aaske.

A aløv.

T ag  dog Plads, H r. E ta tsraad ! D e vilde 
tale m ed mig.

K alk
(sæ ttende sig).

Ja  det er netop det, jeg  vil. M en om 
hvad? Om alt og om ingenting. Jeg  vilde 
blot passiare lidt med D em , vexle T anker, 
høre noget forskjelligt fra hvad jeg  hver D ag  

~ m aa høre. D et slog m ig idag  oppe i T hinget. 
Vi ere jo K olleger i en D el A ar, men vi have 
aldrig ta lt sammen. D et er ligesom  Æ g te ­
folkene i de nymodens K om edier.



A aløv
(smilende).

V

' N aa , saa det er et „O pgjør“ som det 
hedder.

K alk
(ligesaa).

N e j, H im len bevare os. Men for Alvor 
anser D e det ikke for en stor Fejl ved Livet 
herhjem m e, a t M odstandere i Politik og paa 
andre O m raader aldrig  mødes selskabeligt. 
Jeg  hørte D eres T ale idag, udm ærket, det var 
der kun én M ening om. D eres T alent vil 
ingen bestride.

A aløv.
D e roser mig for m eget, Hr. E tatsraad , 

D e gjør m ig ganske mistænksom.

K alk.
D et kan jeg  ikke gjøre D em , det er 

D e iforvejen. Og det er netop U lykken. 
M istænksom heden fordærvede D eres Tale en 
Sm ule for mig.

A aløv.
T ror D e ikke M istænksom hed er en god 

E genskab i Politik? Vi vide, at hvert Skridt 
vor M odstander gjør, er re tte t mod os, følgelig 
have vi et vaagent Øje med hans mindste 
Bevægelser. '



K alk.
Men det er netop Fejlen, at De tro r os

bestandig  fjendske, forfølgende, ødelæggelses-
lystne, hvad skal jeg  kalde det! Vi leve Livet
m eget b re d e re , ro lig e re , og tæ nke ikke paa
H ad eller Mord. D et er dog ikke en K am p
mellem Indianere og K olon ister, hvor den
ene sniger sig om kring med en T om ahaw k
i H aanden , og den anden hverken N at eller
__  %

D ag  slipper sin Minieriffel.
»

A aløv.
Ja  rig tig  sikker er jeg  alligevel ikke paa 

min Skalp , for jeg  an tager nem lig, a t vi ere 
de civiliserede N yindtrængende, der vil erobre 
L andet fra D em  og D e re s , og De de vilde 
Indianere. Jeg  kan derfor ikke fortæ nke Dem 
i, a t De forsvarer D em  med alle Midler.

K alk.
Ja  saadan skulde dog ikke min Lignelse 

fordeles. Jeg  vilde kun slaa fast, a t vi m aa 
ud af disse ganske urim elige Sæder, ‘der have 
indsneget sig hos os. Vi have alle fælles Maal,

i

vi m aa dog virkelig kunne komm e overens i 
nogenlunde venlig Forhandling*.

A aløv.
D et klinger overordentlig sm ukt, Hr. 

E tatsraad! D et fjærntliggende M aal — Fæ dre­



landets Gavn, ikke sandt? — ere vi alle enige 
om. M en medens vi nu bevæge os henim od 
det, saa er der forskjellige R aststeder, K roer, 
hvor vi bede og faa os en Bid Brød og en 
Snaps — ja  undskyld jeg  b ruger saadanne 
simple L ignelser, D eres m ed Indianerne var 
lang t finere — og dér i V æ rtshuset: hvem skal 
der være V æ rten og hvem Gjæsten, og hvem 
skal betale G ildet?

K alk
(efter en Pavse).

De er ikke nem at komme til re tte  med.

A aløv.

D e kunde dog ikke for A lvor mene, a t 
jeg  skulde skifte Overbevisning, fordi De gjorde 
mig den Æ re  at besøge mig, Hr. E ta ts raad !

K alk.

Jeg  har sandelig ikke tæ nkt saa dybt 
derover. D et faldt m ig naturlig t engang at 
tale m ed 'D em , derfor gik  jeg  herop. Jeg  har 
ikke forbundet nogensom helst S tatsp laner der­
med, ligesaalidt tæ nkt paa at vinde Dem for 
mit P arti som selv at g aa  over til Deres. Jeg  
vilde tale lidt med en dyg tig  M and og K ollega 
— voila tout. D et var ikke min H ensigt a t 
skade Dem i Deres V ælgeres Øjne.

(H an vil rejse sig.)



A aløv.
Jeg beder Dem  dog for Himlens Skyld 

ikke tro  m ig en saadan  P rincipry tter, a t jeg  
ikke skulde forstaa dette  ganske paa sam me 
M aade som De. Jeg  m ener ogsaa, at M od­
standere m eget vel kunne om gaas selskabeligt.

K alk.
N aa, men det var jo netop kun det, jeg  

stod paa, Hr. R edak tø r.

A aløv.
Vi ere enige i -Theorien, Hr. E ta ts ra a d !

K alk.
Men nu i Praxis? .

A aløv.
D et kom m er naturligvis an paa de særegne 

O m stændigheder.

K alk.
Ja, saa vil jeg  være den første, der vover 

Forsøget og bryder Isen.

A aløv.
En anden N ordenskjold!

K alk.
*

Vil De gjøre min H ustru og mig den 
Fornøjelse at spise til M iddag hos os iover­
m orgen ?

2*



A aløv
(ne-lende).

H r. E ta tsraad ! Jeg  tak k er m eget for Ind­
bydelsen —

F J E R D E  S C E N E .
D e F orrige . L instow (kommer fra B agdøren.) Siden N ini og Banner,

L insto w.
A ah, undskyld — jeg  skal ikke forstyrre, 

jeg  vidste ikke her var Udvalgsm øde og at 
S tatens Vel og Ve forhandledes mellem P a r­
tierne.

A aløv.
Du forsty rrer ikke.

K alk.
Nej aldeles ikke. Jeg  stod just i Begreb 

m ed at gaa.

L instow.
Befinde Fruen og Frøkenen sig vel?

K alk.
U dm æ rket. K om m er D e ikke snart hjem 

til os? Hør ,  spis hos os ioverm orgen, saa 
træ ffer D e D eres Ven Hr. A aløv, hvis hans 
politiske A nskuelser tillade ham det. '

A aløv.
D et er kun min m eget knappe Tid, der



skal forhindre mig i at gjøre B rug af D eres 
Venlighed.

K alk.
Ja , nu kan De jo betæ nke Dem. Men 

tag  D eres Frøken Søster med, naar D e komm er. 
D et vil glæde min D atte r a t se hende.

A aløv.
M ange Tak.

K alk.
Jeg  m aa nok skynde mig. (Tii Linstow.! Farvel, 

Dem stoler jeg  paa.

L instow .
Ja  min Politik  giver mig Lov til a t have 

den Fornøjelse. Farvel.

A aløv.
Farvel og T ak  for Besøget.

K alk g aar ud af B agderen .

L instow .
Se, se! D et er nok et nyt V enskab. H vad 

Djævlen skal det betyde?

A aløv.
Ja , sig Du mig det. (Han byder Cigar.) Vær 

saa g o d !

L instow .
Tak! E r det M inisteriet K alk  - Aaløv?

(H an  tænder.)



A aløv.
N æ ppe i dette  A arhundrede. Men K alk  

er ikke den Mand, som ikke véd hvad han gjør.

L instow .
G aar Du?

A aløv.
Jeg  véd ikke. Jeg  har nok Lyst til at se 

den B evæ rtning paa næ rt Hold. P aa  den anden 
Side: hvad skal jeg  der egentlig?

L instow . .
Se paa Pigebørnene!

«

A aløv.
H vordan ere de egentlig? Frøkenen kjen- 

der jeg  lidt til fra gam le D age, da hun var 
min Søsters Veninde.

U nder de sidste Repliker er N ini kommen ind.

N ini.
Hvem? G oddag, Linstow.

L instow .
G oddag, Frøken Nini! D et er V anda K alk  

vi tale om.

N ini.
D eres .Sværmeri.

L instow .
Saa! D et er i hvert Fald en nydelig 

Pige, god og kjøn.



A aløv.
Og Fruen?

L instow .
A a brillant! U dm æ rket smuk. S lankhe­

dens hele Poesi. Men kold, éns mod alle.

N ini.
End ikke D eres V arm e har kunnet smelte 

dette  Isbjerg?

L instow .
D esværre nej. De var vel i T h inget idag?

N ini.
Jeg  beærede det med min Nærværelse.

L instow .
V ar D ebatten  spændende som sædvanlig?

N ini.
A a, jeg  véd god t, D e ikke 'in teresserer 

Dem  for Politik?

L instow .
Jeg er saa uvidende deri, Frøken Nini!

N ini.
De burde skam m e Dem.

I

L instow .
D et gjør jeg  ogsaa, og jeg  har betæ nkt 

a t tage alvorlig fat; men der er saa m ange



S a g e r , som jeg  ikke ret kan faa R ed e  paa, 
skjønt de forekom m e m ig saa overordentlig 
underholdende. D er er nu f. Ex. den mellem­
kom m unale B eskatning; hvis De vilde have 
den G odhed at forklare mig dels Forholdet 
til den alm indelige Skattep lig t, dels . . .

N ini.
A ah, det véd jeg  slet ikke. H vad vilde 

K alk  Dig?

A aløv.
Invitere mig til M iddag. Du er ogsaa bedt.

L instow .
Og jeg  med. Jeg  haaber, De gjør mig 

den Fornøjelse til Bords, saa faar jeg  en Time 
i Politik  med det Samme.

N ini.
Du gaar da ikke!

A aløv.
Tillader min stræ nge Søster mig det ikke?

N ini.
Men Du hader jo K alk , Du er jo uenig 

med ham  i alle vigtige Spørgsm aal.

L instow
(m eget alvorlig).

Nu f. Ex. med H ensyn til Skovskylden, 
hvordan forholder det sig med Partiernes Stil-



ling til den? Synes De ikke, a t her er følgende
Spørgsm aal, for det første --- (H an vil regne dem  op p aa

Fingrene, Nini slaar ham  leende over H aanden).

B anner
(kommer ind fra venstre, til Aale-v).

•  _

Naa er Du der! Til L ykke! D et var en 
Sejr for vor S ag , D u ta lte  som en Helt. 
V ingerne voxede paa Dig.

A aløv.
Lad os blive ved Jorden, hvad?

L instow .
(til Banner).

G oddag, hvordan g aa r det m ed F rem ­
skrid tet?  H ar D e slagtet nogle Ofre paa  Ideens 
A lter?

B anner.

Deres Ironi ram m er ikke, Hr. Linstow.

N ini.

D et er bedre a t være altfor varm  end 
altid kold.

!
.

»  t

B anner.

Tak, Frøken, det er K vinderne, der for-
%

staa  de unge.

L instow .

Er De ikke nær de F y rre , Hr. Banner?
f

D et er et sildigt Foraar. Men hvad siger



D eres spartanske D yd til, at Aaløv er indbudt 
til de K alkske K jødgryder?

B anner.
0

«

H vad skal det sige?

A aløv.

A a, det er jo ikke væ rdt at tale om.

B anner.
Saa det var det han vilde. Indbyde Dig 

til M iddag!

’ - N ini.
Ja, hvad siger De saa?

L instovl

Lad O raklet tale.

B anner
(med Overbevisning).

«

D u kan ikke gaa.

A aløv.

K an jeg  ikke! Hvorfor det?

B anner.

Fordi det vilde være a t svigte Sagen, at 
kræ nke det Helligste.

A aløv.

A a blæse med Sagen! Du er mere kongelig­
sindet end K ongen selv.



" L instow .
T ror De, Sagen lider noget ved, at A aløv 

spiser godt til M iddag?
B anner

(med Vægt).

Sagen lider, naar man ikke holder sig fri 
for ethvert M askepi med M odstandere. D u 
kan ikke gaa.

A aløv.
D et vil vi faa at se.

N ini.
Du gaar?

A aløv.
Hvis Din politiske Overbevisning ikke til­

lader D ig a t følge m e d , saa kan Du blive 
hjemme.

N tni.
Nej, det vil jeg  rig tignok  ikke. Jeg  kom ­

m er ikke saam eget ud , a t jeg  ikke nok vil 
tage  den Fornøjelse med.

L instow .
Bravo! D e skal se , a t De selv slipper 

uskadt derfra. Men ve de andre! D e er saa 
ubegribelig  nydelig , at De vil bedaare alle 
D eres M odstandere.

N ini. ■
D et er derfor jeg  g aa r derhen. Jeg  vil 

gjøre P ropaganda  blandt de V antro.



■ /  - « • "  • . . "

A aløv.
Nu g aa r jeg  hen at takke K alk  for Ind­

bydelsen. Jeg  tog  ikke synderlig høflig imod
d e n .  (H an tager sin H at).

B anner
(højtideligt til Aale-v).

M aa jeg  tale et Ord med Dig?

A aløv.
Skal det være strax?

B anner.
A bsolut.

L instow .
Saa er det bedst, vi to gaa  ind, Frøken. Nu 

h a r Politiken Ordet, — og den forstaar hverken 
De eller — hvad jeg  vilde sige, den forstaar 
jeg  m ig aldeles ikke paa.

Linstow  og Nini g aa  ud til højre.

B anner.
M an kan ikke ta le , naar den vigtige 

Linstow  er her. I A lv o r! Du kan ikke gaa 
til K alk .

A aløv.
D et har Du fortalt mig. Jeg  ønsker at 

høre G runden.

B anner.
D et vil skade Dig i P a r t ie t ; Du kom m er 

i en falsk .Stilling derved.



A aløy,
D et er m uligt; jeg  næ rer ingen overdrevne 

sangvinske Forestillinger hverken om m it P a rti 
eller min Stilling.

✓

B anner.
M en det er ikke det vigtigste. D et vil- 

skade D ig  aandeligt. D u m ister D it H ad,
Din F o rag t derved , netop det ,  Du skal 
bygge paa.

A aløv.
V æ r D u ganske rolig : jeg  bliver den, jeg  

engang er eller re tte re  den , de andre have 
gjort mig til. De skal ikke skrælle mig, 
saa de faa K jæ rnen at se.

B anner.
Men tag  D ig  iagt, Du ikke bliver orm ­

stukken !
•  k

A aløv.
Nu bliver Du pathetisk , nu gaar jeg.

m

B anner.
Bliv! D et er H øjforræderi mod Sagen.

T rykkerdrengen  er kommen ind.

A aløv.
A a! G aa P okker i Vold. Men giv først

D r e n g e n  n o g e t  M a n u s k r i p t .  (H an g aa r ud a f Bagd&ren.)



B anner
(raaber efter ham).

D et er Fordærvelsen, Du g aa r imøde! (Tii 
Drengen). Du der, D reng , hent m ig en halv 
Bajer.

(Banner og D rengen gaa  ud til venstre).

S C E N E S K I F T E .
Elegant møbleret Dagligstue hos Kalk. Dør i Baggrunden 

og Der til højre. Vindu til venstre i Forgrunden. Ved 
dette et Sybord. Midt i Stuen et rundt Bord. Til højre i 
Mellemgrunden et Flygel, foran dette en Sofa.

F E M T E  S C E N E .
G abrielle  (sidder ved Sybordet og læser i et Blad), Vanda (sidder paa

en K laverstol foran Flygelet).

V  AND A
(vendende H ovedet).

Bliver saa H ertuginden overrasket af sin 
M and?

G abrielle.
Ja  vist gjør hun. D et fortjener hun saa- 

mænd ogsaa, saa dum t som hun bæ rer sig ad.

V anda.
H un er jo saa ulykkelig, at hun ikke véd, 

hvad hun gjør. H vad siger H ertugen?

G abrielle.
V ær saa god, nu kan Du selv læse.

G abrielle ræ kker hende B ladet; V anda rejser sig for at tage det og
sæ tter sig i Sofaen.



V anda
(læsende).

Tror Du, W arburton  har m yrdet K usken?

G abrielle
(syende).

Nej det er ham , T iggeren , der g ik  paa  
Landevejen.

V anda
(som før).

Virkelig, hvorfra véd Du det?

G abrielle.
F ru  Stenersen har læst den paa  Engelsk, 

hun har fortalt mig Indholdet.

V anda
(som før).

Uh, saa er der jo ingen Fornøjelse derved.

G abrielle.
Jeg  m orer mig dog ikke med de R om aner. 

De handle jo om et helt andet Liv end det 
vi kjende; der er Ingenting  deri, som kan 
gribe mig.

V anda.
D et er jo netop det M orsomm e, at det 

slet ikke ligner noget. Jeg  kan  saa dejligt 
drømme m ig ind i a lt, hvad der sker. Jeg  
tæ nker p aa , hvordan jeg  nu vilde bæ re mig 
ad , naar jeg  var saadan en 'fornem Dam e, 
H ertuginde eller Prinsesse —



G abrielle.
Jeg- synes, de pleje enten at gifte sig med 

deres L akejer eller m yrde deres Mænd.

V anda .
Og saa er der de unge Mænd, der ere saa 

fattige og kjæm pe sig frem . . . ingen bryder sig 
om dem, de sidde oppe paa T agkam m eret og 
skrive D ig te . . . saa gjør Bogen Lykke . . . 
og den fornemme D am e skæ nker dem sin K jær- 
lighed . . . saadan t noget kom m er jeg  vist 
aldrig  til a t opleve.

G abrielle.
D et er næppe morsomm ere i V irkeligheden 

end i Bøgerne.
V anda .

Se saa! Nu har jeg  læst den.

G abrielle.
Sig hellere: slugt den.

V anda .
Nu skal jeg  blot se, hvad de har i T h ea tre t 

iaften, saa er jeg  fæ rdig med Avisen. D et er 
da en god Forestilling.

G abrielle.
D et S tykke har Du jo set saa tidt.

V anda .
D et kan man ikke se for ofte. Jeg  græ der 

hver G ang mine modige Taarer.



G abrielle.
D u m aa gjæ rne gaa  paa min Plads. D er 

er for varm t nu i T heatre t.

V anda .
Tusind T ak! Se saa!

(H un læ gger B ladet bort).

G abrielle.
D u læser nok ikke Politiken.

V anda .
Nej, det kan Du tro. Gjør Du?

G abrielle.
U ndertiden. Jeg  vil dog nok følge med, 

men jeg  forstaar det ikke alt.

V anda .
Jeg  ikke - et Ord. Du kunde jo spørge 

Fader.

G abrielle.
A a , han har nok at bestille m ed Politik  

udenfor H use t, herhjem m e vil han vist helst 
være fri.

S J E T T E  S C E N E .
D e F orrige. K alk  og T ropmann fra B agdøren .

K alk.
G oddag Børn! (xu Tropmann). V æ r saa god 

a t tage  Plads. .
3



T ropmann
(som har hilst p aa  D am erne).

T æ nker E tatsraad inden  ikke snart paa  
L andet? Jeg  talte  lige nu m ed Baron Løven­
hjelm, han vilde snart over paa  Godset. V ejret 
er jo ogsaa begyndt a t blive ganske som m erligt.

9

G abrielle.
Vi flytte vist om en fjorten D ages Tid.

V anda.
Hvis Politiken tillader det.

T ropmann.
A a, det gjør den vist. I alt Fald plejer 

E tatsraaden  jo at styre den efter Ønske, og 
han vil vist igjen re tte  sig efter D am ernes.

K alk.
V ar det blot saa vel, at jeg  havde den 

M agt.
G abrielle.

#

K jøbenhavn er virkelig ubehagelig  henad 
Foraaret. Luften er saa tung, der er næsten 
bedst i V ærelserne.

V anda.
*

A a saalænge man har T heatret, kan man 
nok holde det ud.

T ropmann.
Ja  Frøkenen er nok en flittig Theater- 

gjænger. D et kan jeg  saa godt forstaa. M aaske



man dog nu spiller lidt for lette Sager. Synes 
E tatsraaden  ikke?

\

K alk.
D er er ikke den re tte  Sans for T ragedien  

mere.

V anda .
\

F ly tte r D e ogsaa paa Landet?

T ropmann.
Jeg  tag er m aaske over til Løvenhjelm  i 

Ferien; han har bedt mig besøge sig. D er er 
saa dejligt derovre. E t rig tig t gam m elt H erre­
sæde i stor Stil. Og dertil den æ gte jyske 
Gjæstfrihed.

K alk.
V ar De i T hinget i D ag?

T ropmann.
Ja, jeg  var. H vad syntes E tatsraaden  om 

D ebatten? •

K alk.
Den var jo interessant. D en bestod da 

egentlig  kun af Aaløvs Tale.

T ropmann.
D et var jo de sam m e F raser som altid. 

Aa, jeg  bliver saa træ t, saa nervøs af at høre 
paa ham.



K alk.
Sig ikke d e t ! H an var virkelig veltalende.

T ropmann.
Jeg  kan sandelig ikke beundre den A rt 

R heto rik . D er er hverken F inhed eller Form . 
D et er ingen adelig V eltalenhed.

K alk.
Jeg  tror, De undervurderer Aaløv.

T ropmann.
FT vad behager?  D et m aa jeg  sige, det er 

virkeligt sm ukt, at E tatsraaden  ta ler saaledes 
om Aaløv. H an som har været saa uforskam ­
m et i sine A rtikler. Jeg  har æ rgret mig saa- 
dan over ham.

V anda .
H ar A aløv skrevet om Dig, Fader?

K alk.
(afbrydende).

Ja  Du kjender ham jo fra gam le Dage. 
Jeg  skal forresten hilse D ig fra Din Veninde, 
F røken Nini; jeg  talte  med hende idag.

T ropmann.
Saa Frøkenen kjender Aaløvs Søster, den 

Skjønne fra D am elogen , som hun kaldes i 
T hinget.



V anda .
Ja, vi ere Skoleveninder. H un er m eget 

elskværdig.

G abrielle.
Hvorfor er O m gangen afb rud t?

K alk
(hurtig t).

D et er rig tig  en nydelig Pige. Selv hen­
des politiske Enthousiasm e klæ der hende godt; 
den er vist egentlig  lu tter K jæ rlighed  til Bro­
deren. Hun fører H us for ham.

G abrielle.
Er han talentfuld?

K alk.
G anske sikkert, han har meg'et betydelige 

Evner.
T ropmann.

Jeg er som himmelfalden. A nser D e vir-
m

kelig Aaløv for begavet? Jeg  troede, det var 
en M iddelm aadighed af den m est erklæ rede 
Sort.

K alk.
B egavet er han udentvivl, min bedste Hr. 

Tropm ann. De H errer af Pressen ere altfor 
tilbøjelige til a t overse Personerne for S ag er­
nes Skyld. Hr. Aaløvs Ideer kunne være 
uheldige, hans A nskuelser skjæve, men derfor



kan han selv baade være dyg tig  og hæderlig. 
D e m aa tillade os andre at være skjønsommere. 
I det H ele tro r jeg, min gode H erre, at De 
selv i D eres B lad gjorde bedre i at være lidt 
m ildere i Tonen overfor M odstandere, som man 
ingenlunde kan frakjende hverken Talent eller 
Indflydelse.

T ropmann.

D et er jo muligt, a t den daglige Polem ik 
river En m ere med sig end godt er! N aar 
M odstanderne ere grove . . . .  enfin, saa slaar 
man ogsaa lidt h aard t til. I K rigen  skyder 
man ikke med løst K rud t. Men naar E tats- 
raaden virkelig mener, at det er galt, naar De 
t i l r a a d e r .............

K alk.

Jeg  har intetsom helst R aad  at give Dem. 
Jeg  udtalte blot et ganske alm indeligt Indtryk  
— jeg  er saa overordentlig for en vis Glat- 
hed, rondeur, som man siger paa Fransk, i 
alle Livets Forhold.

T ropmann.

Ja, det véd jeg, og det er naturligvis en 
overordentlig heldig E g en sk ab , skjønt Etats- 
raadens F jender undertiden angribe Dem for 
denne „G lathed“.



K alk.
S aa—aa! E r det ikke snarere mine V en­

ner? . . . J a —ja , nok herom  . . . Hvem  g aar 
i T hea tre t i A ften?

V anda.
Jeg, Fader, p aa  G abrielles Plads.

K alk.
Ja, m or Du Dig, det er Ungdom m ens Sag: 

Vi Gamle m aa misunde jer.

G abrielle.
R eg n er min galante Gem al mig til de 

Gamle?
K alk.

Saa m aatte  G uderne have slaget m ig med 
Blindhed.

T  R O P M A N N

(rejser sig).

Ja, jeg  vil anbefale mig, Hr. E ta tsraad! 
jeg  vilde blot se et M inut op til Dem, da jeg  
kom D eres D ør forbi.

K alk.
N aa ja! De skal vel paa K ontoret, kan 

jeg  tænke.
T  R O P M A N N .

Farvel, Frue, og snarlig Fornøjelse paa  
Landet. Farvel Frøken og god Fornøjelse i 
T heatret.



G abrielle.
De ser vel ud til os?

T ropmann.
M ange T ak! Farvel Frøken! Farvel!

T ropm ann g a a r  ud af B agderen .

S Y V E N D E  S C E N E .
(D e F orrige uden T ropmann.)

V anda .
H an er ækel.

G abrielle.
M ig tilta ler han heller ikke meget.

K alk.
Den Slags Folk m aa ogsaa existere.

V anda.

Hvorfor?
K alk.

For a t m an kan bruge dem.

V anda .
H vortil ?

K alk.
En lille Pig'e kan spørge om m ere end 

syv vise M ænd kunne besvare.

V anda.
De er beskeden, H r. Vismand.



G abrielle.
Du gjorde Tegn, jeg  skulde bede ham.

K alk.
Ja  netop saa m eget som Du gjorde: en 

vis A fstand — men heller ikke slippe. Vi 
faa Frem m ede ioverm orgen. K an  I g jæ tte  
hvem?

V anda .
Nej, j eg giver strax  fortabt.

G abrielle.
Jeg kan jo prøve. D et skulde da ikke 

være Frøken Nini Aaløv?

K alk.
Netop, min kloge Gabrielle.

• V anda .
D et var da morsomt. G aar det da ogsaa 

virkelig an, hun kom m er?

K alk.
D et gaar godt an. Men hvem kom m er 

mere, kan du ogsaa g jæ tte  det?

G abrielle.
H endes B roder for Exem pel.

*

V anda.
D et er umuligt.



K alk.
Nej, det er vist; det vil da sige livis han 

m odtager Indbydelsen, men det tro r jeg  nok, 
han gjør.

V a n d a .

Nu tro r jeg  ikke V erden staar til Paaske. 
K arl Aaløv her!

G abrielle.
Se, se! Du er paa Fornavn med ham.

V anda.
t

Jeg  tra f  ham  undertiden paa Børnebal­
lerne hos Ninis Onkel. H an var en underlig 
kejtet D reng, lidt tilbageholden og sky. Men 
undertiden kunde han blusse op som en R a ­
ket. (Tii K aik.) Hvorfor boede han ikke der i 
H uset?

K alk.
Foræ ldrene vare fattige og døde tidligt. 

S aa  tog  Onklen P igebarnet hjem til sig og 
satte  D rengen i Pension.

V anda .
Nini -var den G ang min bedste Veninde, 

eller re tte re  min eneste.

G abrielle.
Hvorfor kom I fra hinanden?



V anda.
Ja  — det kom saadan . . .  det var da Aaløv 

begyndte at skrive . . . det var Fader, som 
sagde —

K alk
(hurtigt).

Ja  nu kan Du jo forny V enskabet.

O T T E N D E  S C E N E .
D e forrige . Ste n e r se n . Siden en T je n e r  og A a lov .

S tenersen.
G-’da! Hvor s taar det til?

K alk.
Tak, godt, sæ t D ig  ned, K o n fe ren sraad !

S tenersen.
V æm m eligt V ejr, Hede, Støv. Saa stod 

den K næ g t Tropm ann og opholdt mig nede i 
Porten. H an kom vel heroppe fra.

G abrielle.
Sæ t Dem hellere i Lænestolen, den er be­

kvemm ere.
s '

S tenersen.
Jeg  kan ikke begribe, Du vil om gaas alt 

det Journalist-Pak. H vad har D u at skaffe 
med saadanne Folk? Jeg  vilde ikke have de 
Sm ørere indenfor mine Døre.



K alk.
Min Stilling, det politiske Liv fører det 

med sig.
S tenersen.

A a vis vas med den Politik. N aar man 
har sit ordentlige Em bede som Du, er det 
kom plet uforklarligt, a t man gider blande sig 
i den Suppedas. H ar Du L yst til a t være 
M in ister, saa for mig gjæ rne — jeg  er for 
stiv i ' B e n e n e  til den A rt T rapez-K unster — 
men derfor kan D u vel holde D it Hus frit for 
al den politiske Janhagel.

K alk.

Du følger ikke med Tiden, min Bedste. 
Pressen er en M agt.

V anda .

Læser K onferensraaden ikke Aviser?

S tenersen.

Jo vist gjør jeg  saa, lille V en; men derfor 
behøver man ikke at om gaas de Personer, der 
skrive dem.

V anda .

Naa! H vad vilde De saa sige til de F rem ­
mede, vi skulle have paa Lørdag!

S tenersen.

Hvad for Frem m ede? E r det Tropm ann?



V anda.
M eget værre.

t

S tenersen.
Hvem, hvem?
Nu ser V anda de fortvivlede Tegn, K alk  g je r  til hende, og

standser forble-ffet.

Gabrielle.
A ah , V anda er en Barndom sveninde af 

Nini Aaløv — en nydelig P ige —, hun har 
lovet at komme, og da hendes B roder bor 
sam men med hende, have vi bed t ham  med.

S tenersen.
H vad for noget, Aaløv, Politikeren, Jou r­

nalisten? Vil Du have den Person her i 
D it Hus.

Kl ALK.
Jeg  kjender ham  godt fra T hinget. Vi 

ere sammen hver Dag’.

S tenersen.
H vad kom m er det den Sag  ved? Man 

beder ikke sin Fyrbøder, selv om m an træffer 
ham  hver M orgen , eller O pvarteren paa  det 
K onditori, hvor man drikker Kaffe.

K alk.
D et kan ikke sammenlignes.

S tenersen.
D et kan det netop udm æ rket. Men D u



*

er jo H erre i D it Hus, selv om Du har L yst 
til a t gjøre F est for R akkerens D reng. D et 
siger jeg  D ig kun i Forvejen, jeg  vil ikke 
bedes sam men med Dine nye Bekjendte.

K alk.
D et havde jeg  m aaske heller ikke isinde.

V anda.
Men hvad har Aaløv da gjort?

S tenersen.

A ah, det er et M enneske som ikke respek­
te rer det M indste, som m ener det S tik  M odsatte 
a f alle honnette Folk, et M enneske som . . . 
Hør K alk ! A t indbyde ham! D et er jo at 
vende op og ned paa A lting. D et kan Du 
ikke gjøre.

G abrielle.

T ror De ikke, at der er en stor Forskjel 
paa den egentlige Selskabelighed og saa paa 
d e n , ved hvilken man indbyder K olleger af 
forskjellig A rt?

K alk.

N aturligvis, en politisk M iddag kan ikke 
forvexles med en Vennem iddag.

S tenersen.

Gjør, hvad Du vil! Men Du vil fortryde 
det. D et vil skade Dig.



K alk.
Hum! D et tro r jeg  ikke.

*

S tenersen.
I D it eget P arti, netop skade D ig „politisk44, 

som Du plejer a t sige.

K alk.
Al sund Politik m edfører en vis F ord ragelig ­

hed , og hæ derlige Folk kunne altid om gaas 
andre hæderlige Folk.

. ' S tenersen.
Ja ja, ja  ja! S aa  bliver jeg  vel m ed det 

Første bedt sammen med K ontorbudet. D et 
skulde glæde mig at træffe Sørensen, det er 
saadan en net Mand.

G abrielle.
Jeg  haaber, at K onferensraaden hidtil ikke 

har følt sig utilpas i mit Hus, og at det heller 
ikke skal blive Tilfældet i Frem tiden.

i/
S tenersen.

«

E tatsraadinden m aa ikke m isforstaa mig. 
H vad jeg  siger, er for K alks egen Skyld. 
H an handler ubesindigt. D et er dyrebare In­
teresser der staa paa Spil . . . Og K alk! 
T æ nk derpaa! H vad vil man sige om dette 
paa højere S teder?



K alk.
A lle R igsdagsm æ nd indbydes til Hove 

uden Forskjel.

S tenersen.
Hum,  hum! U nægteligt! Hvis det skal 

være D it Forsvar, saa tier jeg  ganske stille . . . 
Jeg  vasker mine H æ nder . . . Men det siger 
jeg  blot: jeg  vil ikke træffe ham.

K alk.
A a, m aaske kom m er han slet ikke.

S tenersen.
Nej, han er m aaske for fin.

T  JE N E R E N  

(kommer ind med et Kort).

D er er en H erre, som spørger om Etats- 
raadinden tag er imod.

G abrielle
(læser).

K arl Aaløv.

S tenersen.
M aa jeg  komme bort.

G abrielle
(til Kalk).

Skal jeg  tage  imod?

K alk.
Sig, Fruen er hjemme.

T jeneren g aar ud af Bagdøren.



S tenersen.
Jeg  g aa r ud den Vej. 

a t  forstyrre det første Møde.
Jeg  ønsker ikke

Stenersen flygter ud af D øren  til højre, i det Samme som A aløv
ind fra B agdøren, K alk  g a a r  ham  im øde.

træ der

K alk.
M aa jeg  forestille Hr. A aløv for 

H ustru  og min D atter.
A aløv hilser p aa  D am erne.

mm

(Tæppet falder.)

-  f  t
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i .

4



ANDEN AKT.
Haven ved Kalks Landsted, Til venstre Vej, der fører 

op mod Huset, til højre Vej videre ind i Haven. Til venstre 
Havebænk, til højre Bord med Stole.

F Ø R S T E  S C E N E .
K alk og T ropmann (siddende ved Bordet til hojre).

K alk.
Naa, saa m an har virkelig ta lt saa m eget 

derom ..  . ser man det.

T ropmann.
E tatsraaden  kan jo nok selv tænke, at det 

gav A nledning til en D el Snak strax  i B egyn­
delsen; man undrede sig, m an sp u rg te , man 
regnede ud . . . og Folks Opm ærksom hed er 
naturligvis stegen senere h e n , da m an troede 
a t spore et vist M aadehold i Aaløvs A rtik ler.

K alk.
Jeg  har hørt det Sam m e y tre  om Deres, 

Hr. T ropm ann; ogsaa i D eres Blad m æ rker 
m an en større V arsom hed overfor M odstan-



standere, hvad jeg  skal være den sidste til a t 
klage over . . .  saa m eget m ere som det m ulig­
vis var netop denne gjensidige S tem ning, jeg  
ønskede at skaffe tilveje.

T ropmann.
Just saadan har jeg  ogsaa forstaaet E tats- 

raaden. D et var ikke Fred, der skulde sluttes, 
men en V aabenstilstand.

K alk.
K nap  nok det. . . . men selv i K rigen  er 

man jo ble ven enig om at udelukke visse gif­
tige M idler eller gloende røde Projektiler, og • 
jeg  tro r nok, a t vor A viskrig ogsaa passende 
kunde undlade B rugen af dem . . . Og hvad 
siger man saa ellers i Byen?

T ropmann.
Man fortaber sig i allehaande Gisninger, 

man ta ler om intet mindre end ministerielle
K om binationer. He, he!7 \

K alk.
A ah  milde Himmel, hvor m an er dum! 

Jeg  kan føle m ig ganske ungdom m eligt lystig, 
naar jeg  forestiller mig mine ærede M enings­
fællers betu ttede A nsigter. H vilke skumle 
P laner man tillæ gger mig, hvilke rædselsfulde 
Spøgelser man m aner frem ved højlys D ag, 
medens jeg  ikke tæ nker paa andet end a t 
skaffe os lidt R o  h erh jem m e!



T ropmann.
Ja  E ta tsraaden  m aa ikke glemme, at man 

véd, hvor dyg tig  en Politiker De er . . .  og 
derfor! Saa!

K alk.
S aa tro r man, at jeg  expres graver mig 

en F a ldg rube  for a t dum pe hovedkulds ned i 
den . . . ak  ja! Sagen er den, at vort kjære 
K jøbenhavn er en lille R avnekrog, hvor jeg  
ikke kan  bede en M and til M iddag, uden at 
m an ta le r derom, ud tyder og kritiserer denne 
m æ rkelige Begivenhed.

T ropmann.
Ja  Folk ere kom iske! D et allervildeste af 

hvad de falde paa  . . . aah nej, det er ikke 
væ rdt at tale om.

K alk.

D et er altid godt at vide, hvad Folk siger. 
Lad m ig kun h ø re !

T ropmann.

Ja  vil E ta tsraaden  tæ nke sig: man siger 
saam æ nd in tet m indre end at H r. Aaløv har 
et godt Øje til D eres D atter, og at Frøkenen 
ikke er ganske uden a t sæ tte lidt P ris paa 
den unge Mand, og at de have truffet hinan­
den tid t inden Aaløv kom her i H uset, og at 
det var G runden hvorfor D e bad h a m , fordi



De selv ønskede a t se Forholdet som det var, 
og at . . .

K alk.
Men Aaløv havde jo ikke i adskillige A ar 

set Vanda, dengang jeg  bad ham  for en Maa- 
nedstid siden.

T ROPMANN.
Ja  man mener, at de havde truffet hin­

anden hos hans Søster.

K alk.
Men Frøken Nini om gikkes jo heller ikke 

V anda dengang . . .  J a , kan D e nu begribe, 
hvem der kan løbe om med saadan Bysladder, 
Hr. Tropm ann.

T ropmann.
Ja , Folk skulle jo have noget a t snakke 

om .. . dette  er nu noget af det allerurim elig- 
ste. Ingen, der har set dem sammen, vil falde 
paa, a t Hr. Aaløv skulde gjøre K u r til F røke­
nen. H an viser da f. Ex. D eres F rue  lang t 
mere O pm ærksom hed . . .  men hvem  beundrer 
ikke hende! Saadan en H ustru  faar kun en 
M and som D e . . .  Se der! N aar m an ta ler om 
Solen, saa skinner den,  — der kom m er saa- 
mæn Hr. Aaløv oppe fra Huset.

K alk.
Ja, han og hans Søster spise her til M id­

dag idag.



A N D E N  S C E N E .
D e  F orrige, A alov (kommer fra venstre).

A aløv.
G oddag, Hr. E ta ts ra a d ! Vi komme vel ikke 

for tidligt.
H an  hilser formelt paa  Tropm ann.

K alk.
B evar’o s ! P aa  L andet er det næsten en 

Fornæ rm else at komm e lige til M iddagsbordet.

A aløv.
V ejret var ganske dejligt, og Nini havde 

saadan L yst til a t komm e ud, saa tog jeg  med.

T ropmann.
Jeg  vil gaa lidt op til D am erne.

H an  g aa r ud til venstre.

K alk
(efter ham)

Vi faa os et P a rti Skak om l i d t . . . cm 
Aai&v) Vi talte  saam ænd just om Dem, da De kom.

D e sæ tte  sig paa  Bænken til he jre .

A aløv
0

(smilende).

D et var m aaske heldigt, jeg  ikke lyttede.

K alk.
D er tager De Fejl, men jeg  har nok m ær­

ket, a t de to H errer ikke re t kunne gaa i Spænd 
sammen. Hvor kan nu en saa fornuftig Mand,



som De være saa ensidig! T ropm ann er virke­
lig et flinkt M enneske.

A aløv.
D et tør jeg  ikke benægte, men der gives

✓

jo m er eller m indre sym pathetiske M ennesker. 
Og Hr. T ropm ann — uden a t tale ondt om en 
a f  D eres G jæ ster — synes m ig just ikke lavet 
a f  den D ejg, der hæver sig.

K alk.
Vi skulle jo heller ikke alle tilvejrs, nogle 

m aa blive ved Jorden.

A aløv.
G anske sikkert; men Enhver, der fører en 

P en , m aa have sit M aal udenfor sig. D et 
k læ der saa godt.

K alk.
D e er Idealist, min gode Aaløv.

A aløv.
____ •  ___

K un om Søndagen, Hr. E ta tsraad .

K alk.
E r der noget ny t i K jøbenhavn?

A aløv.
Ikke det m indste, i alt F ald  ikke i Poli 

tiken.
K alk.

D et eneste, der rig tig  in teresser Dem.



A aløv.
Jeg  forstaar mig saa lidt paa de skjønne 

K u n ste r; iøvrigt er alt for mig Politik.

K alk .
D et kan jeg  til D els. give Dem R e t i. 

F ra  min tidligste U ngdom  har jeg  in teresseret 
m ig derfor. M en dengang var m eget ander­
ledes. D er var i vor F riheds første D age en 
B egejstring  i Folket, en V arm e i Sindene, som 
uvilkaarligt sm ittede og rev med. V or U ng­
dom nu synes mig sløv eller skeptisk  eller 
gam m elklog — jeg  forstaar mig ikke paa  den.

A aløv.
D er er sikkert A dskillige, De gjør U ret; 

vi føle ligesaa varm t som De dengang; men 
vi bæ re ikke vore Følelser saaledes tilskue som 
det var tillad t i D eres Ungdom . D engang var 
man altid i Feststem ning.

K alk.
J a , - D e  har sikkert ikke let ved a t be­

gejstres.
t

A aløv.
D e er næ ppe heller nogen Enthousiast.

< K alk.
L idt m ere sentim ental dog end De.

\

A  ALØV.
De kjender m ig m aaske ikke rigtig.



K alk

Jeg  tilstaar, at jeg  endnu ikke har udtøm t 
Problem et A aløv, skjønt vi dog saa jæ vnligt 
have set hinanden i den sidste Tid — saa 
jævnligt, at m an ta ler derom.

A aløv.
Virkelig. D et undrer m ig egentlig  ikke. 

Vi konspirere vel sammen.

K alk.
N etop. Hvor Folk dog kunne være utrolig 

dumme! Jeg  sagde netop nu til T ropm ann —

A aløv.
x\a, det var det, de ta lte  om.

K alk.
Ja, — at jeg  dog næ ppe g ik  hen og g ra ­

vede en Faldgrube for mig selv.

A aløv,
D et kunde da ogsaa væ re, at det var en 

ganske lille Fæ lde for mig.

K alk.
M istænksom hed er Hr. Aaløvs skjønneste 

P ryd!
A aløv.

Ja  hvad vil De, Hr. E ta tsraad! Jeg  kan 
nu engang ikke blive fri for den, hvor elsk­
værdige saa Folk ere mod mig. D et g aa r m ig



ligesom J e p p e : bestandig  komme „de forbandede 
B ondegriller“ igjen. løvrig t har jeg  da selv 
hørt lidt om, hvad Folk sige.

K a t k .

Naa. det er ogsaa kom m et til Dem?

A aløv.
D et tvivler De paa. De fornærm er næsten 

mit Parti.

K alk.
M an er m istænksom imod Dem.

A aløv.
Ligesom  imod Dem. Ja, det er vanskeligt 

at ud regne, hvem af os to der skader den 
anden m est ved vor Omgang.

K alk.
Ja  lad os ikke fordybe os i saadanne 

R eg n esty k k er (De rejse sig) . . . D er have vi D a­
m erne; de føre næ ppe saadanne politiske Dis­
kurser som vi i det dejlige Sommervejr.

A aløv.
Sig ikke det! Nini . er en Politiker paa 

en Hals.

K alk.
• D a indestaar jeg  for min H ustru og Vanda. 

D e ere m eget lidt anlagte i den R etning. Ja, 
D e ynder vel em anciperede Damer.



A aløy.
P aa  ingen M aade. Jo m aaske i Theori, 

m en i Praxis kan jeg  ikke lide dem for min 
Død.

K alk.
Ikke  det! Jeg  tæ nkte —

F J E R D E  S C E N E . * )
D e F orrige, G abrielle , Vanda , N ini.

*

K alk.
G oddag, F røken Aaløv! Jeg  haaber da 

ik k e , at De er saa slem som D eres Broder, 
og har b rag t Politiken med ud her paa  Landet.

N ini.
Nej den har jeg  ladet blive i K jøbenhavn.

G abrielle.
E r det muligt, a t H errerne a tte r have ta lt 

Politik  i saadant Solskin?

V a n d a .

Og i det Grønne!
Kalk, A alev  og Gabrielle sæ tte  sig ved B ordet til hejre, de unge P iger

p aa  H avebæ nken.

K alk.
D et er sandelig ikke min Skyld. Jeg

*) Hvad der er imellem * kan udelades ved Opførelsen.



forsikrer a t jeg  selv udenfor mit Hjem er 
hjæ rtelig  træ t a f denne evindelige Politiseren.

V anda .
Men Hr. Aaløv bliver vist aldrig  træ t.

K alk.
F or ham  er alting Politik, sagde han lige 

nu; m aaske ogsaa N aturen. Politik er det 
eneste, m an bør interessere sig for.

G abrielle.
D et kan Hr. Aaløv ikke mene. D er gives 

da heldigvis andet og bedre. Poesien da, og 
K unsten ?

K alk.
Dem bryder han sig ikke om.

A aløv.
De tag er fejl, men jeg  holder ikke af dem 

for deres egen Skyld, jeg  elsker ikke K unsten 
kunstnerisk  eller L iteraturen  literæ rt, men 
begge politisk.

G abrielle.
Jeg forstaar ikke.

K alk.
Jeg saam ænd heller ikke.

A aløv.
D et er ganske simpelt. Politik er for 

mig K ultu r, F rem skridt, Idebevægelse, hvad



D e vil. Jeg  sam ler i dette  ene Ord den aande- 
lige Brydning, Sam fundet til enhver Tid rum m er. 
D et Bedste var ,  at Sam fundet helt igjennem 
var aandig t bevæget. D et gjæ lder da om 
a t faa saam ange som m uligt med i Strømmen. 
Jeg  spørger ikke om for eller imod, th i jeg  
tro r at det altid g aa r frem trods Stilstand 
og T ilbageslag. Men jeg  forlanger først og 
frem m est, at hver M and skal være paa  sin 
Post, føle sit A nsvar, sæ tte sit Talent, ja  sit Liv 
ind i det H eles T jeneste.*

G abrielle.
Gjør da ikke K unstneren  eller D ig teren  

d e t , n aar han anvender sin Begavelse efter 
bedste Evne?

A aløv.
S ikkert tvinges han dertil, enten han vil

eller ej, men jeg  ønsker a t han ,  som enhver
anden, skal føle sig politisk med ansvarlig. V ort
Land er lille, vi have ikke R a a d  til a t undvære
nogen. D et kan  desuden ikke ny tte  a t se
altfor filosofisk paa  T ingene. Jeg  tag er det
ren t p rak tisk : m ange Sm aaviljer skabe tiisam- «
men én stæ rk  Folkevilje. Men desværre er 
der ikke faa, der netop mene at burde holde 
sig tilbage fra Partik iven  eller Sm aatingsstriden, 
hvad de nu behage at kalde Politiken, og det 
skader, th i derved træ kkes Bevægelsen i Lang-



drag. A lle m aa-m ed, og bevidst.* D er m aa 
ingen døde P le tte r være.

G a b r i e l l e .

De ta ler heldigvis kun om Mænd, vi D am er 
ere da fri for det A nsvar.

A aløv.
D et tro r jeg  ikke, Frue!

*i

K alk.
F o rstaa r jeg  ret? P ræ ker D e virkelig 

Politikens A llestedsnæ rvæ relse? Jeg  vil ikke 
opholde mig ved D eres K unstopfattelse — 
skjønt jeg  tvivler paa, a t det politiske M aleri 
vil blive videre tiltalende — heller ikke ved 
D eres L itera tu rbetrag tn ing  — skjønt jeg  næ ppe 
tror de politiske S tykker ville træ kke synderligt 
Hus — men jeg  vil blot spørge om det er 
M eningen, a t vi skulle have Politiken ind i vort 
Hjem. D et frabeder jeg  mig. Jeg  havde  
indtil nu trot, a t der i H jem m et skulde være 
F red  og Hvile. Skal K am pen træ kkes derind, 
S tridsspørgsm aalene diskuteres der, skal D ag­
ligstuen være en T h in g sa l, hvor Husfruen 
præ siderer — Himlen bevare m ig for at op­
leve det.

A aløv.
For det første tro r jeg  De glem m er, hvor- 

m eget jeg  indbefatter under O rdet Politik , men



dernæ st bekræ fte D eres Ord for m ig netop det, 
jeg  vil bebrejde D eres G eneration. D e freder om 
de døde P le tte r, D e laver en T heori om at 
man netop skal være glad ved dem. D e fryg ter 
Livet. Ja , vist skal D e have Politiken ind i 
H jem m et i den F o rm , som passer til det. 
H vorfor skulde D eres H ustru  ikke interessere 
sig for det Sam m e som D e selv, hvorfor ikke 
dele D eres H aab og B ekym ringer — og jeg . 
tager just Dem, en Politiker a f Fag, bevæ get 
for D eres Lands Vel — hvorfor skulde hun 
ikke gjennem strøm m es af de sam m e Følelser 
som D e? Men hvad i al V erden vil D e da 
tale med D eres H ustru  om, naar De ikke tør 
nævne det, som berører D em  dybest, som ligger 
det hele Folk paa  H jæ rte? Hvorfor ikke op-

I

lyse K vinderne om de P a r simple T anker og 
Ideer, hvorom det Hele drejer sig?

K alk.
Jeg  an tager, at K onsekvensen hera f er, 

at D am erne skulle vælge og selv vælges til 
R igsdagen.

A aløv.
Aa, jeg  vil ikke fortabe mig i saadanne 

Frem tidssyner, som iøvrigt ikke skræm m e m ig 
saa særdeles. Jeg  paastaa r kun, at hvis P o ­
litik  vil sige A lles Interesse, bør ogsaa A lle 
være interesserede derfor — altsaa ogsaa det



sm ukke Kjøn. M ig synes det desuden, at de, 
der tæ nke som E tatsraaden, berøve sig ,selv  
noget af det allerbedste i Livet. Jeg. tro r at . 
forstaa, hvad et H jem  betyder, hvilken Lykke 
det er at rejse det S ten for Sten, paa  fast 
G rund, bygge det op uvejrssikret og trygt. 
E t L y  skal det være, men jeg  vil ikke ligge 
i D vale derinde. Jeg  vil tale og høre tale om 
det Sam m e derinde som udenfor, blot ander­
ledes — forstaas ved en A ntydning, • spørges 
med et Sm il, sam m en med en anden for­
nøje m ig over M enneskenes L atterligheder og

t

harm e m ig over deres Lavheder. K an  jeg  
ikke faa et saadan t Hjem, saa heller slet intet. 
H jem m et er der, hvor man helt ud tør være 
sig selv . . . ellers h a r m an en Bolig, en Lej­
lig h e d , m aaske en Salon, om det kom m er
højt . . . (Pavse, hvorunder K alk  trom m er p aa  Bordet. Smilende)

U ndskyld, jeg  tro r næsten, jeg  leverer et F o r­
svar for Ninis politiske Interesser.

N ini.
M ange Tak. Behøves ellers ikke. E r 

det ikke snarere en O pbyggelsespræ ken for 
de andre D am er?

G a b r i e l l e .

D et er da os, der skal takke. M aaske 
dog H r. Aaløv vurderer os D am er lidt for 
lavt. Vi interessere os virkelig for m eget af



det, De omtaler, for det Store, det Sm ukke, 
men indrømm er D e ikke, at adskilligt h e r­
hjemme er lidt vel trivielt og sm aat til a t lade 
sig rive hen af.

A aløv.
D et næ gter jeg  ikke, F rue! D e véd og- 

saa vel, a t jeg  in tet M inut har tæ nkt paa  
Dem.

K alk.
Du har ganske R e t, Gabrielle, og de dan­

ske K vinder ere sikkert ligesaa varm hjæ rtede 
P atrio ter som vi Mænd. Men hvor skal B e­
gejstringen vel komm e fra? H vor ere de P e r­
sonligheder, der kunne vække den?

A aløv.
Jeg tæ nkte ikke paa  Personerne men paa 

Ideerne.

K alk.
E r D e Politiker og vil skille dem ad! A l 

Politik drejer sig om Personer.

A aløv.
*Deres Politik, ikke min.

K alk.
A a! véd De hvad! Forskjellen er vist 

nærm est den, at D e tag er alt. med, R evl og 
K rat, medens vi betakke os for de nye Lag.

5



A aløv.
Vi forny Jorden om T ræ ets R od for at 

det ikke skal gaa  ud. Toppen er vissen.

K a l k  .

A a, D e skal se, den har Leveevne endnu. 
Sagen er, a t De er bange for alt, hvad der rager 
op, alt skal nivelleres til et alm indeligt Jævnlag.

A aløv.
Vi se forskjelligt paa Udviklingen. For 

Dem  staar det saaledes, at der gives enkelte 
S tyrende, som holde det øvrige Folk m arche­
rende i langsom S krid tgang  hen imod et Maal, 
som det næ ppe kjender, i alt Fald  ikke selv 
bestem m er. Jeg  tæ nker mig ligesom et stort 
K apløb, hvor alle skulle have de samme Be­
tingelser for at deltage i Løbet, men hvor de 

 ̂ flinkeste, de kraftigste, de m est udm ærkede 
angive R etn ing  og M aal kun derved, at de 
ere forud for de andre.

K alk.
Blot de ikke ere saa langt fo ru d , at de 

slet ikke kan faa de andre langsomme og 
sindige Dødelige med paa den vildsomme 
Flugt.

A aløv.
I saa Fald  vil Skylden være deres, som 

bestandig  skabe H indringer og tvinge tilbage. *



G abrielle.
Tilgiv, men jeg  vil saa nødig, a t H errerne 

komme bort fra hvad vi talte  om først. Jeg  
har desuden noget at spørge Hr. Aaløv om. 
D e mener, at vi D am er bør in teressere os for 
alt, hvad der bevæ ger sig i Tiden, hvis jeg  
forstaar Dem  rigtig. Poesi—K u n st—Sam funds­
problem er, alt skulle vi have en M ening om. 
Men egner sig ogsaa alt, hvad der diskuteres 
i min M ands Værelse til Omtale i min Stue? 
Skrives der f. Ex. ikke Bøger, der m aaske ere 
interessante, men som vi ikke bør læse?

A aløv.
D et tro r jeg  ikke, Frue. H vad skulde det 

være for en god Bog, som en æ rbar K vinde 
ikke tør læse eller sam tale med en hæ derlig 
M and om? •

G abrielle.
K an  der ikke tænkes talrige Æ m ner, som 

ikke vare passende at berøre?

K alk.
Med m indre man vil sæ tte al B lufærdig­

hed til Side.

A aløv.
Tilgiv! Vi talte  egentlig  ikke om hvad 

en Frem m ed bør sige en ganske ung Pige, 
men om hvad en M and skal tale med sin

5*



H ustru  om eller V enner a f et “H us frem føre 
for dets D am er. Jeg  tro r især, a t man ikke skal 
betæ nke sig paa  a t tale ren t ud og nævne 
T ingen ved dens re tte  N avn, fordi det netop 
er det H alve, det halvt A fslørede, halvt T il­
hyllede, som hidser og gjør Skade. Den nøgne 
Sandhed kan muligvis virke højst oprørende, 
ja  frastødende, men den er sund.

G a b r i e l l e . '

K unne da alle taale a t høre den?

A aløv.
M an kan jo sige den hensynsfuldt, men 

m an h a r ikke Lov til a t besm ykke den. T ro  
mig, F rue, Æ rlighed  det er den eneste Vej til 
Frelse. Hvor man saar S andhed , der sp irer 
Lykke.

K alk
(rejser sig).

D e bliver form elig pathetisk . De er y n g re  
end jeg  troede. Jeg  synes nu, man bliver saa 
uendelig led a f al denne R aab en  paa Sandhed.

Alle rejse sig.

A aløv.
Ja, undskyld! Jeg  kom op at ride paa en 

K jæ phest, det er svæ rt a t standse Farten.

K alk.
Tropm ann venter paa sit P arti Skak. au 

GabHeiie) G aar Du med?

%



G abrielle.
Nej, jeg  vil ned i D rivhuset.

K alk g aar ud til venstre.

A aløv. -
T illader De, jeg  følger med, Frue.

Gabrielle og Aale-v g a a  ud til hejre .
»

i

r
i  >.
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F J E R D E  S C E N E .
Vanda  og N in i.

N ini
(seende efter A alev).

D et er svæ rt, hvor K arl er veltalende. 
Mon det er D in Stedm oder, der inspirerer ham ?

V anda .
H un forstaar saa godt at tale med ham. 

Jeg  sidder og hører og hører . . .  men jeg  kan 
ikke sige et Ord.

N ini.
Din F ad er og K arl synes om trent a t være 

uenige om alt mellem Him m el og Jord . . . 
det forekom m er m ig næsten som en Drøm, 
a t vi virkelig ere her paa L andet hos Jer.

V anda .
D e skjændes da aldrig.

N ini.
Ja  derfor behøve de ikke at komme godt



ud af det med hinanden. M an skjændes altid 
med dem, m an er enig med.

D e sæ tte sig ved Bordet til hejre .

V anda.
Du m ener dem, man holder af.

N ini.
Ja , de andre g ider man da ikke overbe­

vise. D in F ader og K arl ere altfor høflige . . . 
K un  en G ang imellem noget spydige . . .  jeg  
tror ikke paa Freden.

V anda
(ivrig).

D et er ikke D it Alvor! H ar Du hørt noget? 
Du tror da vel ikke, at der igjen skulde kom m e 
et Brud og vor O m gang høre op?

N ini.
Nej, vær ganske rolig! D et er blot mine 

egne Tanker. Og hvad gjør saa -det, om K arl 
ikke kom her mere . . .  Vi to skulle nok holde 
paa hinanden.

V anda.
Jeg  har slet ingen Veninde uden D ig ; 

men jeg  vil iøvrigt gjærne have, Din Broder 
skal komme hos os.

N ini.
T ak  for m ig og for ham. Forresten h ar



jeg  endnu aldrig k jendt nogen ung P ig e , der 
tilstod a t have mere end én Veninde.

V anda .

D et er frygteligt, hvor D u er bleven over­
legen. D et m aa være Dine politiske K u n d ­
skaber, der gjøre D ig s_aa klog. Du skulde 
lære mig noget deraf.

N ini.
Du slaar nok ind i Linstows Tone.

V anda .
Han drillede D ig dyg tig t sidst.

N ini.
t

A ah, han kan ikke drille mig. Vi vare 
blot oppe at skjændes om Politik.

V anda .
Og man skjændes kun med dem, man hol­

der af.
N ini.

A a ja  saam ænd, Linstow  og jeg  er gam le 
V enner; vi have k jendt hinanden saa længe, 
at han næsten kan være min Fæ tter. D erfor 
ere vi paa saadan Drillefod. Men jeg  er da ikke 
kom m en her i H uset for at berøve D ig  Dine 
Tilbedere.

V anda.
Linstow, min Tilbeder! Nej, Du kan være 

ganske rolig.



N ini.
Jeg  m ente, han delte sig ligelig mellem 

D ig  og Din Stedm oder. Jeg  kan forresten 
godt forstaa, a t et M andfolk bliver ind taget i 
hende, for hun er dejlig.

V anda.
*

H un er ogsaa god.

N ini.
E r hun det? . . .  Jeg  vilde ikke gifte mig *

med en Enkem and og blive Stedm oder til en 
stor P ige  som Dig. Jeg  vil gjærne have tolv 
Børn selv, men ingen Stedbørn.

V anda.
A ah, det faldt jo ganske naturligt. Ga- 

brielle har væ ret her i H uset fra jeg  var 14 
A ar gammel, strax efter M oders Død.

N ini.
Din F ader er m eget æ ldre end hun.

V anda .
Fader! Ja  men det ser man ikke, han er 

saa smuk.
N ini.

Du kom m er godt ud af det med hende?

V anda.
U dm ærket. Jeg  er saa vis p aa , naar 

G abrielle finder noget rig tig t eller passende,



saa er det ogsaa saadan. D er er ingen, der 
kan raade En som hun. H un h a r saadan sikker 
T ak t — det siger ogsaa Fader.

N ini.
D et samme siger ogsaa K arl. „Den eneste 

virkelige D am e han har k jend t44. D et er ikke 
m eget høfligt mod os andre. M ig er nu Din 
Stedm oder for fornem, altfor m eget E tatsraad- 
in d e , men K arl er u træ tte lig  i a t lovprise 
hende.

V anda.
Saa! E r han saa begejstret?

N ini.
Du skal ikke blive jaloux. D u er heller 

ikke S tedbarn  — det vil sige for ham. H an 
synes saa godt om Dig.

V anda.
D et er særdeles venligt af ham. Jeg  kunde 

ikke fortænke ham  i, hvis han fandt m ig m eget 
dum , saaledes som jeg  m aaber i hans N æ r­
værelse.

N ini.
#

K an  Du ikke lide ham?

V anda.
Din B roder er m eget morsom at høre tale.



N ini.
Du ud trykker D ig med en T ak t som gjør 

D in Lærerinde, E tatsraad inden  Æ re. Jeg  havde 
nu. haabet . . . (afbrydende sig). Véd Du, at K arls 
P a rti er rasende paa  ham  fordi han kom m er 
her i H uset, Banner — B anstraalen som Linstow 
kalder ham  — erklæ rer ham  for Forræ der, og 
de andre stem m e i med?

V anda .
Véd Du, at F aders P arti er højst fornær­

m et over, at Din B roder kom m er her i Huset, 
K onferensraad S tenersen — Forstenersen som 
Linstow  kalder ham  — erklæ rer F ader i R ige ts  
A kt, og de andre stemm e i med?

N ini.
D et er altsaa de to stridende H use: Mon- 

tecchi og Capuletti.

Om trent.
V anda.

N ini.
Og véd Du saa, hvad jeg  havde haabet? 

A t Du og K arl havde kunnet opføre Rom eo 
og Julie, naturligvis uden den trag iske Slutning.

V anda.
Du er m eget for frem synet, Nini, det er 

vist a tte r Politiken, der løber a f med Dig.



N ini.
D et vilde just være den rig tige A lliance­

politik.
V anda.

D er kom m er forresten D’in Rom eo.

F E M T E  S C E N E .
D e F orrige, L instovv (fra venstre).

L instow .
Godmorgen, mine D am er, m aa jeg  forstyrre 

D eres fortrolige M eddelelser!

N ini.
De er m eget velkommen.

V anda .
D et er netop sm ukt af Dem, a t D e kom m er 

tidligt. Fortæ l os nu noget interessant!

L instow .
D et m aa De ikke bede m ig om, saa kan 

jeg  ikke h itte  paa et eneste Ord.

V anda .
En Prokurator, der skal forsvare alle S lags 

Sager, er dog vist m eget opfindsom.

N ini.
Hør, D e m aa sikkert faa en hel M ængde 

at vide, saadan af snurrige T ing paa D eres 
K ontor.



L instow .
Jeg  er for ung. M an søger mig endnu 

ikke for de rig tige  Skandaler. D et gjør mig 
m eget ondt, jeg  ikke kan tjene Dem.

N ini.
A a, jeg* er slet ikke nysgjerrig. Jeg  kan 

forresten saa godt forstaa, at man ingen Tillid 
har til Dem.

L instow .
M ange T ak. D et kom m er dog mindre af 

min U ngdom  — som endelig ikke er saa stor 
— end af min enlige Stand.

V anda .
D et var da m ærkeligt.

L instow .
D et g aa r Sagførerne ligesom L æ g ern e : 

de m aa gifte sig for at faa Praxis. N aar vi 
først ere bievne vaccinerede paa den Maade, 
saa ere vi m eget brugbare. D er er heller 
ikke andet for: jeg  m aa bekvem m e mig til at 
stræ kke A rm en ud.

V anda.
Blot det saa slaar an.

N ini.
A ah, Linstow er vist m eget inflammabel.



L instow .
T ror De? Ja, men saa er der denne An- 

strængelse med at fri.

V anda .
De er bange for a t faa Nej.

L instow .
N e j! Hvem frier, førend han er sikker 

paa sit Ja?
N ini.

Og hvem siger Nej til D em ?

L instow .
»

D e mener, a t der ikke er nogen. D et 
glæ der m ig ganske særdeles. A lligevel mis­
under jeg  D am erne, som blot skulle sidde 
stille og sige Ja  eller Nej efter Behag, medens 
vi arm e Syndere paa tage  os hele den besvær­
lige Del a f Festen.

N ini.
Saa kunne vi heller ikke spørge.

L instow .
Nej, men saa komme de heller ikke i saa- 

danne F ristelser som vi M ænd til a t spørge 
for tidligt. Nej, skjøn blot paa  denne Passi­
vitet, som gjør D eres Liv saa bekvem t! K an  
der nu tænkes noget m ageligere og behage­
ligere end den M aade, paa hvilken Frøken 
K alk  lever?

\



V anda .
T ror De, jeg  er saa doven?

L instow .
P a a  ingen M aade. D et er ikke Deres 

Skyld, at det engang har ordnet sig saadan 
for Dem. De staar op om M orgenen med 
den søde Tanke, at De ikke har det Fjær- 
neste a t udrette  hele D agen. De drikker The, 
læser ganske lidt i Bladene —

N ini.
Feuilletonen.

L instow .
Og fantaserer m aaske en halv Tim estid 

paa K laveret. D erpaa Frokost. Saa klæder 
De D em  om, m odtager Besøg eller gjør selv 
V isiter, g aa r i B utiker for at kjøbe ny Pynt, 
der klæ der Dem endnu bedre end den gamle, 
skifter endnu engang Toilette, hvis De skal 
i M iddagsselskab o. s. v. o. s. v. lader Dem 
forkjæle og beundre, er selv elskværdig mod 
alle M ennesker og læ gger Dem  til Sengs med 
den rolige Bevidsthed at - have opfyldt Deres 
Bestem m else den hele D ag: at være en P ry ­
delse for det Samfund, De tilhører. D et er 
sm ukt og ikke anstrængende.

V anda.
D e gjør dyg tig t Nar. D et er m eget mu­



ligt, a t jeg  e r saa unyttig , som De siger, men 
jeg  vilde inderligt ønske, det var anderledes.

N ini.

Hvor anstræ ngende er derim od ikke P ro ­
kurator Linstows Liv! B estandig A rbejde fra 
M orgen til A ften. A lt in teresserer D e Dem  
for, Sm aat som S tort. A ld rig  har D e en F o r­
nøjelse; D e spiller ikke to G ange om U gen 
L ’hom bre m ed D eres faste P arti, g aa r ikke i 
T h ea tre t hver G ang der er nyt S tykke, er 
ikke hver D ag  bedt ud til M iddag, rejser ikke 
udenlands hvert Foraar. B estandig  dette op­
ofrende Slid. H vor m aa vi D am er ikke skam m e 
os overfor denne u træ ttelige V irksom hed!

L instow .

Jeg  ta lte  ikke om Dem, Frøken Nini, med 
D eres stæ rke politiske Interesser. D eres Tid 
er op taget af Sj^sselsættelse med Sam fundets 
Tarv.

V anda.

Ja  De spotter over, at en D am e har In ­
teresse for Politik; men det var netop det, 
som Ninis B roder for et Ø jeblik siden fordrede 
a f os. Og det giver jeg  ham  R e t i. Jeg  er 
saam ænd selv begyndt at læse derom i den 
sidste Tid.



L instow .
Ser man det! M aaske Aaløvs udm ærkede 

A rtik ler?

V anda!
O gsaa dem.

■ N ini.
D et var R e t. Se saa kunde K arl næsten 

have spart sig den Præ ken. Hvor skal De nu 
hen, stakkels Linstow ? Nu taber D eres Ideal 
sin Glans.

L instow .
Jeg  begynder sandt for D yden at skam m e 

mig. Jeg  tror, jeg  vil stille mig til R igsdagen . 
D et er altid en Begyndelse til at kjende noget 
til Politik.

N ini.
D et var dog vist b e d re , De havde noget 

B egreb om Sagerne iforvejen.

L instow .
Ja , hvis jeg  turde haabe, at De vilde 

sæ tte m ig ind i .dem, (Nini ryster paa Hovedet) ikke ? 
Ja, saa er jeg  bange, jeg  aldrig kom m er til 
Bunds deri. d'ii Nini meget bonligt.) M aa jeg  ikke 
være fri derfor?

N ini.
Jeg  vil betæ nke mig.



L instow .

D et er fortvivlende, hvilke F ordringer der 
stilles til e t stakkels M andfolk i vore D age. 
A lt det han  skal udrette! Nej, jeg  burde 
have væ ret en ung D am e som De, Frøken
K alk . I D eres S ted  vilde jeg  ikke gifte mig.

*

V anda .

D et h a r heller ingen Hast.

L instow .

Nej, saa er D eres L ykke forbi. I  alt Fald  
saasnart jeg  bliver g ift, læsser jeg alt hvad 
m uligt er over paa  min K one: Husholdning,
R egnskab  og O m gang og Interesser. Jeg  
tager kun K ontoret paa m ig og forbeholder 
m ig a t rejse bort hvert A ar en M aanedstid 
— alene for a t min K one bedre kan paa- 
skjønne, hvor ra r t det er at have m ig hjemme.

N ini.

D et var net! Og hun skal aldrig  med?

L instow . t

Jo paa  Bryllupsrejsen. Ellers ikke.' Men 
nu har jeg  frem stillet Dem  hele min Livsan­
skuelse; nu tro r jeg  nok, jeg  vil tage  et Bad 
ovenpaa den A nstrængelse. D e kunde pas­
sende følge med ned ad Vejen.



N ini.
Skal vi virkelig ud p aa  den støvede 

Landevej mellem alle de pyntede Søndagsfolk. 
Yil Du, V anda?

V anda .
Ja, vi faa vel være elskværdige mod vor 

Gjæst.

S J E T T E  S C E N E .
D e  F orrige, Gabrielle o g  A aløv (fra h e jre  m edende de andre).

G abrielle.
Hvor skal De hen?

N ini.
Vi følge Linstow til Vands.

Vanda, Nini og Linstow g aa  ud til venstre.

G abrielle
(sæ ttende sig paa H avebæ nken).

Hun er sød, D eres Søster.

A aløv
(ligesaa).

D et glæ der mig, D e synes om hende. Hun 
er lidt rask  i sit V æ sen, hun har stadig  levet 
mellem alle mine Bekjendte.

G abrielle.
% __

D et vil tabe sig, naar hun bliver gift. Og 
det varer vist ikke længe, hvis ikke alle Jule­
m æ rker slaa fejl.



A aløv.
Jeg1 tro r næsten ogsaa.

i  •

G abrielle.
Saa vil De føle Dem alene.

A aløv.
M aaske. Jeg  har altid m est levet med 

mit A rbejde.

G abrielle.
Og det har væ ret Dem nok? D e har ikke 

længtes efter andet.

A aløv.
Længsel h a r jeg  vel nok hav t, men jeg  

har bekæ m pet den. Jeg  har virkelig længe 
tro e t, at jeg  var tem m elig pansret mod V er­
dens D aarskaber.

G abrielle.
Er P ansret da nu borte?

A aløv.
Jeg kan godt hæ nge min R ustn ing  op i 

oldnordisk Museum.

G abrielle.
Hvori vil De saa kæm pe?

A aløv.
Jeg  er ikke slet saa kam plysten nu som før.

6*



G abrielle.
D e har opnaaet nok?

A aløv.
D e gjør m ig U ret, Frue, det er ikke det. 

Men jeg  er bleven slap i den sidste Tid. Den 
Følelse er m ig ikke altid nærværende, som 
før drev m ig frem.

G abrielle.
H vad var det for en Følelse?

A aløv.
En R etfæ rd ighedstrang , ganske simpelt, i 

alt Fald  stod det saaledes for mig — en hæf- 
tig  M edlidenhed med dem, jeg  syntes led Nød 
og Fortræ d, og en ubændig L yst til a t hævde 
R e tten  og sige Sandheden op i A nsigtet paa 
dem, der nødigst vilde høre den.

' G abrielle.
Det var jo en sm uk Følelse. T ror De da 

ikke m ere paa D eres R e t?

A aløv.
Jo, sikkert! Men jeg  finder det saa over­

ordentlig  pinligt at gaa  om kring og være Sand­
hedsvidne. Hvorfor skal jeg  tage alt det paa 
mig, som følger med? E r det virkelig M eningen 
m ed Livet? Jeg  begynder at tvivle. Se Lin- 
stow! H an tager sig ikke Verden saa nær.



H an lever fornuftigt, hæ derlig t, behageligt. 
Hvorfor skal jeg  slaas med alle Vejrm øllerne?

’’’ ’V  r  r.

85

G abrielle.
Men D eres Liv er rigere end hans, og før 

tæ nkte  De jo ogsaa anderledes.

A aløv.
Ja før. D a fandt jeg  min Glæde i hvad 

jeg- udrettede „for S agen“, som det hedder, 
nu derimod —

G abrielle.
Nu?

A aløv.
Nu træ nger jeg  til fredeligere Glæder, 

synes jeg, (med et halvt Smil) næsten til det ideale 
Hjem, vi talte om før.

G abrielle.
Saa m aa De se Dem  om efter en Kone, 

a t De kan gifte Dem  og skaffe D em  det Hjem, 
De ønsker.

A aløv.
Jeg havde næsten troet, F rue , saa m eget 

som vi have ta lt sam men i den sidste Tid, a t 
De ogsaa kjendte det, jeg  fortav.

G abrielle.
De fortav det vel netop , fordi jeg  ikke 

burde vide det.

ii
i
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A aløv.
D e har sikkerlig  vidst, hvor dyrebar D eres 

O m gang h a r væ ret for mig, hvor megen Lykke 
jeg  skylder D em  i den M aaned, jeg  har kjendt 
Dem, 'm en ogsaa hvor m egen Melankoli. F ra  
første G ang, jeg  tra f  Dem, har jeg  ta lt ander­
ledes m ed D em  end med nogen anden — Or­
dene kom mig paa Læben med en H ast som 
aldrig  før — jeg  syntes, at Dem  m aatte jeg  
fortælle alle mine T anker — og den V enlig­
hed, hvorm ed D e hørte mig, det var Lykken. 
M en saa bestandig  at gruble over, hvor fjærn 
og frem m ed De var m ig og hvorledes næsten 
hvert H a a b , ja  hvert Ønske var mig berøvet 
— det h a r g jort m ig mer end mismodig.

G abrielle.
D e maa ikke tale saadan.
H un g aar forbi ham  til Bordet til hejre . H an  følger efter.

A aløv.
D et kan ikke fornærme Dem. Jeg  maa 

engang sige D em , hvor b itte rt det har væ ret 
m ig at møde Dem  her i O m givelser, der ere 
D eres N atur saa lidt værdige. De, der er saa 
klog og tak tfu ld , saa ivrig efter at bedømme 
M ennesker og Forhold rig tig t, passer ikke i 
et H us, i et Selskabsliv, hvor man gjør hun­
drede Omveje for at undgaa en re t Mening, 
hvor alt synes a t bero paa stiltiende Overens-



kom ster og vidt forgrenet H ykleri. D e m aa 
jo tørste efter et frit Ord og en æ rlig  Følelse. 
Jeg  tro r bedre a t have forstaaet D em , end 
han, hvis høflige V enlighed og åfm aalte F o r­
trolighed skjuler Dem  ligesaa tæ t for V erden 
som Troldom sskoven lukkede for den slum­
rende Tornerose.

G abrielle.
D e m aa dog tro, a t jeg  er helt vaagen . . .  

men jeg  beder Dem, sig intet nedsæ ttende om 
ham, det vil jeg  ikke høre.

A aløv.
D et har jeg  ikke villet. M en har jeg  ikke 

R et?  E r De lykkelig  ved dette?

G abrielle.
D et er nu engang saaledes. H vad hjæ lper 

det a t tale derom? Og dog — hvorfor skal jeg  
ikke tilstaa, at jeg  er glad ved a t L ivet har ført 
mig sammen med Dem. H er er saa tavst i H uset 
til dagligdags; det er godt engang at høre en 
stæ rk  Stem m e — (smilende) skjønt jeg  forresten 
slet ikke giver Dem R e t i A lting.

a

A aløv.
Jeg takker Dem for D eres O rd, de friste 

mig til —



G abrielle
(afbrydende),

Vi skal være gode V enner, ikke sandt? 
D e vil nok.

A aløv.
Og er et V enskab m uligt mellem Dem  og 

mig? — D esuden, jeg  kan jo kun sjældent tale 
med Dem. H vor ofte er det sket, medens jeg  
har kjendt Dem, at vi have væ ret ene saa længe?

G abrielle.
Nu kunne vi jo ses hyppig t, da K alk  og D e 

er gode Ven- (afbrydende sig) om gaas med hinanden.

A aløv.
Og er D e vis paa, at det vil vare ved?

G abrielle.
Hvorfor skulde det høre op?

A aløv.
Tro mig, der er U vejr i Luften.

i
G abrielle.

Saa er det Dem, der vil bryde.
N

A aløw .
Nej — skjønt jeg  vel paa alle M aader 

burde. Jeg  har gjort m eget m er end D e aner 
for at holde dette  B ekjendtskab vedlige, fordi 
det var blevet min største Glæde at komme i 
dette H u s , at mødes med Dem. I talløse



Sm aating har jeg  bøjet mig og føjet m ig efter 
den N ødvendighed, som Forholdet medførte. 
M aaske var det B agateller, men Skade h ar 
det gjort. A lligevel er jeg  ikke H erre  over, 
hvorlsenge det vil vare. Og naar saa Brud- 
det kom m er —

G a b r i e l l e .

De hilder Dem i Indbildninger.

A a l ø v .

Jeg  forsikrer Dem  — hvor skal jeg  saa 
se Dem ? Jeg  beder Dem  i alt F a ld : Skjæ nk 
m ig en Sam tale andetsteds end her i D eres 
M ands Hus! Luften knuger m ig her. K an  
jeg  ikke møde Dem?

Umuligt.
G a b r i e l l e .

A a l ø v .

V ær ikke saa kold!

G a b r i e l l e .

E r De saa vis paa, jeg  er det?

A a l ø v .

Mød m ig — der kom m er D eres Mand. 
Jeg  vil ikke tale med ham  nu. T æ nk paa, 
hvad D e er for ham, og hvad for mig.

H an  g aar hu rtig t ud til højre.



go

S Y V E N D E  S C E N E .
G abrielle , K alk  (kommer fra venstre, g aa r over Scenen, standser og

ser ud mod H aven).

G abrielle
(siddende paa  Bænken).

H vad ser Du efter?

K alk.
E fter A a lø v ! H u m , h u m ! D et er vist 

ikke rig tig t.

H vilket ?
G abrielle.

K alk.
A a, det er T ropm ann, der fortæ ller, at 

Folk tale om Aaløvs form entlige Forliebelse i 
V anda.

G abrielle.
Hvilken S n a k ! '•

K alk.
D u har ingenting m ærket?

G abrielle.
A a, T ropm ann er en Sladdersøster. Du 

skulde vise ham  Døren.

K alk.
(stadig  seende ud af Scenen).

A a, det er ikke væ rdt at være saa rigo­
ristisk. Se, s e !



G abrielle.
H vad er det for Iag ttagelser, D u anstiller?

K alk.
K om  engang herhen og se paa V andas 

A nsigt, naar hun nu taler med Aaløv.

G abrielle
(har rejst sig  og s taa r hos ham ).

Ja! H endes Blik søger hans.

K alk.
i

Løjerligt, hvad! Mon hun dog ikke skulde 
være en K jende forliebt?

G abrielle.
H un beundrer ham  m aaske, men fo re lske t! 

— det er V anda ikke.

K alk.
Ja  kan hun først beundre ham , saa kan 

hun sagtens elske ham. Nej, det skal jeg  dog 
ikke vide noget af. D et m aa der sæ ttes en 
S topper for. D et er én G rund mere.

G abrielle
(siddende ved Bordet).

Til hvad?

K alk
(gaaende op og ned).

Til at bryde denne Omgang, der allerede 
er bleven m ere intim end jeg  skjøtter om og 
nogensinde tæ nkte paa.



G abrielle.
Du vil pludseligt bryde med Aaløv! D et 

er um uligt!

K alk.
B ryde pludseligt, n e j! Lade falde — lidt 

hurtig t. Hvorfor skulde det være um uligt?

G abrielle
(fattende sig).

Hvad vil Folk sige?

K alk.
Ingenting  eller hvad jeg  vil have. D e 

ville i alt Fald  finde sig med større R o  i 
Aaløvs A fsked fra m it H us end i hans Ind­
træ delse deri. Jeg- er ogsaa snart kjed af hans
evindelige D eklam ationer.

*

G abrielle.
Hvorfor bad Du ham  egentlig?

K alk.
Fordi jeg  ansaa det for nyttig t. Og det 

har ogsaa gavnet mig — (med et Smil) om just 
ikke ham.

G abrielle.
Og nu kaster Du ham  b o r t!

K alk.
Du bruger saadanne stæ rke Ord — ganske 

mod Din Vane. T ror D u, jeg  vil gjøre mig



skyldig i nogen Forsyndelse mod T ak t og 
god Tone?

G a b r i e l l e .

D et falder mig ikke ind. M en fortæl m ig 
engang, hvad var D in H ensigt med Aaløv og 
hvad er D it M aal nu?

K a l k

(sæ ttende sig hos hende).

Min H ensigt var m aaske den: at sty rke 
min Stilling ved at vise Folk, hvor lang t min 
personlige Indflydelse strak te  og a t jage en 
lille Skræ k i mine egne V enner for de Planer, 
som de selv tillagde mig.

G a b r i e l l e .

Hvilke In triger, Du bevæ ger D ig i!

K a l k .

Jeg  in trigerer aldrig, jeg  handler ganske 
aabenbart, g aa r min Vej i fuldt Sollys.

G a b r i e l l e .

Og hvad er s aa D it M aal? V ære M inister?

K a l k

(vuggende med H ovedet).

K an være.
G a b r i e l l e . 

E r det saa stort?

K a l k .

S tort eller sm aat, det er relativt. D et er

li
I
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det Største, man' hertillands kan opnaa. 'Des­
uden der er m ere ved at være M inister end 
m angen En vil være ved.

G abrielle.
M an har M agt?

K alk.
M agt m aaske ikke saa særdeles, men M yn­

dighed, A utoritet. Ens Ord, Ens Mine, Ens 
blotte G aaen og K om m en faar en Betydning, 
der sty rker En. M an staar i Sam fundets M idt­
punkt, og m eget drejer sig om En. M an føler 
sig rolig, sikker og stolt. V éd D u: i T hinget 
naar M inisteren beg jæ rer O rdet, g aa r han 
forud for alle. Saaledes er det bestandig. D et 
m orer mig at holde alle T raadene i min H aand, 
at misundes, bukkes for og beundres.

G abrielle.
Og hvad vil Du udrette  som M inister?

K alk.
H v ad b eh ag e r! U drette? H vad m ener D u?

G abrielle.
Jeg  mener, hvad er det for R eform er eller 

Forbedringer, Du ønsker at arbejde for?

K alk
(ser vist paa hende).

Jeg  synes, D u bliver Aaløvsk. D et er



virkelig paa T ide, han kom m er bort. H an 
tager nok ellers begge mine D am er fra mig.

Gabrielle
(med stor Kulde).

D et har vist ingen Nød.

K alk.
Bliv ikke fornærm et, det var tak tløst sagt.

(H an nærm er sig hende).

Gabrielle
(undvigende ham).

D er staar K onferensraaden oppe ved H uset.

K alk.
Lad os saa tage imod ham. V æ r lidt 

elskværdig mod den Gamle! Vi have forsømt 
ham  i den sidste Tid.

H an  g aar hu rtig t ud til venstre, G abrielle ser efter ham, farer sammen
og felger efter.

O T T E N D E  S C E N E .
A al-øv og L instow  (komme ind fra hejre).

L instow .
Du gaar nok altid , naar T ropm ann næ r­

mer sig.

A aløv.
Jeg  kan ikke lide den K næ gt. Jeg  be­

griber ikke, hvor D u kan være saa venlig imod 
ham.



*

L instow .
D en vise Ø sterlæ nder s ig e r: det er vanske­

ligere a t finde et ganske æ rlig t M enneske end 
en ganske lige Palm e. Jeg  har hver D ag  den 
Æ re  i F orretn inger a t træffe en M ængde T yve­
knæ gte. D et er desuden ikke den Tropm ann, 
der m yrdede alle Børnene ovre i F rankrig .

i
A aløv.

Du er altfor vittig.

L instow .
Og Du er altfor gnaven — eller re ttere  

altfor forelsket.
A aløv.

Jeg  forelsket!

L instow .
Ja, H erregud, hvad ondt er deri! D et er 

jo en yndig Pige.

A aløv.
Hvem ?

L instow .
Nej hør nu! D a Du vel ikke næ rer en for­

bryderisk  K jæ rlighed  til Din egen Søster, saa 
kan det da ikke godt være andre end Frøken 
V anda.

A aløv.
V anda! Saa det har Du m ærket! Du fryg­

te r vel, jeg  skal jage  i Dine Bede.



L insto w .
A ah, min gode Ven! D u véd m eget bedre 

Besked. F or min Skyld skal D u ikke paalæ gge 
D ine Følelser noget Baand. F ri D u blot strax!

A aløv.
Ja , T ak  skal D u have, jeg  vil dog nok 

vente lidt.
L instow

(pegende mod venstre).

Nu er hele Selskabet sam let. H vor Fruen
dog ser godt ud! D er er noget m ilitæ rt ved
Holdningen. Faderen  var jo ogsaa Oberst.

*

A aløv.
H ar Du kjendt ham ?

L instow .
Set ham  et P a r Gange. En pyntelig  gam ­

mel H erre , der holdt a f at leve altfor godt 
paa sin Suitepension. Du kan  tro, det ikke var 
for Fornøjelse, at D atteren  tog  ud som Gouver- 
nante. M en hun skiftede da ogsaa snarest 
m uligt Stilling. Folk havde adskilligt ondt 
deraf.

A aløv.
Mon hun var forelsket i ham ?

L instow .
Hun! H an i hende. D er er jo altid En, 

der kysser, og En, der ræ kker K inden til. Vil



D u læ gge M ærke til, a t hun siger K alk  til 
ham  og han  G abrielle til hende: alle Æ g te ­
skaber inddeles i d e m , hvor K onen kalder 
M anden ved Fornavn, og dem , hvor hun kun 
b ruger Efternavn. Og jeg  mindes aldrig  a t 
have hørt K alks Fornavn i F ruens Mund.

N I E N D E  S C E N E .
D e  F orrige, K alk  og T ropmann. Senere Stenersen  og Ga brielle ,

Vanda  og N in i. En T je n e r .

Linstow og Aale-v træ kke sig tilbage mod B aggrunden. Siden nærm e de
unge P iger sig til dem.

T ropmann
(meget ivrig).

K onferensraaden har det oppe fra K on­
torerne. D er kan ingen Tvivl være om, at 
Demissionen er indgiven igaar aftes. Im orgen 
vil hele Byen vide det. Jeg  sæ tter det i Avisen 
„efter F orlydende44.

K alk
(nerves, men rolig).

D et kom m er jo heller ikke uformodentlig. 
M an har jo i lang Tid væ ret forberedt paa  at 
M inisteren af H elbredshensyn ønskede at træ kke 
sig tilbage. — Hvem mon der skal være hans 
Efterfølger?

T ropmann.
D et Samm e var mit Spørgsm aal til K on­

ferensraaden. H an svarede afvisende. Men



jeg  træ ngte  paa. Jeg  nævnede lige ud D eres 
Navn. Jeg  o m ta lte , hvor fortrinligt D e vilde 
gjøre Fyldest i denne Plads og hvor ubetinget 
den offentlige M ening vilde bifalde D eres Ind­
trædelse i M inisteriet.

K alk.
O gStenersen? Bem ærkede han noget hertil?

T ropmann.
Først svarede han slet ikke; men mumlede 

blot efter sin Vane. Jeg  lod ham  ikke have R o  
og holdt ham  tæ t til Ilden. Man svarer altid mig, 
naar jeg  vil have noget at vide. Endelig lod 
han falde disse O rd: „K alk har vist andre 
P laner; han er saa m angfoldig“. Ja  undskyld, 
Hr. E tatsraad , ipsissima verba, hans egne Ord.

K alk.
(imellem Tæ nderne).

Fordømt.
T ropmann.

Jeg  gav ikke fortabt. Jeg  paaviste, hvor 
uholdbare slige Beskyldninger vare. H an blev 
bestandig  mere gnaven og ordknap. Endelig
— ja jeg  vil nødig være indiskret, H r. E ta tsraad
— m aa jeg  fortsæ tte?

. . K alk
- : ‘ (bleg).

Jeg kan høre alt, som siges mig i en god 
Mening.



T ropmann.
Endelig sagde K onferensraaden rent u d : 

Den, der om gaas en Aaløv, passer næppe til 
M inister.
K alk og T ropm ann fortsæ tte Sam talen sag te , medens det øvrige Selskab

kommer op mod Forgrunden.

S tenersen.
Svæ rm er virkelig ogsaa E tatsraadinden 

for denne F orfatter?  Jeg  tilstaar ik k e a tk je n d e  
ham. Jeg  har læst det Gam le og Gode, jeg  
føler ingen L yst til det Nye og D aarlige.

G abrielle.
A lt ny t er vel ikke slet.

S tenersen.
F or en gam m el M and som mig, ikke for 

unge M ennesker — som K alk.

K alk
(vendende sig).

Siden naar regnes jeg  til de U nge?

S tenersen.
Du om gaas jo lu tter Ungdom. Lige søger 

Lige.
K alk.

Jeg  har indtil nu m e n t , at Du hørte til 
min nærm este Omgang.

S tenersen.
Jeg  viger Pladsen for de opvoxende. Slægter.



N ini.
H erregud! Hvorfor er De saa vred paa  

os? De m aa dog engang selv have væ ret ung.

S tenersen.
Form odentlig.

N ini.
Sværm ede De dengang for det Gam le?

S tenersen.
Jeg agtede A lderdom m en, unge Frøken!

A aløv.
D et gjør man ogsaa nutildags, naar den 

er agtværdig.
S tenersen
(meget fornem).

V irkelig! Ja, jeg  vil aldeles ikke indlade 
mig paa nogensom helst D isput med Dem. Vi 
kunne vist ikke finde det allerringeste fælles 
U dgangspunkt.

A aløv.
A a h ! A lm indelig Høflighed.

S tenersen.
Hr. Jeg  m aa paa det B estem teste —

(H an kan ikke finde O rd og g aar m eget ophidset over til hejre, hvor
Tropm ann tre s te r  ham).

K alk.
(trædende til, dæm pet men saaledes at alle kunne here).

Hr. A alø v ! De glem m er ganske de Hensyn, 
man skylder en ældre Mand.



A aløv.
U ndskyld! K onferensraadens Tone var 

næ ppe korrekt.
K alk.

Nej ,  De m aa undskylde, derover er jeg  
den bedste Dommer. I mit Hus m aa min 
m angeaarige Ven, en M and afst de ørste For­
tjenester, ikke fornærmes eller blot stødes den 
ringeste Smule.

V anda.
Men F ader dog!

A aløv.
Hr. E tatsraad!

Linstow holder Aale-v tilbage. K alk er gaaet til Stenersen, hvis H aand
han trykker.

T ropmann
(sagte til Kalk).

Brillant! D eres Excellence!

K alk.
Lad os gaa op til H uset! Vi skal strax 

spise. K onferensraad! Vil Du føre min H ustru, 
og Hr. T ropm ann, vil De byde min D atter 
A rm e n !

* L instow
(til Nini).

De vil vel nok tage  D eres gamle Vens 
Arm.

De tre P ar g aa  ud til venstre. K alk vil felge efter.



A aløv
(standsende ham).

H r. E ta ts ra a d ! E t O rd !

K alk.
Vi skal tilbords.

A aløv.
Jeg  beder Dem. Jeg  forstaar, at man i 

et ø jeb liks Ophidselse kan benytte  U dtryk , 
som m an ikke er H erre  over. Skjønt D e før 
syntes m ig ganske ubere ttige t dertil, kan  jeg  
undskylde det, hvis D e selv vil erkjende —

K alk.
Jeg  var aldeles ikke ophidset før, og jeg  

har intet at undskylde.

A aløv.
(koldt).

A h! Jeg  forstaar. Spillet er tilende.

K alk.
Hr. Aaløv! M aa jeg  bede Dem  —

A aløv.
De kan være forsikret om , a t jeg  intet 

Øjeblik glemmer, at jeg  er G jæst i D eres Hus, 
selv om jeg  véd med mig* selv, a t jeg  idag er 
det for sidste Gang.

K alk.
D e vil Skandale.



A aløv.
E r det ikke snarere Dem, der vil det, og 

vilde jeg  ikke takke  bedst for den udviste 
G jæstfrihed ved at hugge T raaden  over saa 
b ra t som muligt ? H vad der har frem kaldt det 
pludselige O m slag, aner jeg  vel ikke, men 
noget gjem m er sig bagved D eres forandrede 
O ptræden.

K alk.
Jeg  skal kortelig  sige Dem  det. Jeg  har 

indset, a t vi to høre ikke sammen. H verken 
D eres Tale, D eres M eninger eller D eres V æ­
sen passe i mit Hus, til min Familie, til mine 
Venner.

A aløv.

Jeg  er for gam m el i Politik  til a t lade 
mig indbilde, at det alene er G runden. Men det 
giver jeg  Dem  R e t i, a t vor O m gang var 
umulig. Jeg  har begaaet den Fejl at komme 
til Dem  af N ysgjerrighed, a f T rang  til Afvex- 
ling, men D e har bedt mig for P laners Skyld 
som jeg  nogenlunde fatter, skjønt jeg  ikke be­
g riber, hvorledes M aalet alt kan være naaet. 
L igem eget, det var unaturligt, at vi kom sam ­
m en, th i vi ere saa forskjellige som Ild og 
V and: jeg  bræ nder og vil oplyse, De vil slukke 
og drukne — det er paa Tide, det fik Ende.



K alk.
Spar D eres U artigheder! D e kan  ikke 

fornærm e mig. Jeg  forstaar Dem  og gjen- 
nem skuer Dem. D e er kun fortrydelig  over, 
at D eres usikre H oldning i den sidste Maa- 
nedstid har svæ kket D eres politiske Stilling.

A aløv.
Og det vover D e at sige til m ig , De 

som —
Gabrielle kommer ind fra venstre. Sam talen s’tandser.

K alk
(til Gabrielle).

H vad vil Du?

G abrielle.
H ente mit Lom m etørklæde! (Hun gaar over tu 

Bordet tii hejre). K om m e De ikke op ? Vi skal strax  
spise.

K alk.
D et er godt!

(H an g aar hu rtig t ud til venstre).

A aløv.
D et er forbi.

G abrielle.
H vad betyder dette', hvad er der hændt?

A aløv.
Jeg véd det ikke.



K alk.
(udenfor).

G abrielle!

G abrielle.
Jeg  tør ikke blive her, jeg  vilde dog saa 

gjæ rne tale med Dem.

A aløv.
Jeg  tag er ind strax efter Bordet. Men 

kan jeg  ikke møde Dem  im orgen?

G abrielle.
M aaske kunde jeg  . . . jeg  skal til Byen 

. . . siden skal jeg  sige Dem  . . .

T  JE N E R E N  

(kommer ind fra venstre).

E tatsraaden  beder F ruen  komme op. D er 
er en H erre, som ønsker at tale med Hr. Aaløv.

Gabrielle g aar ud til venstre. T jeneren følger efter.

T I E N D E  S C E N E .
A aløv , Banner (kommer fra venstre). Siden T je n e r e n .

A aløv.
0

B anner! Du her! Hvad vil Du?

B anner
(meget opstemt).

Naa, naa! Jeg  tæ nkte nok, at Du var her, 
og jeg  har en vigtig  E fterretning at bringe 
Dig. D en længe ventede Demission er indgiven



— af H elbredshensyn. Jeg  véd det fra paa- 
lidelig K ilde.

A aløv.
A a, nu forstaar jeg!

B anner.
Jeg  vilde have, a t Du skulde vide det 

idag , hvor D u har M anden ganske for D ig 
selv. Sm ed nu, mens Jæ rnet er varm t.

A aløv.
H vad skal det sige? Hvilken M and? F o r­

klar Dig.
B anner.

Men K alk  naturligvis. H an staar for T ur 
nu. S laa nu en K lo i ham ! Tilvejrs m ed os 
alle! L ad os nu faa R esu lta te t a f D in Politik  
i den sidste M aaned, og jeg  skal tage  min H at 
af for D ig og ra a b e : Leve A alø v ! — og 
K a lk  med!

Banner stræ kker sig p aa  H avebæ nken.

A aløv
(staaende ved Bordet til hejre).

H vad gaar der a f D ig? Jeg  h a r ingen 
anden Politik  drevet end den, der altid var min.

B anner.
i

Og alle disse Hensyn, alt det M aadehold! 
Hvor var D in gam le skarpe Tone henne, der 
kildrede os som Guillotinens H ug! H ør nu,



hvorfor spille K om edie overfor mig! Jeg  be­
brejder D ig  In tet. Men gjør nu K upet, sving 
D ig  til M agten , det er paa T ide, vi faa den 
— ogsaa for Sagens Skyld.

A aløv.
Hold nu op med Fraserne.

B anner.
Netop. T iden til H andling er kommen.

A aløv.
Jeg  siger D ig, der hverken er eller skal 

blive noget Forbund mellem K alk  og mig.

B anner
(rejsende sig).

D et er um uligt. Saa — ja  rent ud: saa 
dum kan Du ikke være. Du véd, hvad denne 
O m gang har kostet D ig , hvor mistænksom 
man er imod Dig. Vil Du sæ tte alt til uden 
at vinde noget?

A aløv.
Jeg  vil in tet vinde.

B anner.
Man venter noget af Dig, alle Dine V enner 

vente — vil Du skuffe os? Selv om Du m aa 
slaa lidt af, hvad gjør saa det? K om m er Du 
til S tyret, kan Du hundredfold opveje det, som 
Sagen foreløbig har lidt.



A aløv.
I

N aa saa det er D in Politik. Min er det 
ikke.

T jeneren
(kommer ind).

M an venter Hr. Aaløv ved Bordet.
ø

(H an g aar ud igjen til venstre).

B anner.
' Og hvad vilde Du da her? E r det for 

Pigebørnenes Skyld ? M an fortæ ller a t Du gjør 
K u r til den sm aa —

A aløv.
Nok nu! E t Ord saa godt som m ange: 

M ed K alk  og mig er det forbi. D et er sidste 
G ang jeg  er her i Huset.

B anner.
E t B ru d ! A ah, saa har den Gam le over­

listet Dig. Nu bliver han M inister — og Din 
S aga er ude.

A aløv.
F a rv e l!

(H an g aa r ud til venstre. Banner ser hovedrystende efter ham .

(Tæppet falder.)



TREDJE AKT.
Stue hos Kalk fra første Akt. Alle Møbler ere over- 

trukne, Lysekronen behængt, Flyglet borte, Værelset bart.

F Ø R S T E  S C E N E .
K a lk , G a brielle , Vanda og en T je n e r , der bæ rer P akker komme fra

Baggrunden.

K alk.
H er ser højst uhyggelig t ud.
Tjeneren læ gger Pakkerne p aa  Bordet og g aar ud til hejre .

G abrielle.
Naturligvis.

V anda.
Hvem skulde tro, at her var saa ra rt om 

V interen.
K alk.

Ja, det er ikke væ rdt at fordybe sig i de 
Reflexioner. Jeg  m aa gaa. Vi tage vel ud 
sammen.

(H an vil gaa.)

V anda.
Fader!



K alk.
Hvad er der?

V anda.
M aa jeg  gaa hen til Nini?

K alk.
Nej, p lag  m ig ikke. Jeg  h a r vigtige F o r­

retn inger for idag. Jeg  vil have F red  i m it 
Hus. Du har in tet a t skaffe med den Jom fru 
Næsvis.

V anda .
Men Fader! H un har da in tet gjort, og 

jeg  kom slet ikke til a t tale med hende igaar.

K alk.
Synes Du m aask e , at det var en net

M aade at opføre sig p a a , da 'hun  lige efter
*

B ordet to g  bort?

V anda.
Men det var dog hendes Broder, som —

K alk.
Og hvordan var det hun sad ved B ordet: 

stum  og m ed en Mine, som hun vilde give sig 
til a t græde. Saadanne Scener ved mit Bord, 
i mit H u s ! B æ rer en ung P ige sig ad paa 
den M aad e !

V anda.
Men det var jo dog —



K alk.
Ja  vist var det hendes Broder, som opførte 

sig uopdragent og gjorde Skandale. Men der 
var aldeles ingen G rund for hende til a t bære 
sig ligedan ad.

V anda.

Jeg  vilde saa gjæ rne tale med hende. Hun 
er jo dog min Veninde, Fader, og jeg  holder 
saam eget a f hende. Jeg  blander m ig ikke i 
D in og hendes B roders Strid, men jeg  forstaar 
ikke, hvordan den kan angaa Nini og mig.

K alk.

D et n y tte r ikke. Jeg  har desuden ' særde­
les vigtige G runde, hvorfor denne O m gang 
absolut m aa høre op. Spørg Din M oder! H un 
vil give mig R e t. Du kan paa ingen M aade 
gaa  derop.

V anda.

M ener Du virkelig ogsaa det, Gabrielle?

G abrielle
(som har sat sig i Sofaen).

D u m aa re tte  D ig efter, hvad Din F ader 
siger, Vanda, selv om Du i Ø jeblikket ikke 
forstaar hans Hensigt. M aaske skifter han 
ogsaa M ening senere.



K alk
(ser forundret p aa  Gabrielle).

Saa — aa! Ja  nok om det! D et bliver 
som  jeg  h a r sagt. Farvel.

H an  g aa r ud af B agderen.

A N D E N  S C E N E .
G a brielle , Vanda .

V anda
(siddende ved Bordet).

Jeg  er saa bedrøvet.

G abrielle.
D et kan jeg  godt forstaa.

V anda.
Synes D u ikke, F ader er urimelig.

G abrielle.
Jeg  har aldrig set Din F ader saa irritabel. 

Jeg  tro r heller ikke, a t han bæ rer sig ganske 
rig tig t ad.

V anda.
Ja, naar D u siger det, saa  er jeg vis der- 

paa. Men kan Du da ikke forklare mig, hvad 
det Hele betyder.

G abrielle.
H vilket ? j

V anda.
Altsam m en, alt hvad jeg  har oplevet i den

8
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sidste M aaned, Ninis og Aaløvs Komme, F a ­
ders V enlighed mod dem, den pludselige Scene 
ig aar, Faders V rede nu, og hvad der egent­
lig er ivejen.

G abrielle.
B ryder Du D ig nu om at tæ nke mer der- 

paa? D et Fornuftigste er, at Du ganske slaar 
D ig disse T anker af Hovedet. D et er dog 
vist altsam m en forbi.

V anda .
Jam en jeg  er intet saadant Barn, at jeg  

vil behandles paa den M aade, Fader vil. Skal 
jeg  slet ikke om gaas Nini mere?

G abrielle.
N æppe.

V anda
(staaende overfor Gabrielle).

Jeg vil ikke finde m ig deri. D et er dog 
oprørende, at F ad er paa  den M aade laver og 
bryder V enskaber for mig. Nini og jeg  vare 
uadskillige i 'Skoletiden og endnu lidt senere. 
S aa  véd jeg  ikke, hvordan det g ik  til. H un 
hørte op at besøge os, jeg  kom m eget ud og 
i Selskaber, hvor hun aldrig  var, F ader blev 
gift med D ig — i flere A ar mødtes vi ikke. 
Nu træ ffer jeg  hende igjen, vi slutte os til 
h inanden som i gam le D age og vi havde det 
saa hyggelig t sammen og saa — Saa pludselig



lukker F ader Døren i Laas for mig og spæ rrer 
mig inde som jeg  var et lille uartig t Barn. 
Hvad skal det betyde? Jeg  vil i alt Fald  vide 
Grunden. Vil Du sige mig den?

G abrielle.
Jeg  har ikke stor L yst til a t tale med 

Dig derom. D u begriber selv, a t det ikke er 
m eget passende, a t vi to undersøge Din Faders 
H andlinger og Bevæggrunde.

V anda .
D et synes jeg  dog vi have R e t til, naar 

han b ruger os til sine Planer.

G abrielle.
Hvor Du taler! D et er vel N ini, som 

læ gger D ig saadanne Ord i M unden?

V anda .
Du véd m eget godt, a t der er ta lt ander­

ledes hos os i den sidste T id end før. Men 
jeg  beder Dig, forklar mig nu, hvad der g aar 
for sig.

(Hun sæ tter sig p aa  en Stol ved Sofaen).

G abrielle.
Behøves det virkelig? Du er saa klog nu 

— Jeg  vilde næsten tro,  a t D in F ader har 
blandet Politiken og sit H jem  sam men paa  
en lidt uheldig M aade. H an bad ikke A aløv
og hans Søster for deres egen Skyld.

8*



V a n d a .
/

Men hvad er nu sket? Hvorfor er alt 
forandret nu?

G a b r i e l l e .

Nu ere de ydre G runde hørte op, og saa 
hører ogsaa V enskabet op. Jeg  saa7 tilfældig­
vis idag  en N otits i en Avis om, at der er et 
M inisterem bede ledigt. Din F ader har maa- 
ske m ent, a t det kunde gavne hans B estræ ­
belser , naar Aaløv og han forvandledes til 
Uvenner. Ig aa r g reb  han saa Lejligheden, da 
den tilbød sig.

V  A N D  A

(rejsende sig).

D et er m eget slemt.

G a b r i e l l e .

H vilket er slemt?

V a n d a .

D et kan ikke gaa an. Saadan skal Nini 
ikke behandles. Jeg  taaler det ikke.

G a b r i e l l e .

Du vil vel ikke nu gaa  derhen!

V a n d a .

Nej-, ikke før jeg  har ta lt med Fader. Nu
skal D u have T ak  (Sætter sig i Sofaen hos Gabrielle og læner

/

sin K ind op til hendes) J e g  S t o l ø r  p c lc l  D i g " .



G a b r i e l l e .

Du skal ikke tage D ig det saa nær.

V a n d a .

Jeg  har vist havt det altfor godt før. Jeg  
har ikke været taknem m elig nok derfor. D a­
gene gled saa fredelig efter h inanden; altid 
havde vi det lyst og lykkeligt. Somme T ider 
naar jeg  sad ene paa mit Værelse, kunde jeg  
føle m ig saa uendelig glad — jeg  véd ikke re t 
hvorover. Men undertiden syntes jeg  nok, a t 
det var lidt tomt. Saa drøm te jeg  om alt 
muligt. Nu i de sidste U ger h a r jeg  væ ret 
allerlykkeligst. D er har været saadant Liv i 
Huset, jeg  har hørt saam eget N yt — T ror Du 
ikke nok, det igjen bliver godt?

G a b r i e l l e .

Jo , vær Du kun rolig! Vi skulle nok 
pakke D ig i Bomuld igjen.

V anda .
D et med F ader er slemmest.

G a b r i e l l e .

Livet er saadan.

V a n d a .

Jeg har altid set op til Fader. H an er 
saa fin og saa klog. Ingen er saa fornem som 
ham. Jeg  er saa ulykkelig over, at han ikke 
er ganske saadan som jeg  havde tænkt.



G A B R IE L L E .

N aar m an kom m er saam eget i Berøring 
med vor lille sm aalige V erden herhjem m e som 
Din F ad e r, er det sikkert vanskeligt altid at 
bevare sin Ligevægt. Men tro Du kun godt 
om h a m ! H an er ældre nu og ikke saa elastisk 
som før. H ans Sind er mere irr ita b e lt, saa 
han let bliver nervøs over Sm aating. D et er 
det Hele.

V a n d a .

D u trøster mig saa godt. Sig mig blot 
endnu en T ing , saa skal jeg  ikke plage D ig 
m ere. Synes Du ikke godt om Aaløv?

G a b r i e l l e

(ligegyldig).

Jo, m eget godt.

V a n d a .

T ror Du ikke, at han er dygtig  og at han 
har R e t?

G a b r i e l l e .

D et forstaar jeg  mig ikke paa. E t Ord, 
lille V anda! Tænk ikke for m eget paa ham! 
— Nini er Din Veninde. Forvexl ikke Broder 
med Søster!

V a n d a .

D et har ingen F are , min stræ nge L æ re­
mester! (Rejser sig) Skal vi ikke gaa ud? Man 
bliver ganske trist hér i Stuen.



G abrielle.
Jeg  vil blive her, jeg  h a r noget at ordne.

H er!
V anda .

G abrielle.
Ja , nogle Breve og Sm aating. G aa D u 

blot og besørg Dine Æ rinder.

V anda.
Skal jeg  ikke vente paa Dig?

G abrielle.
Nej, jeg  har slet ingen L yst til a t gaa  i 

Butikker.

V anda.
Saa henter jeg  D ig her.
V anda tager Pakkerne paa Bordet og g aa r ud af B agdøren.

T R E D J E  S C E N E .
G abrielle

. (alene).
H un g aar hen mod D øren og ly tter om V anda er gaaet. Vender til­

bage, ser paa  sit Uhr, g aa r mod Bordet og krø ller m ekanisk noget Papir, 
der ligger. G aar hen mod Vinduet og sef ud. V ender tilbage og vrider 
H æ nderne. U dstøder imellem T æ nderne:

Min Gud, min Gud!
H un g aa r op og ned ad G ulvet, ser a tte r paa  U hret, a tte r hen mod 

Vinduet og løber hu rtig t ud af D øren i B aggrunden.



F J E R D E  S C E N E .
Gabrielle , A alov komme ind fra B agdøren.

G a b r i e l l e .

De har ingen mødt?

A aløv.
Nej, ingen.

G a b r i e l l e .

Baade min M and og Y anda ere her i 
Byen, og T jeneren har væ ret her i Lejligheden.

A aløv.
H vordan skal jeg  takke D em , fordi D e 

vilde se m ig !
D e sæ tte sig i Sofaen.

G a b r i e l l e .

Hvad m aa De tro  om mig?

A aløv.
D e véd vel, hvad jeg  tro r om Dem.

G a b r i e l l e .

Jeg  oprørtes igaar over min M and. D et
%

var ra a t, som han bar sig’ ad , og saa syntes 
jeg  dog, vi ikke burde skilles paa den Maade.

‘A aløv.
K an  D e se, jeg  havde R e t! Vi var igaar 

ved Begyndelsen til Enden. D et er forbi.

G a b r i e l l e .

Og saa pludselig er det sket.

\



A aløv.
En ledig M inisterportefeuille kan gjøre 

U nderværker.
G a b r i e l l e .

Ja, jeg  har set det i B ladene og forstaaet.

A aløv.
Og dog er det dybest inde ikke den sande 

Grund. N ej, D eres M and opnaaede til Dels 
med mig,  hvad han vilde, men jeg  var ham  
bestandig til Géne, til P lage.

G a b r i e l l e .

H an har aldrig ladet sig m ærke derm ed
før igaar.

*

A aløv.
N ej, deri bestaar hans K unst og hans 

Finhed. Men jeg  var ham  imod. Jeg  g ik  jo 
om kring som Stengjæ sten i hans Hus. M ær­
kede D e det ikke? H vert Ord,  jeg  sagde, 
stødte an, blottede, saarede. Jeg  havde bestan­
dig Fornem m elsen af at tale om S trikken  i 
den H æ ngtes Hus. S aasnart jeg  sagde min 
M ening frit ud , tav alle stille — uden De. 
Og i Sandhed, jeg  vilde ikke beklage, at det 
var forbi, hvis jeg  ikke skulde miste D em  m ed 
det Samme. De bød m ig igaar D eres V en­
skab , D e talte  om at træffes hypp ig t — og 
idag véd jeg  næ ppe, om jeg  nogensinde kan 
faa Dem  at se mere.

\



G a b r i e l l e .

Saaledes kan vi i alt Fald ikke mødes 
igjen. Jeg  turde ikke vove det. De véd ikke, 
hvilken iVngst jeg  sidder i. H vert Øjeblik 
kan nogen komme. Mit H jæ rte banker som 
om det skulde sprænges.

A a l ø v

(halvt rejsende sig).

De fortryder allerede, De bad mig komme. 
D e har at befale. Skal jeg  gaa?

G a b r i e l l e .

De har ingen G rund til denne B itterhed. 
E r det underlig t, om jeg  er angst. Mit Liv 
staar paa  Spil, naar jeg  mødes her med Dem.

A a l ø v .

Nej, tilgiv mig! Men jeg  lider ved at se 
Dem saaledes, skjælvende og frygtsom , De 
som altid burde være behersket og stolt. De 
m aa ikke være urolig!

G a b r i e l l e

(rejsende sig).

Hvorfor bad De mig møde Dem! D er 
kan aldrig  blive Glæde i vore M øder, netop 
fordi A ngsten aldrig vil forlade mig.

A a l ø v .

Nej, her vilde jeg  ikke mødes med Dem, 
ikke i D eres M ands Hus . . . ikke i den Stue, 
som han for et Øjeblik siden har forladt.



G a b r i e l l e .

D er ser De selv. L ad os da skilles.
H un sæ tter sig ved Bordet.

A aløv
(rejsende sig).

H vad Liv vil De føre fra nu af? Sidde 
der i Selskabslivet som den fornemme Dam e, 
stiv og kold, uden a t høre et eneste O rd,' der 
gaar til D eres Sjæl, i løjet H ygge, i forpestet 
Luft. A ldrig  faar D e Lov a t være Dem ' selv, 
blot et eneste Øjeblik. H er vil D e ældes, intet 
vil De opleve, igaar og im orgen vil blive éns, 
men hver D ag  ville M urene snævre og højne 
sig stæ rkere om Dem, den levende Begravne. 
Gabrielle! Udenfor dette Hus venter D eres 
Ungdom Dem!

G a b r i e l l e .

Hvad ny tter det at foregjøgle m ig dette 
og gjøre mig fortvivlet og ulykkelig! Saadan 
skulde mit Liv nu ikke være. Jeg  har altid 
levet for mig selv, altid alene, uden a t tale 
med nogen. I mit Hjem var der trist og 
fa ttig t; og D agene g ik  ensform igt. Da F ader 
blev ældre, m aatte jeg  tjene mit Brød — ikke 
sandt, D e kan forstaa, hvad det vilde sige for 
m ig at staa  mellem Frem m ede som den ringere, 
som Tyende. . J eg  t ror ,  jeg  frøs om H jæ rtet 
dengang. Jeg  gik om som i Søvne. Saa kom 
jeg  her i Huset. Jeg  blev vant til dets dæm-
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pede R o, til alt det Velvære og den Luxus, 
der laa om kring mig — jeg  vidste ikke, hvordan 
jeg  skulde undvære dette, jeg  følte mig som 
hjemme, og saa —

A aløv.
H oldt De af ham?

• G abrielle.
H an tiltalte  m ig ved sit Væsen; han om­

gav m ig med den E lskvæ rdighed og Finhed, 
han besidder. H an vidste at læ gge min P lads 
til re tte  baade for m ig selv og andre m ed en 
uim odstaaelig Sikkerhed. D esuden holdt jeg  
m eget a f V anda, og jeg  vidste af Erfaring, 
hvor u lykkelig t et H jem  uden M oder kan 
være. Saa skete det. Jeg  har aldrig fortrudt 
det, jeg  har havt det godt. — Og nu kom m er 
De, og det er som om H uset sty rtede sammen 
over mig.

A aløv.
De har ikke kjendt Dem selv, D e har 

ikke levet før.

G abrielle.
Men jeg  føler m ig ulykkelig nu og jeg  

ønsker den R o  tilbage, jeg  besad. A lt det jeg  
har kjæ m pet for, vil jeg  ikke miste. D et er 
allerbedst for mig, a t vi m aa skilles. Og De 
vil snart glemme vort korte Samliv.



A aløv.
T ror De?

G abrielle.
s

Jo , De vil. M an finder sig altid i det 
U undgaaelige. H vad ny tte r det at hilde sig 
i Fan tasterier!

A aløv.
Men hvis nu disse F an tasier kunde blive 

V irkelighed.

G abrielle.
De véd jo, a t det er umuligt.

H un sæ tter sig i Sofaen.

A aløv.
Um uligt! D et er det ikke. M en sikkert 

er det ,  a t D e m aatte  sæ tte L ivet ind for a t 
vinde Livet . . . Jeg  véd ikke, om deres Mod 
slaar til . . .  om De tør spræ nge de mange- 
tvundne Baand. der sno sig om Dem  . . . 
Hvis De skiltes fra D eres Mand?

H an  sæ tter sig hos hende.

G abrielle.
D et m ener D e ikke?

A aløv.
Jeg  ser ingen Udvej uden dette. Hvis De 

nu tror, at De betaler det Liv, D e fører, for 
dyrt, saa riv Dem  løs! H ar De ikke L yst til



at aande frit éngang, vil De ikke være Dem 
selv? Bryd ud af Fæ ngslet! Jeg  skal være 
D em  en tro Ven, og hvis De vil rejse herfra, 
ledsage D em  hvor De vil?

G a b r i e l l e .

Vil De rejse bort?

A a l ø v .

A k , jeg  har kun altfor stor L yst dertil. 
D enne sidste M aaned har væ ret m ig slemmere 
end nogen Tid. Nye Forhold have tvunget 
m ig til K larhed  over m eget, jeg  tidligere 
kunde lukke Øjnene for. Jeg  er kommet i en 
falsk Stilling, Jeg  stod langt fastere før, hvor 
jeg  g ik  lige paa, end nu, hvor V enner fuldt 
saa vel som M odstandere tro om m ig, a t jeg  
har biet efter Godvind og have re tte t deres 
egne P laner efter min form entlige K urs. 
V enner med Ideen paa Læben og intet paa 
H jæ rte. — Jeg  ved næ ppe i dette Øjeblik 
om mit eget P a rti eller mine M odstandere ere 
mig m est imod . . . F lad t er her herhjem m e 
og sm aat. B estandig m aa man begynde 
forfra, bestandig  gjøre det grove A rbejde; 
den , der vil bane Vej for det N ye, skal 
selv hugge alle S tenskjæ rver til. Hvorledes 
skal man forklare de Sløve, at de have U ret 
i a t være tilfredse? Hvor kan man lære Men-



neskene at hige efter en anden L ykke end 
den, de besidde, naar de ikke forstaa , a t den 
anden er rigere ogsto ltere?  — D er er komm en 
mørke T im er over m ig , hvor jeg  lader H æ n­
derne synke i Skjødet og ikke véd , hvor jeg  
skal tage fat. Men i de m ørke T im er der 
længes man efter noget Lyst, under det grove 
A rbejde h iger m an mod noget F in t — saa 
tra f  jeg  Dem og jeg  haabede a f vort Møde 
at øse nyt Mod. De forstod m ig saa. ganske, 
og det syntes m ig, at saaledes m aatte  den 
Kvinde være, som jeg  skulde elske, a t vi to 
kunde blive lykkelige sam m en —

G a b r i e l l e .

M aask e , hvis vi havde truffet hinanden 
for A ar tilbage.

A aløv.
Men hvis vi rejste bort! V erden er stor, 

og der er K roge nok, hvor man kan gjem m e 
sig. Hvis vi lagde H avet mellem D anm ark 
og os! D erovre vilde D e være min og ingen 
turde berøve m ig et G ran af D eres Skjønhed 
og Sjæl.

G a b r i e l l e .
t

De forvirrer mig.
■

A aløv.
Vil De min Hjælp? Vil D e bort herfra?



G a b r i e l l e .

Nej, nej, det er um uligt .og  De tager fejl 
af mig. Jeg  er ikke saadan som De tror, 
ingen R om anheltinde.

A aløv.
D et tro r jeg  heller ikke.

G a b r i e l l e .

Jeg  vil ikke herfra , ikke fra D anm ark, 
ikke fra de F orm er, jeg  er vant til at leve 
under. Jeg  vilde ikke faa en eneste lykkelig 
Tim e mere. F ra  M orgen til Aften vilde jeg  
bebrejde m ig min Letsindighed og Ufornuft. 
— En saadan U lykke har heller ikke han for­
tjen t af mig. Og V anda — jeg  har P lig ter 
ogsaa mod hende. Og hun stoler fast paa 
mig. Og Folk! Skulde jeg  give nogen Lov 
til a t ringeagte m ig, — til a t haane mig — 
nej, det vil jeg  ikke, aldrig, aldrig.

A aløv.
Jeg  vil ikke overtale Dem. D e m aa handle 

og vælge frit.

G a b r i e l l e .

Sig m ig, A aløv, hvis jeg  rejste bort — 
hvis vi to fulgtes ad, vilde vi faa et Hjem, 
vilde det være bygget paa fast G rund? Jeg  
véd det saa sikkert, det vilde blive til For­
tvivlelse for os begge. Jeg  vil ikke skjule



mig, kan ikke stjæle mig til en L ykke, som 
V erden ikke tør kjende.

A a l ø v .
✓

Jeg  skal intet Ord sige m ere . . .  D e har 
sikkert R e t . . .  Jeg  er m agtesløs overfor Dem, 
m aaske jeg  næ ppe har forstaaet Dem  . . .  Jeg  
skal ikke forstyrre D em  m ere, jeg  vilde kun 
sige Dem idag , at hvis D e vilde re tte  noget 
K rav  til m ig, vilde jeg  være lykkelig  ved a t
stille al min K raft til D eres R aad ighed .

\

G a b r i e l l e .

De er ikke vred paa mig? (H un ly tter i Angst.) 

Min Gud! Jeg hører Døren gaa. (Hun rejser sig og 
gaar mod Baggrunden.) D er kom m er nogen — skynd 
D em  bort. Nej, vent!

(De ly tte begge.)

A a l ø v .

(som ogsaa h ar rejst sig).

D er er ingen, det er Indbildning.

G a b r i e l l e .

Jeg  hører ingen mer. De m aa dog gaa. 
H vert Øjeblik kan nogen overraske os her. 
Vi have allerede talt for længe.

A a l ø v .

Jeg  skal gaa.

G a b r i e l l e .

Og rejser D e virkelig bort?



A aløv.
D et tro r jeg  sikkert. Jeg  træ nger til frisk 

Luft, til a t være langt borte og glemme.
H er aabner V anda Stuede-ren uden at ses af de andre, som

staa  i Baggrunden.

G abrielle.
N aar kom m er D e tilbage?

A aløv.
D et véd jeg  ikke. D er er saa underligt 

vejm ørkt om kring mig. N aar jeg  a tte r ser 
Vejen k lar for mig, vender jeg  hjem. — Dem 
vil jeg  ofte tæ nke paa.

G abrielle.
D e vil opleve m eget. Men jeg  vil sidde 

alene og tavs, i Silke og i A rm od.

A aløv.
D et er D eres egen Vilje.

G abrielle.
Jeg  tør ikke andet — De m aa gaa.

A aløv.
Farvel og T ak  for gode Timer.

G abrielle.
Farvel! Jeg  ønsker Dem større Lykke end 

der venter mig.
(Hun ræ kker ham  sin H aand, som han  kysser.)



A aløv.
Farvel! G abrielle!

A alev  g aar ud af D eren  i Baggrunden, hvortil Gabrielle h ar fulgt ham .

F J E R D E  S C E N E .
Ga brielle , Vanda .

Idet Gabrielle vender sig, ser hun V anda fremme i Forgrunden. H un er
bleg med stive Ø jne.

j:

Du her?  

Ja!

Du saa’?

G abrielle.

V anda.

G abrielle.

V anda .
Ja!

H æ nderne).

(H un lader sig falde paa en Stol og skjuler A nsigtet i

G abrielle. s

Min G u d ! Du er overspændt. H vad skal 
det betyde ?

V  and a
t

(hulkende).

O gsaa Du, ogsaa Du! Hvem  skal jeg  nu 
stole paa!

G abrielle.
Du tag er fejl. L ad mig forklare Dig —

V anda.
Du skal ikke forsøge at indbilde m ig noget.

9*



Jeg  lader mig ikke narre. Jeg  hørte Eders 
sidste Ord. Jeg  forstaar alting godt.

G a b r i e l l e .

Ingenting  forstaar Du.

V a n d a .

Jo , jeg  er ikke saa uvidende som Du tror. 
D u og Aaløv . . .  I  el . . . I er ulykkelige, 
I vil give A fkald  paa hinanden — jeg  har 
m ange G ange læst om sligt. — Men Fader, 
F ader! H vad vil han sige til det?

G a b r i e l l e .

Din F ader! D u vil da vel ikke fortælle 
ham, hvad Du m ener at have set.

V  A N D  A

(rejsende sig).

D u m aa da selv sige ham, naar Du ikke 
m ere holder a f ham  . . .

G a b r i e l l e .

D u er jo rasende. Hvad skal disse vilde 
Ord til? J e g  har intet a t bebrejde mig — 
m aaske en U besindighed. Jeg  siger Dig, Du 
m isforstaar.

V a n d a .

S par Dine Ord! Du holder af Aaløv og 
han af Dig. Jeg  forstaar det godt.



G a b r i e l l e .

Nej, nej! Saadan er det ikke. Vi sæ tte 
P ris paa hinanden, og da han ikke m ere skal 
komme hjem til os, saa tra f  jeg  ham  her for 
sidste Gang.

V a n d a .

D et er ikke sandt. Jeg  er in tet Barn, 
som man kan bilde sligt ind, og jeg  synes D u 
burde være for stolt til a t forsøge derpaa. 
Fader skal ikke bedrages saadan. Jeg  vil tale 
med ham.

G a b r i e l l e .

V anda! H vad tæ nker Du paa?
✓

" V a n d a .

Du vil takke mig bagefter. Jeg  kan  godt 
begribe, at Du selv er angst for a t sige ham  
d e t, a t Du i Ø jeblikket gyser derfor . . . 
S takkels F ader! N aar jeg  tæ nker p aa  ham ! 
. . . Hvor han vil blive ulykkelig , hvor han 
vil græm m e sig . . . men han m aa vide det. 
Og jeg  er ikke bange for at tale, skal Du se.

G a b r i e l l e .

Du er afsindig. Du véd ikke, hvad Du 
siger . . . Min Dødsfjende, det M enneske, der 
hadedo mig mest og vilde mig værst, kunde 
ikke handle anderledes end D u har isinde.



V a n d a .

D et m ener Du ikke. Du er blot angst
nu. D u vil jo blive lykkelig. Du kan jo faa
den, D u elsker og han er vist ogsaa Din
K jæ rlighed  værd. Nu forstaar jeg  D it R aad :

\

„Tænk ikke form eget paa ham .“ — Du tæ nkte 
for mig.

G a b r i e l l e .

Jeg  anede nok før, hvad jeg  nu er vis 
paa. O gsaa den U lykke skulde h æ n d e ! Du 
elsker ham, V anda.

V a n d a .

Hvor tør Du sige det!

G a b r i e l l e .

Du elsker ham. Du er skinsyg paa mig. 
D erfor ta ler Du saadan . . . A ah! Hvorfor 
skulde alt dette s k e , vi to staa saadan 
overfor hinanden-! . . . men vi m aa klare dette 
. . . T æ nk over, Vanda, hvilke Bevæggrunde, 
der drive D ig til a t sty rte  m ig i Fordærv. 
Læs i D in egen Sjæl . . . Jeg  har U ret; jeg  
h a r g jort D ig  Fortræ d . . . men had mig ikke 
derfor . . .  og gjør D ig. ikke selv trodsig 
og ond.

V a n d a .

D u vil skræm m e m ig eller vække min 
M edlidenhed; men det skal ikke lykkes Dig. 
Jeg  m isunder D ig  ikke Din Elsker.



G a b r i e l l e

(tvingende sig).

L ad os tale os tilre tte  og ikke hidse os 
unødigt op. Vil Du høre m ig et Øjeblik i 
R o  eller vil D u i blindt R ase ri kaste  os alle 
ud i U lykke og Skam ?

V a n d a .

E r det fra mig Skam m en kom m er?

G a b r i e l l e .

Ja  fra D ig, hvis Du ikke vil være rolig 
og høre paa  mig. Sæ t D ig h e r : (Hun drager vanda 
ned i Sofaen) T æ nk et M inut paa , a t jeg  holder 
af D ig og hellere vilde være død end a t op­
leve dette . . . H vad vil Du opnaa ved at for­
tæ lle det til Din Fader?

V a n d a .

A t han faar Sandheden at vide.

G a b r i e l l e .

For lidt siden paastod Du, a t det var for 
min Skyld, Du vilde gjøre det. — Og tro r Du 
den Sandhed vil gavne Din Fader?

V a n d a .

D et gjør vel Sandheden altid. Vi hørte 
jo begge igaar, hvor sund den var: den eneste 
Vej til Frelse.



G ABRIELLE.
Ja  men hvad er Sandheden her? K jender 

Du den fuldtud? Tæ nk D ig om! Vil D u 
fortælle ham, at Aaløv og jeg  elske hinanden 
— nu, det er ikke sandt. V éd D u, at alt 
hvad der var imellem os, var et dæm rende 
V enskab, en pludselig opflammende Forstaaelse. 
Jeg  er ung, Vanda, og jeg  kunde ikke værge 
m ig mod at føle Sym pathi med den Ungdom, 
han b rag te  til os. H uset er lidt for gam m elt 
for os begge, V anda . . . men det var alt, og 
vort Forhold er allerede nu to Frem m edes. 
K an  Du ogsaa fortælle Din F ader det, og vil 
han tro  Dig, naar Du først har begyndt Din 
A nklage?

V anda
(rejsende sig).

Jeg  vil ingen anklage, ingen dømme. Jeg  
vilde blot sige, hvad der er sandt. D et m aa 
jo være rigtigt. D et tør Du ikke nægte.

. G abrielle
(fe-lgende efter).

Og hvad er sandt her? D et, at jeg  for 
enhver Pris vilde bevare dette Hjems R o  og 
Stilhed, a t jeg  ingen Ufred vilde have, ingen 
U lykke. Behøver den Sandhed at fortælles? 
Og det er den eneste, det kom m er an paa 
her . . . .  Jeg  vil have fuld F ortro lighed  til 
D ig — V éd Du, hvad Aaløv foreslog mig. A t



vi begge skulde rejse bort her fra Landet. 
(Vanda farer sammen.) Jeg  vilde det ikke , hverken 
paadrage E der eller m ig den uhyre Skam  . . . 
jeg  holdt heller ikke saadan af ham  . . . Og 
V anda, jeg  siger D ig  den fulde Sandhed. Jeg  
følte mig som Din M oder og vidste, at jeg  
havde P lig ter imod Dig.

V anda
(sæ tter sig ved Bordet).

Min M oder, det er Du jo ikke. D et er 
den dybeste Ulykke. Jeg  har aldrig  forstaaet 
det som nu. Ellers var denne D ag  ikke kommet, 
og jeg  aldrig  blevet saa fortvivlet.

G abrielle
(lige overfor hende).

Hør m ig! Jeg  har netop sat mit Liv ind 
p aa , a t denne D ag  skulde gaa  følgeløs hen. 
Nu vil Du forstyrre mit Værk. M æ rk dig det 
og tro m ig paa mit Ord. Sandheden er den, 
at nu er her F red  i Din F aders Hus. Vil D u 
ved at fortælle den Sandhed bringe U fred ind?

V anda .
Du er altsaa Fredsbringersken.

G abrielle.
Ja , efter Klampen. T ror D u Livet g aa r 

hen uden Strid, uden K am pe. D u vil h u rtig t 
erfare, hvor let alt s taar for F ald , hvordan



m an bestandig  træ der paa gyngende Grund, 
ja  paa H æ ngedynd, uden at vide det. D et 
gjæ lder for dem , der holde af hinanden, at 
staa  hinanden bi, ræ kke hinanden Haanden, 
naar Foden glider, og vi K vinder bør aller­
m est gjøre det . . . men Du —• D u vil træ kke 
m ig ned i D yndet, og Din F ader med. Og til 
hvad N ytte? Hvad vil du opnaa derved?

V anda rejser sig.

V anda
(udbrydende).

Men det er jo min F ader! Hvor kan jeg  
handle anderledes? Skal jeg  lade ham  gaa 
om kring iblinde, lade ham  tro paa, at D u el­
sker ham, naar D ine T anker ere hos en anden 
— (Gabrieiie vil afbryde) — naar Du kun af Navn er 
hans H ustru. Jeg  turde ikke mere se ham i 
Øjnene. D et bliver jo kun en Skinfred, en 
Skinlykke. Saa er det jo m eget bedre, at alt 
bliver klart. Og hvis det er sandt, som Du 
siger, hvis det Hele intet betyder — jeg  kan 
ikke fatte det — saa vil F ader jo forstaa det. 
H vad har Du saa at frygte?

G a b r i e l l e

(koldt).

Gjør som Du vil — vi have talt nok. 
Men stol paa , at Du foraarsager Din F ader 
den b itreste Sorg, han har følt.



V a n d a

(haardt.)

D et faar saa være, men jeg  vil ikke være 
tavs M edvider i min Stedm oders K jæ rligheds- 
historier.

G a b r i e l l e .

Vanda! E r det Dig, der ta le r saaledes til 
m ig, der søger de b itreste  Ord til a t haane 
mig! H ar jeg  ikke tag e t vare paa  Din Sjæl 
indtil nu? H ar jeg  fortjent, a t du kræ nker mig 
saaledes?

V a n d a

(kaster sig hulkende om hendes H als).

Tilgiv mig, jeg  er ulykkelig! Tilgiv mig, 
hjælp mig!

G a b r i e l l e .

V ær blot rolig! — D er kom m er Din F a ­
der! Lad ham  ikke se, Du h a r græ dt.

F E M T E  S C E N E .
D e F orrige, K alk (fra hejre), siden T je n e r e n .

K a l k .

Naa, er I ikke gaaede endnu, saa kan vi 
tage ud sammen. — H vad er her paafæ rde? 
Jeg  synes, I  ser saa forvirrede ud. <xn vanda.) 

H ar Du græ dt? •

G a e r i e l l e .

Er Du ikke selv i daarlig t Humør?



K a l k .

H ar jeg- G rund til andet? L u tter Æ rg re l­
ser og Fortræ deligheder den hele Dag. Ingen 
har jeg  kunnet træffe, bestandig for silde, det 
var som forhexet. En ren Tycho Brahes D ag. 
D et kom m er deraf at have U lykkesfugle i 
Huset. T ag  nu E ders Tøj paa  og lad os 
komm e afsted. Jeg  glæ der m ig til a t komme 
ud paa L andet og sidde i F red  i E fterm iddag 
— skjønt jeg  m aaske burde blive herinde for 
alle Tilfældes Skyld.

T jeneren  kommer ind fra Baggrunden.

T j e n e r e n .

Et Brev til Frøkenen!
V anda aabner og læser Brevet.

K a l k

(til Gabrielle).

H ar Du ingen mødt, da Du var ude?

G a b r i e l l e .

Nej.

K a l k

(til Vanda).

Hvem er det Brev fra?

F ra  Nini.
V a n d a .

K a l k .

L ad mig se det?



V anda.
Men F ader dog, det er jo til mig.

K alk
(siddende i Sofaen).

' V ist saa! E n ung P ige skal ingen H em ­
m eligheder have for sin Fader. Giv m ig B re­
vet. Jeg  vil nok vide, hvad der kom m er fra 
Aaløvs for Tiden. (H an  læser haivh&jt) . . . ventet 
D ig  . . . haabet . . . længtes efter at høre om 
D u billigede . . . Hum! . . . min Broder . . . 
. . . daar ligt Humør . . . H vad er det? . . . 
Jeg vil betro D ig , men D ig  alene, at han 
tænker faa  at rejse bort fo r  lang l i d  . . .  . 
S er man det. D et var jo ny t . . . c n i  V anda.) 

Og hvad angaar det saa Dig, a t Aaløv rejser? 
Hvorfor skal det betros D ig? Se m ig til den 
lille Frøken Nini! Skulde hun ikke have L yst 
til at spille K aren  Giftekniv! Skulde det være 
hendes Politik! . . . M aaske Broderens med 
. . . Aaløv rejse . . . Skulde det være sandt? 
. . . D et kunde m aaske bruges . . . det vilde 
gjøre V irkning . . . jeg  kunde underre tte  Trop- 
mann derom.

V A N D A .

Men F ader dog, det er jo betroet til mig.

K alk.
Du sæ tter dog vel Din Faders In teresser 

over Frem m edes.



G abrielle
(siddende ved Sybordet).

D et er ikke Spørgsm aalet. Du kan ikke 
gjøre det for V andas Skyld.

K alk.
H vor I er enige! D eraf lod jeg  mig dog 

næ ppe atholde. Men er det ogsaa sandt, det 
synes mig utroligt . . . Mon det ikke er 
en S n a re , mon det ikke skulde være den 
sentim entale M a d in g ,,p a a  hvilken Guldfisken 
skal fanges. E t gam m elt Komediefif.

G abrielle.
Hvor D u taler.

K alk.
Mig narrer man ikke . . . (Tii V anda) Hvorom 

alting er, ét er afgjort: hos Frøken Nini har 
D u ikke Lov a t sæ tte Din Fod.

V anda
(staaende ved Bordet).

Fader! D u m aa ikke behandle mig som 
et Barn. D et kan jeg  ikke finde mig i. Jeg  
er det ikke. Og Du gjør mig kun trodsig  ved 
saaledes a t kom m andere over mig.

K alk.
Véd Du, a t R y g te rn e  løbe Byen om kring 

og have m eget travlt med os ? Alle M ennesker 
kjende B ruddet mellem Aaløv og mig. D et



V æ rste e r, a t man sæ tter D it Navn i Forbin­
delse dermed. A llerede igaar hørte jeg  af 
T ropm ann,. at Folk ym tede om, at D u og 
Aaløv havde kjendt hinanden, før han kom til
os . . .

V a n d a

(hæftig).

Fader! D et siger Du til mig. A a jeg  
kunde —

G a b r i e l l e

(gribende hende om H aanden).

Vanda! (Pavse; di Kalk) Du véd jo bedst, a t 
der er ikke et Ord sandt deraf.

K a l k .

Og nu fortæller man om et Frieri, om den 
grusom m e Fader, der adskiller de E lskende — 
m aaske er det F røken Nini, der ko lporterer

i

disse H istorier rundt.
V a n d a .

D et er skam m eligt af D ig at ta le  saadan. 
Nini er en god Pige, hun ta ler ikke U sandhed.

K a l k .

Eller det er Aaløv selv. (Tii Gabrieiie) Hvad 
tror Du?

G a b r i e l l e .

Jeg tro r , at D it slette H um ør gjør D ig 
utilladeligt uretfæ rdig  idag.

K a l k .

Saa — aa! D et er dog vist, Gabrielle, a t



jeg  alene sty rer og raader i denne Sag. Jeg  
tag er U retfæ rdighed en paa mig. Som sagt, 
m ed Aaløvs, med Søsteren saa .g o d t som B ro­
deren, er al O m gang forbudt og forbi. M ærk 
D ig  det, V anda! Jeg  vil have F red  i m it,H us. 
— K læ d Jer saa paa og lad os komm e a fs ted !

K alk g aa r ud a f D eren  i Baggrunden. V anda s taa r som forstenet.

G abrielle
(reisende sig).

V anda! Barn! T ag  D ig sammen.

V anda .
E r det F ad e r, som ta ler saadan! Min 

Gud! Hvor skal jeg  hen!

G abrielle.
Jeg  tak k er D ig fordi — H vad er der?

V anda
(stedende O rdene frem).

A ah, jeg  bliver saa svimmel!
v

G abrielle.
Du er syg.

V anda.
L ad m ig blot komme ud i Luften! A ah, 

m it Hoved!
(H un u dsteder et svag t Skrig og falder besvimet om i Sofaen, Gabrielle

knæ ler foran hende.)

(Tæppet falder).



FJERDE AKT.
Havestue paa Landet hos Kalk. I Baggrunden Dor ud 

til Veranda. Til venstre Der, der forer ind til Kalks Værelse, 
til hojre Dor til Vandas Værelse. Elegante Mobler og 
mange Blomster. Flygel i Mellemgrunden. Til venstre et 
lille Bord med Stole, til hojre et Skakbord.

F Ø R S T E  S C E N E .
G abriÉlle (siddende ved Bordet til venstre) Vanda (kommer fra D oren

til hojre.) Siden T je n e r e n .

V anda .
Godmorgen.

G abrielle.
Godm orgen! Hvordan har D u det? Føler 

Du D ig bedre.
V anda.
* *T ak! Jeg  føler m ig kun lidt mat.- Jeg 

sov ikke m eget inat.

G abrielle. •
*

D et kan jeg  begribe.
\

V anda .
Du vist heller ikke.



G a b r i e l l e .

Nej, dertil havde jeg  for m ange Tanker.

V a n d a .

O gsaa jeg  har tæ nkt m eget i N at . . .  men 
alle mine T anker drejede sig om én Gjenstand, 
en P lan , et ønske, og nu vilde jeg  gjærne 
spørge Dig, hvad Du syntes derom.

V anda sæ tter sig  hos Gabrielle.

G a b r i e l l e .

H vad er det,. K jæ re? .
' V a n d a .

Jeg  vilde gjæ rne rejse nogen T id bort, til 
en Pension i Svejts eller F rankrig  eller hvor 
I syntes . . . rejse strax  og være V interen 
borte.

G a b r i e l l e .

Saa det vil Du . . . Du vil bort fra D it 
H jem  . . .  Jeg  vil komme til a t savne D ig 
m eget — netop n u , hvor vi m aaske kunde 
have talt bedre sammen . . . men naar Du
vil . . .

.  V a n d a .

Jeg  tro r, jeg  vilde have N ytte deraf, og 
jeg  er ogsaa lidt bange for at blive her . . . 
vil D u skaffe Faders Tilladelse?

■

G a b r i e l l e .

D et tæ nker je g , at jeg  kan . . ; han vil 
vist ikke m odsætte sig D it Ønske — Jeg



forstaar jo saa fuldkommen vel, hvorfor D u 
x vil b o rt;'m en  jeg  vil dog sige D ig det, a t med 

Din F ader vil jeg  tale idag og forklare ham  
alt det, jeg  vilde forti igaar.

w, f - i

S . r

i

iT '- *

»■
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V anda . . -

Vil Du virkelig?

G a b r i e l l e .

Ja, jeg  tror, at Du havde R e t igaar. Vi 
tre vilde ikke kunne leve sam men med noget 

■ H em m eligt imellem mig og D ig , der tyngede, 
os ned. D et syntes mig vel en kort S tund 
som at tie her gjorde ringest Skade . . . men

r
jeg  er bleven saa træ t af al denne Tavshed 
. . hvor b itte rt det end kan være a t tale,
der er dog Forløsning deri. N aar vi igjen 
skal leve sam m en, V anda, m aa ogsaa vi to 
lære a t vexle T anker inderligere end før, 
slutte os tæ ttere  til hinanden, undersøge sam ­
men alt d e t , som vi før lod som ikke existe- 
rede for os . . .  Jeg  følte mig ig aa r som 
viljeløs og bedøvet. B agefter syntes je g , at 
vi begge havde baare t os m eget ufornuftigt 
ad , som fortum lede Børn . . . Idag  vil jeg  
tale ganske roligt med Din F ad er, forklare 
ham  hvad der er sket og lade ham  prøve og 
dømme. (Med et tungsindigt Smil) D et er m eget bedre 
end at . Du skulde anklage mig.

io *

1♦\
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V a n d a .

D u m aa ikke være vred paa mig. Jeg
bar m ig virkelig ad som et Barn. Saadan
som jeg  skreg  op! Jeg  skam m er mig. Men

%

ser D u , jeg  kunde strax  hverken sanse eller 
samle. Jeg  havde aldrig  trot, at saadant kunde 
hænde — i alt Fald  ikke hos os — og jeg 
stolede saa vist paa, at Du og Fader, at I — 
at der aldrig  kunde komme noget i Vejen —

G a b r i e l l e .

Og er nu hele Tilliden borte?

V a n d a .

Nu forekom m er A lting  mig forandret. Jeg  
har i N at godt forstaaet, hvad Du igaar sagde 
til mig. M en jeg  troede ikke, det g jald t for 
os — ikke saadan . . .  ja, jeg  kan ikke forklare 
m ig . . . Men jeg  er saa lykkelig  over, a t Du 
vil tale m ed F ader . . . Og Du er ikke længer 
vred paa mig?

G a b r i e l l e .

Hvor kan Du tro? Men Du har R et, Du 
skal rejse bort nogen T id og helst i disse 
D age. D er vil komme slemme T im er, som 
D u bør undgaa.

V a n d a .

M ener D u virkelig? Vil Du ikke; at jeg  
skal blive hos Dig?



G a b r i e l l e .I

Nej, nej! — Du føler D ig helt rask?

V a n d a .

Jeg  var jo ikke syg igaar. D et var kun 
Sindsbevægelse og den tunge Luft i Stuen, der 
bedøvede mig.

De rejse sig.

G a b r i e l l e .

Saa tag  til Byen strax, inden Frokost, og 
gjør D ig istand til Rejsen. Saa taler jeg  med 
Din F ad er imedens. Og saa, V anda . . . saa 
synes jeg, at D u skal gaa op til Nini, besøge 
hende, og sige hende Farvel, inden Du rejser.

V a n d a .

Tror Du virkelig, at det er rig tig t?

G a b r i e l l e .

Ja, jeg  gjør; jeg  skal ogsaa ordne det med 
Din Fader. Vi kan ikke forsvare, hvordan vi 
have behandlet Nini; hun er dog uden. al 
Skyld. S aa  nær som I have slu ttet Jer til 
hinanden, er dette Brud altfor hæsligt, og Din 
T avshed altfor hensynsløs. G aa op til hende, 
sig hende de venlige Ord, Du har i D it H jæ rte . . .  
Din R ejse  gjør al videre Fork laring  overflødig.

V a n d a .

Jeg synes nok, D u har R e t — men dog . . . 
(sagte) hvis jeg  møder ham •  •  •



G a b r i e l l e .

D et er jo m eget tvivlsom t, og hvis det 
skulde være Tilfældet, saa vexler I nogle lige­
gyldige Ord, ikke sandt. Den U lykke er ikke 
stor, og den vil vi- ikke lade os skræm m e af. 
Hils ogsaa Nini fra mig, min egen Ven!

V a n d a

(efter a t have betæ nkt sig lidt).

Vel, jeg  vil gaa, saa m aa det komme som 
det vil.

G a b r i e l l e .

(holdende hende ved H aanden  og dragende hende tæ t ind til sig).

Endnu ét, V anda! Stol try g t p aa , at jeg  
kun tæ nker paa ham  som paa em Ven og al­
drig  har tæ nk t anderledes. — G aa nu og (sagte) 

tilgiv mig, hvad Fortræ d  jeg  har voldt Dig.

V a n d a .

(kyssende hende).

Farvel! Moder!
Idet V anda g aar mod hojre, kommer T jeneren fra Baggrunden.

G a b r i e l l e .

(til T jeneren)

E r der nogen?

T j e n e r e n .
f

Hr. Tropm ann ønskede at tale med Etats- 
raaden.



G a b r i e l l e .

H erren  er paa sit Værelse.
Gabrielle og V anda gga ud af D øren  til hejre, T jeneren ind til venstre.

A N D E N  S C E N E .
K alk (fra D eren  til venstre), T ropmann (fra H avederen).

K a l k .

G oddag, bedste H erre , hvad skylder jeg  
Æ ren  af D eres Besøg saa tid ligt?

T r o p m a n n .

Hr. E ta ts ra a d , De overraskes naturligvis 
ved at se mig her paa  denne Tid. D e begriber, 
a t kun vigtige E fterretn inger have bestem t m ig 
til a t søge Dem her paa Landet. Jeg  ansaa 
det for min Skyldighed selv at bringe Dem  
denne Meddelelse, for at De ikke skulde komme 
til Byen uforberedt, uden a t vide Besked.

K a l k .
__ «  __

Jeg  er lu tter Øre. B ehag at tage Plads.
T ropm ann sæ tter sig ved Bordet til hejre, K alk ved Skakbordet, 

hvor han under det F elgende leger med Brikkerne.

T R O P M A N N .

D et gjør mig usigeligt ondt baade for 
D eres Skyld og for P artie ts  Skyld, ja  for hele 
Landets Skyld — men det m aatte  saa være.

K a l k .

De behøver ikke at forberede mig.



T r o p m a n n .

D et er en H jobspost, jeg- har at bringe.

K a l k .

A ltsaa

A ltsaa
T r o p m a n n . 

kort og godt n e j, kort og
daarlig t: den ledige Portefeuille er bortgiven.

E r det vist?

K a l k

(bleg).

T r o p m a n n .

G anske vist. Jeg  har det fra absolut paa- 
lidelig K ilde.

K a l k .

Se, s e ! D et var hurtig t. Og hvem er den 
lykkelige Indehaver?

T r o p m a n n .

D et e r 'd e t m est forbavsende. Ingen kunde 
ane det. De vil aldrig  kunne gjæ tte det.

K a l k

(med et svagt Smil).

D e spæ nder mig paa Pinebænken. Hvem 
er det da?

T r o p m a n n .

Ingen anden end — K onferensraaden.



s K a l k

(rejsende sig).

Stenersen! Umuligt!

T r o p m a n n .

K onferensraad Stenersen selv — det er vist..

K a l k .

De er ganske sikker derpaa?

T r o p m a n n .

A bsolut. Jeg  sæ tter det iaften i B ladet 
„efter Forlydende h Im orgen have vi rim elig­
vis Udnævnelsen officielt.

K a l k

(sæ tter sig igjen).

Jeg  tilstaar, det undrer mig.

T r o p m a n n .

Alle M ennesker vil det undre. Ig aa r var
K onseilspræsidenten hos ham  og foreslog ham
det. Den Gamle udbad sig Betænkningstid,
sov paa det inat og im orges ganske tid lig t gav
han sit Ja. A ah, der er ikke m ange, der gaa.
af Vejen for en T aburet.

\.

K a l k .

Nu, det er jo et held ig t V alg. S tenersen 
er en M and med stor A utoritet, rig  Erfaring.. 
Han vil fylde sin P lads som den bedste.



T r o p m a n n .

D et er utvivlsomt. Jeg  spørger blot mig 
selv: Vil han besidde den fornødne Elasticitet 
som Politiker?

K a l k .

A ah! — naar han først faar Øvelse i Tra- 
pezkunsterne, som han kalder dem. — D et vil
iøvrigt Tiden vise. D et vender sig nok til det

\

Bedste.
T r o p m a r n .

E tatsraaden  er Filosof. — (Rejsende sig) Ja, 
m it Æ rinde er besørget. Jeg  troede, at E ta ts­
raaden vilde sæ tte Pris paa at faa denne E fter­
retning hurtigst muligt.

K a l k .

D et gjør jeg. Jeg  tak k er Dem  særdeles 
for D eres V enlighed og D eres Ulejlighed. De 
m aa ikke gaa, De bliver her til Frokost. Jeg  
tag er næ ppe til Byen idag, saa holder De mig 
lidt m ed Selskab.

' T r o p m a n n .

Ja, Tusind T ak! Hvis jeg  ikke generer! —
(P avse; T ropm ann sæ tte r sig tæ t hen til Kalk.) Vbd De hvad,
Hr. E tatsraad! Jeg  tror alligevel den Historie 
med Aaløv har skadet Dem. Selv den Scene 
i Søndags er kom m et ud blandt Folk. Man 
fortæ ller og kom m enterer den paa alle mulige 
M aader.



K a l k .

Folk faa snakke ud.
♦

T r o p m a n n .

M aa jeg  sige Dem noget i al F ortro lig ­
hed? De gik for rask  paa! M an tæ nkte paa 
Dem netop paa G rund af D eres Forbindelser 
— jeg  har det fra absolut paalidelig K ilde — 
men saa kom Bruddet. Aaløv og De stod stejlt 
mod hinanden. S aa  m ente man, at man ligesaa 
godt kunde vælge den mere udpræ gede Mand.

K a l k .

D et er altfor indviklet Politik for mig.

T r o p m a n n .

Hm, H m ! De talte  med ham  igaar.

K a l k ’

Hvem, — j eg"? M ed Aaløv? Nej.

T r o p m a n n .

Ikke det, da saa’ jeg  ham  dog gaa  ind ad 
D eres-Port.

K a l k . .

Saa h a r ,h a n  søgt mig forgjæves.
\

T r o p m a n n .

H an ventede dog m eget længe paa Dem. 
Jeg  sad just i K onditoriet ligeoverfor og det 
varede en rum  Tid, inden han kom ud 'ig jen .



K a l k .

Saa! De er vel underrettet.

T  R O P M A N N .

Ja, vi Journalister — hehe! — véd jo lidt 
a f alt.

K a l k .

Véd De da ogsaa, at Aaløv rejser?

T r o p m a n n .

R ejser! N ej, det har jeg  ikke hørt det 
m indste om.

\

K a l k .

Jo, for lang Tid og en lang Vej.

T r o p m a n n .

D et var ny t, højst interessant (Rejsende sig) 
Ja  undskyld, Hr. E tatsraad! M aaske var det 
rig tigst, a t jeg  tog ind til Bladet.

K a l k .

. Hvem véd, hvad Besked han fik hos mig 
igaar.

T r o p m a n n .

Ja  vi spaar og De raa ’r, Hr. E tatsraad.

K a l k .

Skriv De et P a r Ord, saa sende vi det til 
Byen. V æ r saa god , De kan sidde herinde i 
mit Værelse.

H an  aabner D eren  tilvenstre for Tropm ann. som gaar derind.



T R E D J E  S C E N E .
K alk . Siden G a b rielle .

/

i

K a l k .

(gaar hu rtig  til D eren  til he jre  og kalder).

G abrie lle!
G a b r i e l l e .

(kommende fra hejre).

H er er jeg. Vil Du tale med mig?

K a l k .

U nægteligt.
G a b r i e l l e . .

Jeg har ogsaa en Del at ta le  med Dig. om.
H un sæ tter sig ved Bordet.

K a l k .

M aa jeg  først bede D ig  besvare et Spørgs- 
maal. V ar Aaløv oppe i Lejligheden igaar?

G a b r i e l l e .

D et er netop det jeg  vilde tale om.
'  *

K a l k .

H an var der altsaa v irkelig ! — 
forklare mig, hvordan det g ik  til. ■

* K alk sæ tte r  sig hos hende.

G a b r i e l l e .

Jeg  havde bedt ham komme.

K a l k .

Du! Hvad vil det sige?

Vil Du



G a b r i e l l e .

Jeg  har følt megen Sym pathi for Aaløv 
— ogsaa med hans A nskuélser eller m aaske 
re ttere  med den M aade, hvorpaa han udtalte 
dem. Jeg  véd vel, a t jeg  ikke var i S tand til 
a t bedømme, om han havde R e t eller ej, men 
som han var, som han ta lte , syntes jeg  dog, 
at noget, der var mig ukjendt, men som fængs­
lede mig, var naaet til mig. H ans Ord vakte 
ogsaa i mig nye Følelser og nye Interesser.

K a l k .

H vordan! H ar Du virkelig — Du G a­
brielle, som er saa klog og taktfuld  — et Øje­
blik kunnet lade D ig betage af disse drenge- 
ag tige Fantasterier. H ans A nskuelser — enten 
er det de huleste F rase r, som han har laant 
overalt fra, eller ogsaa — er det noget m eget 
slem m ere, som man maa fordømme og af 
yderste Evne bekæm pe.

G a b r i e l l e .

D et tro r jeg  ikke, K alk! Jeg  tro r, at 
Aaløv mente, hvad han sagde, og at hans H jæ rte 

* virkelig var med i hans Ord.

K a l k .

Ja  ligem eget — det kan vi altid tale om. 
Men nu til Sagen! Hvorledes kom A alév i 
Lejligheden igaar?



G a b r i e l l e .

I Søndags talte  Aaløv og jeg  fortro ligere 
sammen end nogensinde før —

K a l k .

' (griber hende pludselig om H aandledet).

Gabrielle?
G a b i r e l l e .

•  %

(m edende hans Blik).

J cl —  (Pavse, han slipper hendes H aand) ----- H c U !  S c tg ’C lø

mig, hvor glad han havde væ ret ved at lære 
mig at kjende . . . .  og jeg  skjulte ikke for ham, 
at Om gangen med ham  havde væ ret mig kjær.

K a l k

(stennende).

Og saa?
G a b r i e l l e . .

Saa kom Bruddet. Du fornærm ede ham 
pludselig, uden G rund — eller re tte re , den 
G rund, D u havde, kunde Du ikke sige — 
(Kalk vii afbryde) —  jeg  beder Dig, næ gt det ikke! 
H vad skal det n y tte , jeg  har jo forstaaet alt 
— D u tog  det P aaskud , Du behøvede. D et 
oprørte mig. Jeg  tab te  Besindelsen, jeg  følte 
V re d e , næsten Skam  over Dig, jeg  harm edes 
over, at Du saaledes med plum pe H æ nder rev 
de fine T raade itu, som havde k n y tte t ham  og 
mig til hinanden, og saa —

K a l k .

Hvad saa, Gabrielle, tal, t a l !



G A B R I E L L E .

Saa tog  jeg  imod ham, den næste Dag.
K a l k .

E t Stævnem øde, a lts a a !
G a b r i e l l e .

Vi ta lte  sam men en kort Stund — vi sagde 
h in an d en , hvor b it te r t , men o g saa , hvor nød­
vendigt det var at skilles. H an sagde mig 
Farvel — og da jeg  vendte mig om , stod 
V anda rædselsslagen iS tuen . H un havde hørt 
vore sidste Ord — og forstod alt anderledes 
end det var. H un var saa forvirret, saa for­
tvivlet, a t det var en Y nk at se. Hun vilde 
gribe ind, forklage mig for Dig, og jeg  søgte 
forgjæves a t berolige hende. I den Sindsstem ­
ning tra f  Du os begge og skræm m ede endnu 
m ere den stakkels P ige ved Din heftige Op­
træden.

K a l k .

(rejsende sig).

H vad m aa jeg  høre! Jeg  forstaar næppe, 
hvad Du siger mig. E r det mit Hjem, mit ro­
lige H us, hvor ingen U fred træ ngte sig ind, 
om hvilket intet M enneske turde sige et ondt 
Ord? H er er H em m eligheder, skjulte Ting, 
Svig — Gabrielle! Hvad er her sket?

G a b r i e l l e .

In te t siger jeg  Dig. A lt er forbi mellem 
ham  og mig.



K a l k

(staaende overfor hende).

Men han har været m er end en Frem m ed 
for D ig , m er end en tilfældig G jæst — m er 
end jeg? Du har ladet ham  træ nge ind i vort 
Hus imellem os — Du har læ ngtes bort — 
bort fra m ig — og han har d raget D ig med 
nye Følelsers M agt, medens jeg  var det Gamle, 
det K jendte, det D agligdags, som D u nu lige­
gyldigt skød til Side. Gabrielle! E r det Dig, 
som jeg  stolede saa fuldkomm en paa, D ig, hvis 
F inhed og T ak t jeg_ b eu n d red e! (siddende ved Skak- 

bordet) H usker D u , hvorledes vort Æ g tesk ab  
blev stiftet? Jeg  spurg te  D ig , om D u vilde 
vove D in Ungdom véd min Side, om Du kunde 
glemme den Forskjel i A a r, som jeg. altid 
m aatte og vilde huske, og* da D u svarede, at 
Du intet B arn var, at jeg  kunde have Tillid 
til D ig , tøvede jeg  in tet Øjeblik. Og dog — 
D u véd det — hvorm egen T ale , hvorm egen 
M odstand vor Forbindelse gav A nledning til 
— men jeg  tog  in tet Hensyn. Jeg  troede saa 
sikkert, a t det var min L ykke, og Din med, 
det gjaldt. — (Rejsende sig) H ar jeg  nu fortjent 
det af D ig, G abrielle, har jeg  ikke behandlet 
D ig godt, har Du ikke levet lykkelig t i mit 
Hus, have ikke alle sét op til D ig  som til min 
H ustru  ? — Og nu paafører D u m ig en saadan
Sorg! (Gabrielle vil afbryde) A a, jeg  Véd, llVad D u

*



vil sige. H vad har jeg  at beklage m ig over? 
D et var jo et Fornuftgifterm aal — jeg  var jo 
den æ ldre M and, der indlod m ig i Æ gteskab  
med den unge Pige, og som skulde nøjes med at 
være en F ad er for hende. — Saadan ta lte  jeg. 
(Sættende sig hos hende) Men forstod Du da ikke, at 
mine Ord betød andet, end de sagde, a t jeg  
fordrede m eget mere — A a, jeg  vilde ikke R o ­
m antik, ikke R om eo og Julie — men jeg  vilde 
eje de t, som K vinder skæ nke, Ø m hed, H en­
givenhed, Inderlighed. Forstod Du det ikke? 
Hvorfor har D u ikke tæ nkt som jeg, følt som 
jeg? H ar jeg  da levet den hele Tid i lu tter 
Selvbedrag? . H ar jeg  da in tet Øjeblik ejet 
D ig helt?

H an rejser sig og g aa r til hejre.

G a b r i e l l e

(rolig).

Hvorfor vil D u nu selv rive ned alt det 
Sm ukke, vi tilsam m en have havt, og søge Saar 
og Sm erter der, hvor der ingen er? Hvorledes 
vort Æ g tesk ab  blev sluttet, det husker jeg  vel. 
D et var m it Livs lykkeligste Øjeblik. — Jeg  
var kom m en her i H uset efter slemme A ar, og 
jeg  følte m ig saa try g  her. Jeg  vidste jo, hvor 
raa t og barsk  der var udenfor. Saa m eget 
havde jeg  lidt under det onde V ejrlig, a t jeg  
var ble ven kuldskæ r og gøs ved Tanken om 
a tte r at vove m ig ud. Jeg  havde ikke min



A lders Illusioner, jeg  længtes ikke efter det 
Nye, det kun D røm m ekjendte, ikke efter R id ­
deren , der skulde hente den ventende Pige. 
Nej! H er var godt at væ re, her var Livet 
nydelsesrigt og stort. M ødtes jeg  ikke med 
Landets bedste M ænd og saa’ jeg  dem ikke 
træ nge sig om D ig, hylde D ig , beundre Dig.
Jeg  deltog i deres ærbødige Hyldest, men jeg  
følte et voxende Ø nske, en higende T rang  til 
a t være D ig nærm ere end alle h in e , til at 
hylde D ig anderledes, fortroligere. Min B e­
undring vilde ikke ligestilles med deres Æ r - ' 
bødighed. Jeg  vilde udm ærkes a f D ig frem for 
dem. Og naar Du nærm ede D ig mig, naar Du 
sagde m ig et sm igrende Ord, viste, at Du satte  
Pris paa  min Dom, ja  ligesom beundrede m ig 
en Smule — da steg  R ødm en op i mine K in ­
der og en berusende Følelse af S to lthed og 
L ykke greb  mig. Jeg  m ærkede da, at Illu­
sionerne havde M agt over m ig, at jeg  kunde 
drømme som andre K vinder en straalende 
Drøm om H erlighed. — Saa bød D u mig D in 
H aand — F yrsten  steg  ned fra sin Trone og 
bad mig dele hans Højsæde — og jeg  gav m ig 
hen til h a m , skjælvende og lykkelig. — Nej, ^  
jeg  har ikke bedraget D ig, og Du har ikke 
bedraget D ig  selv. Saalid t som det var en 
E ventyrerske, Du gjorde til Din H ustru , saa 
lidt har jeg  længtes med Pigedrøm m e mod det

i i *



Eventyrlige og d raget mig bort fra D ig  og 
Hjem m et. Jeg  gav D ig  a l t . ' Ingen M and 
havde kunnet faa m ere end Du.

1

K a l k .

V ar det saaledes, Gabrielle! Saaledes som 
jeg  h a r troet. Men hvad er da det med Aaløv?

G a b r i e l l e .

Jeg  sagde D ig  det allerede før: Aaløv
har b rag t nye Ideer og T anker til vort Hus. 
A a! Jeg  havde hørt tale om, læst om hans 
M eninger, inden han kom — men kun naar I 
spottede, haanede, traad te  dem under Fødder. 
Nu kom Ideerne til m ig i den Form , som de 
stod for dem , der tro paa  dem. Og Aaløv 
troede saa urokkelig t paa  sin R et. D et betog 
mig. D er rejste sig saa m ange Spørgsm aal i 
min Tanke. Og saa — havde Du ikke selv 
p rist hans Begavelse, hans T alent? Min Gud, 
jeg  véd ikke, hvorvidt hans Evner række, men 

• er det underligt, om Din H ustru  følte L yst til 
a t udm æ rke det Betydelige. Du véd saa godt 
som jeg', hvor man træ ttes  ved Tropm anns 
E ftersnakken  eller Stenersens B ornerthed. Og 
saa endelig — jeg  havde jo hørt tale om 
A aløv som om hans Ideer. H vordan havde 
m an skildret ham : P lum p, raa , ubehagelig.
Jeg  ventede at se en Overvunden, der ydm ygt 
nærm ede sig sine H errer, en Taknem melig,



som man viste N aade og havde M edlidenhed 
med . . .  H an kom saa sikkert og stolt som var 
han Sejrherren. Jeg  havde tæ nk t m ig som 
Fyrstinden, han skulde bøje sig for — og hans 
Blik mødte mit m yndigt og forskende . . . . 
D og ligem eget! H vad gjæ lder nu dette! Vi 
have ta lt nok herom. D et gjæ lder V anda nu, 
ingen anden.

K a l k .

Hvordan? V anda! H vad vil det sige? 
Og hvor er hun henne?

G a b r i e l l e .

T agen  til Byen.

K a l k .

Til Byen. I hvad Æ rind?

G a b r i e l l e .

For a t besøge Nini.

• K a l k .

Og det har D u tilladt! Nu, nu!

G a b r i e l l e .

Endog opm untret hende dertil. — D er er 
en U lykke hændt, K alk!

K a l k

(synkende ned p a a  en Stol).

Tal blot! Du piner m ig langsom t.



G a b r i  e l l e

(staaende ved hans Side).

Jeg  tror, at V anda har elsket Aaløv ganske 
ung t og sværmerisk. O gsaa derfor har alt, 
hvad her er ske t, g jort saa stæ rk t et Ind tryk  
paa  hende — al denne Skiften og U sikkerhed 
h a r forvirret hende, de hæftige O ptrin have 
saaret. hende dybt. D et stakkels Barn — 
hun greb  for sig efter S tø tte og Hjælp uden 
a t finde nogen, alt syntes a t svigte hende! — 
Nu efter al den Sindsbevægelse ønsker hun 
a t rejse bort nogen Tid til U dlandet, for at 
komm e til R o. Jeg  tro r, vi gjør rig tigst i at 
føje hende — indtil a tte r hendes Hjem er, 
hvad det var.

K a l k

(fortvivlet).

V a n d a b o rt!  O gsaa det! D et er formeget! 
Saadan sty rte r' mit Hjem sammen. Og det er 
hans Skyld. Forbandet den D ag, da han kom 
her i H uset. A t det skal ram m e mig! (Rasende) 
V éd D u, at alle mine P laner ere strandede, 
mine Forhaabninger knuste, jeg  selv kastet til 
Side som et V rag! Stenersen er ble ven Mi­
nister, i min P lads, i mit Sted! O gsaa det er 
hans V æ rk , ogsaa det skylder jeg  ham. — 
Og D ig tag er han fra mig — og V anda med! 
A a, jeg  hader ham ! H an skal undgjælde der­
for! — Og hvordan handle I med mig. H vor­



dan raader D u for alt her, uden at spørge, 
enem æ gtig  i m it Hus? H ar den D reng  da 
ødelagt hver sund T anke i Din Hjærne?

G a b r i e l l e

(opbragt).

T ror Du da, D u ingen Skyld har? Hvem 
førte Aaløv herind? Ja, Du m ente, a t det 
skulde gaa  saa langt som Du vilde, men D u 
glem te, a t vi m aatte  sam m enligne ham  og 
Dig. Hvorfor fik Aaløv M agt her i H uset? 
Mon ikke fordi Du kunstig t har udestæ ngt 
alt d e t, han bragte. Hvad han vilde, det 
turde han tale om, forklare os, interessere os 
for. Men Du! Du h a r skjult D ig i D it eget 
Hjem! Dine P laner forstod vi ikke, D in Æ r- 
g jerrighed  tu rde ikke omtales, D ine egne V en­
ner m istænkte og frygtede Du — bestandig  
gled vi bort fra alt det M odige og M andige. 
— Hvorfor førte Du Aaløv til os? T urde D u 
nævne G runden? Nej, for D u m isbrugte D it 
Hjem, men vi, vi som in tet anede — hvorfor 
skulde vi ikke slutte os til D in nye Ven? .

K a l k .

Og derm ed vil Du undskylde D ig?

G a b r i e l l e .

Behøver jeg  at undskylde mig? — (Pavse) 
Jeg  vilde sige D ig Din Skyld. D et forandrer 
in tet hverken for m ig eller for Frem tiden.



K a l k .

D u vil da ikke ogsaa forlade m ig ! — Ak, 
G abrielle! jeg  er en slagen Mand. Jeg  rejser 
m ig ikke efter dette. Jeg  føler m ig saa gam ­
mel. Ser Du, at D u var min H ustru, saa ung 
og sm uk og beundret, det gjorde ogsaa mig 
ung , syntes jeg. Jeg  kan ikke leve, uden at 
Folk misunde mig. — H vad har D u isinde?

G a b r i e l l e .

Intet. Jeg  bliver her. Eller — vil D u  
nogen Forandring?

K a l k .

D u -v éd  det saa godt som jeg : min H u­
stru  skal ikke give A nledning til Folkesnak. 
Skinnet vil jeg  dog bevare.

G a b r i e l l e .

D et m ener jeg  ogsaa.

F J E R D E  S C E N E .
D e  F orrige. T ropmann (fra Sideværelset til venstre).

T r o p m a n n .

G odm orgen Frue! Vil De tillade, at jeg  
besørger dette Brev paa Posten.

K a l k .

- Behøves ikke. Vi kan sende Bud. cra 
Gabrielle) H r. T ropm ann spiser F rokost her.

*

Jl



T r o p m a n n .

Jeg  haaber, at jeg ikke kom m er F ruen til 
U lejlighed.

G a b r i e l l e .

P aa  ingen M aade. Nu skal jeg  besørge 
Brevet.

(H un g aar ud til heire).

T r o p m a n n .

Hvor D eres F rue ser godt ud idag! D e 
er en lykkelig M and, H r. E ta tsraad !

K a l k ,

Skal vi ikke spille et P arti S kak  inden 
Bordet?

T r o p m a n n .

. Gjærne, hvis D e vil tage  til T akke m ed 
en B egynder i det ædle Spil, i hvilket D e er 
en M ester (De sæ tte  sig ved sk ak b o rd e t) D et er vist det 
allervanskeligste Spil a f alle.

K a l k . \ *
D er hører blot nogen Taalm od til og lidt 

Blik for det gunstige Øjeblik.
4

T r o p m a n n .

Som i Politiken altsaa. •
•  1

Gabrielle er kommen ind fra h e jre  og sæ tter sig stiv og stille med Sytej
ved Bordet til venstre.

K a l k . x ' -

Om trent. D er behøves dog ikke fuldt saa 
m egen Taalm odighed.



T r o p m a n n .

Jeg  forstaar saa godt, at D e føler Dem  
lid t mismodig. A tte r en Opsættelse. Men De 
h a r V enner og D e er ung endnu.

K a l k .

A ah! D et g aa r ned ad Bakke, min bedste 
Hr. Tropm ann.

T r o p m a n n .

S k a k ! ■

K a l k .

D en Fornøjelse koster Dem D eres Sprin­
ger. Jeg  kan spille Skak  endnu.

S C E N E S K I F T E .
Dagligstue hos Aaløv. Der i Baggrunden, Dør til ven­

stre, der fører ind til Redaktionskontoret, Dør til højre, der 
fører ind i Lejligheden. Tungt, gammeldags Møblement. 
Til højre Ninis Sybord, i Midten rundt Bord, Bogskab og 
Klap-Chiffonniere ved Væggen.

F E M T E  S C E N E .
N ini (siddende ved Sybordet). Grus (kommende fra venstre), Siden

Banner .)

G rus.
H ar Frøkenen ikke set D eres Broder 

idag?



N ini.
Nej, K arl g ik  ud tid lig t im orges og er 

ikke kom m et hjem.

Grus
(vil g  aa igjen, men betæ nker sig).

Frøkenen ser ikke rig tig  vel ud.

N ini. ,
Jeg  er i saadant daarlig t Humør, G rus! 

Og det har jeg  ogsaa G rund til. Jeg  kan godt 
sige det til D em , at K arl er slet ikke m er 
som i gam le D age. Jeg  véd ikke, hvad det 
skal blive til!

G rus.
D et bliver nok ganske godt, Frøken!

N ini.
G anske godt! Ja  T ak  skal D e have; men 

det skulde blive helt godt.

Grus.
%

Ja  ser De, for D em  selv skal De ikke 
være' bange. Men D eres B roder kan ikke for­
lange baade i Pose og Sæk.

N ini.
Ja  hvad skal det sige? H vad er det, K a rl 

har faaet i Posen?

Grus.
Jo det, a t han har faaet Lov til a t sige



saam eget a f hvad andre fortie. Ser De, jeg  
m ener det Sam m e som D eres Broder, men jeg  
har aldrig  — især ikke da jeg  var ung — 
havt hverken Mod eller Evne til a t kny et eneste 
Muk. — Jeg  vidste da heller ikke stor Besked, 

' men det lidt, jeg  kjendte til, tu rde jeg  ikke 
tale om. Saa kom D eres B roder og sagde det 
A ltsam m en, og saa — det var nu altid gaaet 
fordøm t sm aat m ed Landi'nspektionen — saa 
var det jeg  søgte herned paa  K ontoret. Og

t

det eneste, der m orer m ig, det er at læse 
K o rrek tu r paa D eres Broders A rtikler.

N ini.
Jam en derfor skal K arl da ikke være 

ulykkelig.
Grus.

Nej na tu rligv is , men nu kom m er jeg  til 
det. Ser De, der er mange, der more sig her 
i V erden — saadan hvad man kalder more 
sig og have det godt. Men det kan de ikke 
faa, som ville have Lov a t sige D eres Mening. 
D et m aa være D eres Fornøjelse. De andre 
træ nge ikke til andet end deres M orskab. 
Men de, der træ nge til mer end saadant Liv 
med K one o g ' Børn eller ogsaa med — ja 
m untert Liv, de kan ikke faa begge Dele.

N ini.
D et kan jeg  um uligt t r o , De har R e t i.



De, som have givet andre m eget, skulle netop 
selv have m eget. D et vilde dog være altfor 
urim eligt, om K arl skulde lide under, a t han 
h a r m ere Mod end andre.

Grus.
H an kan ikke n y d e , som andre kunne. 

H an forlanger for m eget, saa faar han ingen­
ting  — det vil sige a f den A rt, som de andre 
nøjes med.

N ini.
H vad har saa D e faaet?

Grus.
Jeg! Ja, jeg  har levet ganske m untert i

min Tid --- (idet han  vender sig for a t gaa) ----- men Svien
kom bagefter.

B anner
(kommende fra venstre).

*

U ndskyld! E r Aaløv ikke kom m et?

N ini.
Nej, Frokosten venter stad ig t paa  ham. ■

B anner.
H a n . er m aaske bedt ud til Frokost. 

Muligvis søger han a t faa fat i en ny og 
sødere K alk , nu da den gam le b itre er tømt.

G rus.
De er saa v ittig , Hr. Banner! H ar De



ogsaa R a a d  til d e t ! S par paa  G eniet til D eres 
A rtikler.

B anner.
H vad sagde jeg, Frøken, dengang da det 

V enskab begyndte. Men man vilde ikke høre 
mig. D et fik politiske K onsekvenser og det 
skadede D eres Broder. — Og nu den S kandale!

N ini.
H vad er det for en Skandale?

B anner.
Sm idt paa  Døren af en — K alk, som eri 

udslidt H anske, m an kræ nger af sig. Afvist 
a f  G jenstanden for hans Følelser —

N ini
(hæftigt).

D et er ikke sandt. D et forholder sig slet 
ikke saadan. — E r D e K arls V en og tro r paa 
sligt? M an skulde næsten tænke, at De var 
glad derover.

B anner.
D et er jeg  ogsaa, Frøken — for hans 

Skyld. H an vil vinde ideelt, hvad han m ister 
i V erdens Øjne. M en for Sagen gjør det mig 
ondt — den har tabt.



S J E T T E  S C E N E .
D e  F orrige. A alov  (fra B aggrunden).

B anner.
A ah, der have vi jo M anden. G odm orgen 

Hr. R edak tør! H ar D u ikke isinde a t se lid t 
ind paa  K onto ret idag? Politiken venter paa  
sin Fører.

A aløv.
D u er vist ganske M and for a t tage  D ig 

a f mine A nliggender. V æ r saa venlig at be­
sørge R edaktionen  for mig idag:

B anner.
Skal jeg  skrive Lederen?

A aløv.
D et kan D u jo. Men ikke altfor stæ rke 

Ord. Hold lidt M aade med D it K rud t! S par 
paa  „Sagen“.

B anner.
D u har m istet T roen paa  den — det var 

det værste, der kunde hændes Dig. Jeg  anede 
det, jeg  spaaede det dengang —

A aløv.
Skaan mig! Skriv L ederen for Folket, 

men lad mig lede mig selv.

B anner.
Vel! S aa  skal Fo lket engang igjen høre 

et Dom m edagsslag.
Banner g aar ud til venstre.



G r u s .

D et er ikke D eres Alvor, Aaløv! Vil De 
slippe det gale M enneske løs paa Læserne?

A a l ø v .

De har R e t i det, Grus, det er ikke rigtigt.

G r u s .

Jam en der m aa virkelig tages fat. Der 
er ingen G ang i det mere.

A a l ø v .
♦

V el, vel! Jeg  er lidt uoplagt i denne 
Tid. Siden. m

Grus g aar hovedrystende ud til venstre .

N i n i .

K arl! H vordan er det dog fat? Jeg  har 
hele N atten  ligget og tæ nkt paa  Dig. Hvordan 
skal det gaa, naar Du rejser? O g-hvorfor vil 
D u dog bort? u

A a l ø v .

M en, kjæ reste N ini, er det nu noget at 
tage  sig saa nær. Synes D u virkelig, at det 
er saa urim eligt, a t jeg  tag er bort? H ar jeg 
ikke havt det stræ ngt og fortjener jeg  ikke at 
more m ig lidt?

N i n i .
t

Jo det véd Gud, D14 gjør. Men Du rejser 
ikke for at more Dig. D u har en anden Grund.



A a l ø v .

Ja, jeg  har jo sag t Dig, at jeg  er lidt træ t 
a f hvad jeg  har om mig for Tiden. B anner 
og de andre — de ere ikke altid opm untrende. 
Og saa den H istorie med K alk  — den h ar 
været m ig højst ubehagelig.

N ini.
Ja, ja, noget skjuler D u dog. — K an  Du 

begribe, a t V anda ikke har væ ret her?

A a l ø v .✓
H un kan jo komme endnu.

N i n i .

A a, nu kan hun snart gjærne blive borte. 
H un har fornærm et mig. Jeg  fortryder, jeg  
skrev til hende.

A a l ø v .

D et gjør mig saa ondt for D ig , at alt 
dette skulde hænde.

N i n i .
4

A a py t med mig. Nej det slemm este for 
mig er, at D u er ulykkelig. (H an  vii afbryde). Jo, 
Du er. D u har ingen Fortro lighed til mig, 
K arl, D u véd dog godt, a t jeg  kan  tie.

' A a l ø v .

M en jeg  har intet a t fortro. — Jeg  for­
sikrer Dig, jeg  kunde endda godt blive hjemme.



Jeg  behøvede blot en Smule F a rt i mit Blod, 
en Impuls, .noget der hidsed mig eller vakte 
min H arm e paany , saa jeg  fik L yst a t tage 
fat. M en i Ø jeblikket føler jeg  Lede ved m it 
A rbejde — og uden at arbejde kan jeg  ikke 
holde det ud herhjem m e. D et er det Hele.

4

E r saa min lille H usholderske tilfreds og faar 
jeg  Lov at spise F rokost?

N ini.
Jeg  faar vel slaa mig til Taals — skjønt 

jeg  egentlig  har mest L yst til a t græde.
Linstow  aabner Bagde-ren.

A a l ø v .

Naa, naa, N in i! (Seende Linstow) Nu faar Du 
Trøstebesøg, (xn Linstow) U ndsky ld , men Fro­
kosten venter.
H an  trykker Linstows H aand  og g aa r ud til hejre. Nini te rre r  Ø jnene 

>■ og sæ tter sig til at sy.

S Y V E N D E  S C E N E .
N in i, L instow , Siden Vanda .

L i n s t o w .

G oddag Frøken Nini ! (H an  standser og  ser p aa  hende)

M en hvordan er det, De ser ud. De har jo 
græ dt. H vad er der dog i vej en?

N i n i .

Ingenting.



L i n s t o w .

Jo vist saa. D et er den dumme H istorie
med K alks. (H un ryster p aa  H ovedet). J a ,  noget QT der.
Betro Dem  til mig! Fortæ l mig, hvad D e h ar 
paa H jæ rtet ?

N i n i .

D et kan jeg  ikke, det er en H em m e­
lighed.

L i n s t o w .

Ja  saa kan D e just betro  D em  til mig! 
D e véd' jo godt — ja  hvordan skal jeg  nu 
sige — for det Første véd D e m eget godt, a t 
jeg  holder a f Dem.

N i n i .

D er er saam ange, der holde a f mig. *

* L i n s t o w '.

Ja  naturligvis, men det er mig, der holder 
mest af Dem.

N i n i .

Jeg  troede saam ænd slet ikke,. De kunde 
lide mig.

*
L i n s t o w .

Hvor vil D e nu sige saadan noget! Jeg  
troede dog, det var en Aftale, saadan stiltiende 
imellem os. Jeg  holder a f Dem, Nini, og det 
har jeg  nu gjort en Evighed — fra jeg  var



en ganske ung F y r — jeg  bryder mig slet 
ikke om andre end Dem. Jeg  har altid tænkt, 
a t det var det bedste paa  Jorden at have Dem 
siddende hjem me i min Stue —

N ini.
D et var vel for at have En at drille hele 

D agen.

L i n s t o w .

Nej, det var for at have En a t holde af 
alle D age. D e kan ikke tvivle paa, hvor inder­
lig  k jæ r De er mig, Nini, jeg  har jo bestandig 
ønsket a t spørge Dem, om D e holdt af m ig
og vilde være min H ustru.

.
N i n i .

D et har D e betæ nkt Dem m eget længe 
paa. Om jeg  nu betæ nkte mig ligesaa længe 
paa a t svare!

L i n s t o w .

Nej, det m aa D e paa  ingen M aade. Jeg  
har havt mine * gode Grunde til ikke at 
tale før.

N i n i .

D e var vel ikke vis p a a , '  om det ikke 
var en anden, D e holdt af.

L i n s t o w .

A ldeles ikke. Jeg  vidste m eget god Be-



sked. Men jeg  har altid afskyet Forlovelser, 
og jeg  vilde ikke selv gaa om kring som for­
lovet — end ikke sam men med D em , Nini. 
A lligevel var jeg  fuldkom m en vis paa, a t bad  
jeg  D em  om a t give m ig et Ord, et Løfte for 
Frem tiden, saa vilde jeg  ikke besidde K a ra k te r­
styrke nok til ikke a t forlove m ig med Dem. 
De er altfor nydelig , N ini, det laa over en v 
O verretssagførers V iljeskraft. M en jeg  kan 
forsikre D em , a t jeg  mange G ange har væ ret 
paa N ippet til a t b ryde m ed Principperne. 
Jeg  har oplevet de græ sseligste Baller og de 
forfærdeligste M iddagsselskaber, hvor jeg  var 
ganske tosset a f Forelskelse, naar Folk  syntes 
alt for godt om Dem. A llerværst var det dog, 
naar jeg  undertiden kom her i M ørkningen og 
sad og passiarede med D em  —„ T antalus har 
n y d t som en G ourm and imod mig.

N ini.
Stakkel! V ar det virkelig saa slem t?

L instow .
«

F rygtelig t! D erfor m aa D e nu have M ed­
lidenhed med m ig og ræ kke mig D eres H aand 
— saa holde vi B ryllup om fjorten D age.

.N ini.
Jeg  faar da vel (H un ræ kker ham  H aan d en , som han

kysser) D et var virkelig paa T ide, for jeg  be-

l



gyndte  a t t ro,  a t De ikke holdt a f mig. Jeg  
g ik  og pinte mig med, om det var den dumme 
Politik, der var Skyld deri? -

L i n s t o w .

Jeg  tro r ikke, den skal adskille os to. — 
Vil Du saa fortælle m ig, hvad det var for en 
H em m elighed ?

N i n i .

Jeg  tro r ved Gud, at Du har friet til mig 
a f lu tte r N ysgjerrighed, blot for at faa den 
T ing at vide.

. L i n s t o w .
«

D et var kun m edvirkende Grund. Nej, at 
se D ig  bedrøvet, det kan jeg  ikke taale.

N i n i .

Jeg  havde stor A arsag  dertil. D et har 
væ ret m eget slemme Dage. Jeg  er ulykkelig 
over K arl, saa mismodig som han er. • Og nu 
h a r han oven i K jøbet faaet den Idé, at han 
vil rejse bort.

L i n s t o w .

Ja , men lad ham  b lo t.d e t! D et vil han 
have godt af.

N i n i .

N ej, blive borte for lang Tid. D er m aa 
være sket noget, men jeg  véd ikke hvad.

f c .r



L instow .
D et er en K jæ rlighedshistorie. D et eneste, 

der gjør M andfolkene rig tig  tossede og u lykke­
lige her paa Jorden, det er Fruentim m erne.

V anda kommer fra Baggrunden.

.N ini
(ilende V anda i M ede).

N aa, endelig kom m er D u (Hun kysser hende; 

vendende sig, sag te til Linstow) G r U a  i n d  —  Og SØrg for, 
a t K arl kom m er om lidt (Linstow hilser p aa  V anda og g aa r

ud tii hejre) Véd D u, at jeg  har væ ret ved a t 
blive fornærm et.

V anda.
D et havde Du ingen G rund til. Jeg  var 

gjæ rne kommen før — men jeg  kunde ikke.

N ini.
J a , ja , K jæ re, nu Du er her, er alt godt.

De sæ tte  sig ved Sybordet.
•* •

V A N D A .

Jeg  skal hilse D ig fra min Stedm oder. 
Hun e^ m eget bedrøvet over, hvad der er sket.

N ini.
D et er ogsaa slemt.

V anda.
L ad os ikke tale derom, ikke sandt? Jeg  

vil saa nødig tale om min Fader.
N ini.

Som D u vil. (B etragtende hende) Du S e r  S a a

bleg ud, V anda! E r Du ikke rask?



V a n d a

(lidt stivt).

Jo , ganske.
N ini

(langsom t).

H usker Du, vi to lovede at holde sammen, 
hvad der saa skete.

V A N D  A

v (som fer).

Ja  — men det bliver vist vanskeligere, 
end vi havde tæ nkt.

N i n i

(som fer).

Gjør det? Ja, naar Du m ener —

V a n d a

(hæftig).

N in i! Du m isforstaar mig. Tro dog ikke
ondt om m ig ! ' Du har ingen G rund til a t være

•  /  __

vred eller fornærm et paa mig. Jeg  er ulykke­
lig nok.

N i n i .

M en, K jæ re, hvad er der dog i Vejen?
Betro D ig  , til m ig ! D et aner mig næsten —

»*

V a n d a

(afbrydende).

Jeg  kom m er for at fortælle D ig , at jeg  
skal rejse.

N ini.
Du rejse! H vorhen, om man tør spørge.



V a n d a .

Til en Pension i U dlandet, jeg  véd ikke 
hvor. B lot det er lang t herfra , og jeg  kom ­
m er bort.

N ini.
H vad betyder dette, V anda?

V a n d a .

Intet, intet! Spørg  m ig ikke! Jeg  beder 
D ig!

N i n i .

Jeg  skal ikke fritte D ig — (Pavse) — Du
véd, at K arl ogsaa vil rejse, lang t bort, for
lang Tid. (Prøvende) I skulde rejse sammen!

«

V  A N D A

(farer op).

Nini! Du m aa ikke tale saadan.
/

N i n i .

Min Gud, det var jo kun Spøg! (A alev kom ­

mer fra hø jre) D er er K arl. A a hør, K a r l ,  hold 
V anda her et Øjeblik med Selskab, jeg  vil sige 
Linstow et Ord, inden han gaar.

V a n d a .

Jeg  skulde afsted —

N i n i .

Blot et Minut. (Til A alev  idet hun gaar ham jforbi, ha lv ­

hø jt) H un vil rejse fra mig, hun ogsaa. T æ nk 
paa det!



O T T E N D E  S C E N E .
Vanda , A aldv . Siden N in i,

A a l ø y .

E r det m ig , der skræm m er Dem bort, 
Frøken?

V A N D  A

(kort).

D e skræ m m er m ig ikke.
V anda sidder til venstre  for det runde Bord, A aløv s taa r ved Sybordet.

y A a l ø v

(efter a t have be trag te t hende lidt).

Nini slog paa, at De skulde rejse. D et er 
pludselig bestem t. (Vanda der) De vil nok kom m e- 
til a t more D em , for De h a r jo ikke været 
udenlands før. (Pavse) Jeg  synes, De ser lidt bleg 
ud. D e er da vel ikke syg? (Vanda der) T ror
D e virkelig , a t det er nødvendigt, a t De er

%

saa uhøflig imod mig?

V A N D A .

Ja! D et tro r jeg  er min Pligt.

A a l ø v .

D eres P lig t? A a, jeg  forstaar. De tager 
D eres Faders P arti —

V A N D A

(rejsende sig, hæftig).

Nævn ikke min Fader!



A a l ø v .

(vil gaa).

F rø k en ! D et er vist rig tig st vi afbryde —

V a n d a

(koldt).

Jeg  skal sige Dem, hvorfor jeg  er' uhøflig 
imod D em  med velberaad Hu. D et er fordi 
jeg  — ingen A gtelse har for Dem. D a jeg  idag  
g ik  hen til Nini — her hvor jeg  aldrig  kan 
komm e m ere — lovede jeg  mig selv, at De 
skulde høre Sandheden, hvis jeg  tra f  Dem.

A a l ø v .

D e m isbruger, a t D e er K vinde og jeg er 
M and. D e h a r ingen R e t til a t tale saaledes 
til mig.

«

V a n d a

(hæftig).

Ingen R e t!  H eller ikke, naar jeg  fortæ l­
ler Dem, a t jeg  igaar hørte D eres Farvel — 
til min Stedm oder —

A a l ø v .

Frøken! H vad er der sket?

V a n d a

(a tter rolig).

De behøver in tet a t frygte, a stigende Affekt) 
K un det er sket, a t jeg  har læ rt D em  at 
kjende, kun det, a t De har skilt Nini og mig



ad, kun det, a t D e har ødelagt mit Hjem for 
mig — og m aaske for andre med — kun det, 
a t D e har g jort m ig saa grænseløs ulykkelig  —

(H un standser i H ulken og synker ned paa  Stolen).

A a l ø v

(nærmende sig).

Frøken! D e m aa tro, at det gjør mig saa 
inderlig ondt for Dem. D ét er m eget slemt, 
a t De er bleven vidende om denne Sag. Hvor­
dan skal jeg  dog forklare Dem,  overbevise 
Dem om —

.  V a n d a .

Jeg  beder Dem, forskaan mig for D eres 
M edlidenhed. D en kom m er altfor sent. V ar 
det gaae t efter D eres Vilje —. aa, jeg  véd det 
— da var endnu større U lykke hændet.

A a l ø v .

Jeg  kan ikke tale med Dem herom. K un 
det m aa jeg  sige: tro  intet ondt om Deres 
Stedm oder. H un er uskyldig i alt. D e har 
tæ nkt saa. sm ukt om hende, stolet saa fast 
paa  h e n d e , De m aa ikke forandre D eres 
Tanker.

V a n d a .

Og det vover D e at sige mig, De som er 
Skyld i, a t jeg nu intet kan stole paa , intet 
M enneske kan tro! Hvad skulde D eres Ord 
vel betyde for mig?



A aløv.
D e har R e t. Jeg  hverken kan eller tør 

være Dem til nogen Hjælp. — Jeg  gjør vist 
re ttest i ikke læ nger at paatvinge D em  mit 
Selskab.

(H an vil g'aa.)

V a n d a

(rejsende sig).

Hr. Aaløv! — Jeg  har m aaske ikke R e t 
til a t tale saadan — men jeg  er saa bedrøvet 
siden igaar — jeg  forstaar det ikke. endnu — 
og ingen fork larer mig det.

A a l ø v .

De skal ikke søge Forklaring. De skal
i

blot tro, a t her ingen uoprettelig  U lykke er 
sket. L ad mig sige Dem  to Ord. (De sætte sig begge) 
Hos hende, som D e har saa kjær, fandt jeg  
en Sym pathi, som jeg  misforstod. D e véd. 
jeg  tæ nker ikke ganske som D eres K reds. 
Men en Dame, en ung Kvinde, vil le ttere  føle
s ig  tiltrukken af det Nye, jeg  vil, end Mænd,

*

hvis Liv, hvis G jerning og Sam fundsstilling er 
bygget paa  det Gamle. D e forstaar det maa- 
ikke ganske, men det er det Hele. Jeg  har 
baaret mig lid t ungdom m eligt ad, og ikke rig ­
tig t heller. Men hun — hun har kun venligt 
indladt sig med en Frem m ed, som var G jæst i 
hendes Hus. In te t Fodspor vil minde om, at 
han har dvælet der et Øjeblik.



V a n d a .

E r D e saa vis paa det? Mig vil det for­
b itre mit Liv.

A a l ø v .

Saadan m aa D e ikke tale. De er ung og 
Livet ligget lyst og rig t for Dem. Deres 
Hjem vil snart være ligesaa fredeligt som før. 
D et var kun et storm fuldt Øjeblik, Stilheden 
vil snart glide tilbage. Og De selv vil b idrage 
allerm est dertil. F ra  Dem . vil der lyse saa 
m egen Blidhed og R enhed , at alt det Mørke 
vil forsvinde og glemmes. — D et kan D e sik­
kert stole paa, men De m aa ogsaa huske, a t 
D e selv har en P lig t til a t frede om D eres Hjem. 
— Nu rejser D e jo bort en kort Tid — naar 
D e kom m er tilbage, vil dette  være Dem  som 
en Drøm.

V a n d a .
,  v .

Blot jeg  kunde tro det! — (N&iende). De vil 
ogsaa rejse?

A a l ø v .

V éd De det?

V a n d a .

Ja, Nini har fortalt mig det. D et er Synd 
for hende.

A a l ø v .

Jeg  efterlader hende en god Ven.



J 9 1

V a n d a .

H ar D e ogsaa Lov at rejse?

A a l ø v .

H vordan m ener De?

V a n d a .

Er der ikke m ange, som søge R a a d  hos 
Dem, og som D e hjæ lper — og vilde D e ikke 
savnes, naar D e rejste bort?

A a l ø v .

A a, Frøken! Jeg  er glem t i K jøbenhavn, 
naar jeg  er kommen til K orsør.

*

V a n d a .

Jeg ud trykker m ig m aaske galt. Jeg
mente, om D e for D eres egen Skyld havde

*

Lov a t rejse. K an  D e huske, hvordan De 
talte i Søndags? Enhver havde sit A nsvar, 
sagde D e, sin Post a t staa £>aa. Vil D e nu 
forlade D eres?

A a l ø v . .

D et er slemt at staa  paa P o st, naar Jo r­
den skrider under En, og man synes a t synke 
ned i den bløde H ængesæk.

V a n d a .

Og De sagde: Hvor m an saar Sandhed,
der spirer Lykke. — Saa m aa D e jo blive og 
sige Sandheden.



A a l ø v .

(betragtende hende).

H usker D e saaledes mine Ord? 

v V a n d a .

Og nu før sagde De — vist med R e tte  — 
til m ig, at jeg  burde frede om mit Hjem 
— men De selv, har D e da ikke et større 
Hjem  at frede om?

A a l ø v .

(langsomt). \

D e har sikkert R e t.

V a n d a .

D et har jeg  ganske vist — for ikke sandt? 
De har jo m ent, alt hvad De sagde? De løj 
ikke.

v

A a l ø v .

N ej, nej, det maa De ikke tro. — D et er
sm ukt a f Dem at tale saaledes til mig.

*

V a n d a .

Jeg  véd ikke selv, hvor jeg  faar Mod fra. 
Jeg  burde være gaaet for lang Tid siden —

(Hun vil rejse sig).

A a l ø v . -

E t Øjeblik! Jeg  har handlet urig tig t i 
m eget. Jeg  har g lem t, hvor store Forpligtel­
ser den p aa tag er sig, som vil bebrejde andre 
deres U ret. Men De sagde før et O rd, som 
bræ ndte m ig i Sjælen. De næ gtede mig D eres



A gtelse? D et har intet M enneske tu rdet sige 
mig før.

V a n d a .

D et betyder jo intet, hvad jeg  i H idsighed 
har sag t —

A a l ø v .

Jo , det betyder m eget, hvad en hæ derlig  
K vinde m ener om En. Men hvis jeg  nu blev 
paa min Post, ikke flyede noget A nsvar, vilde 
De tage  dette Ord tilbage, (sagte) vilde De saa' 
tilgive mig?

V A N D A

(sagte).

Ja, det vil jeg, hvis De sæ tter Pris derpaa- 
— De rejser ikke?

A a l ø v .

Nej, jeg  bliver hjem me og fæ gter en D yst 
endnu.

V a n d a

(rejsende sig).

Saa Farvel, og god L ykke i K am pen. 
Og T ak  for, hvad De har sagt.

A a l ø v

(ligesaa).

Mig tilkom m er det a t takke. N aar De nu 
til V inter .sidder i Sydens Sol under en straa- 
lende blaa Himmel, saa send en venlig T anke 
op til os herhjem m e i vor danske K uldestorm .



V a n d a .

D et skal jeg-. Nu Farvel og hils Nini!
(Aal©at udstræ kker tevende  sin H aand . H un læ gger sin i hans).

A a l ø v .

Farvel! M aaske vi ses igjen.

V a n d a . .

I hvert Fald ikke før vi igjen har Sommer.
H un g a a r 'u d  af D eren  i Baggrunden. ' H an fe-lger hende derhen, s taa r et 

■Øjeblik stille, saa  kalder han ind ad D eren  til he jre .

A a l ø v .

Nini.
■ N i n i .

(kommende fra hejre , ser sig om).

Er V andå gaaet?

A a l ø v .

N in i! Jeg  rejser ikke.

N i n i .

E r det sand t, virkeligt sandt? Du bliver 
hos os! A a , kjæ re K a rl, hvor je g - e r  glad 
derover. — Men Du ser jo helt forandret ud. 
Flvad er der sket?

A a l ø v .

Intet, K jæ re, jeg  er kom m en til R o  igjen. 
Jeg  vil hverken overlade Stenersen eller Ban­
ner Valpladsen.

N i n i .

H ar hun lært D ig det?



\y

• r
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. A aløv.
Hun! Hun har kun læ rt mig .den simple 

Levevisdom, at naar V interen er til Ende, bliver
det Som m er paany. (H an  kysser hende p aa  Panden) Sørg
Du nu /for D it B ryllupsudstyr — jeg  vil gaa  
til mit A rbejde.

(Tæppet falder.)

■4
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